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Vu le décret n° 2018-648 du 1er aoû t 2018 portant attributions des 
m em bres du G ouvernem ent,

A RRETE :

Article 1.—  Est approuvé et annexé au présent arrêté, le 
Règlement aéronautique de Côte d'ivoire relatif aux services 
d ’information aéronautique, dénommé RACI 5007.

Art.2.— En raison de l’évolution et des changements constants 
des normes et procédures dans le secteur de l’aviation civile, ainsi 
que la célérité que requiert leur application, le directeur général 
de l'Autorité nationale de l’Aviation civile, en abrégé ANAC, est 
autorisé à apporter les amendements nécessaires au RACI 5007.

Art. 3.—  Le contenu du RACI 5007 est disponible sur le site 
internet www.anac.ci de l'Autorité nationale de l'Aviation civile.

Tout amendement du RACI 5007, doit être publié sur te site 
internet de l'Autorité nationale de l’Aviation civile ci-dessus men
tionné, à la diligence du directeur général de ladite autorité.

Art. 4.—  Le directeur général de l’Autorité nationale de F Avia
tion civile est chargé de l ’application du présent arrêté qui sera 
publié au Journal officiel de la République de Côte d ’ivoire.

Abidjan, le 6 août 2019.

A m adou KONE.

ARRETE n°0052/MT/CAB du 6 août 2019 portant approba
tion du Règlement aéronautique de Côte d'ivoire relatif aux 
règles de conception, de publication et d'exploitation des procé
dures de vol à vue et de vol aux instruments, dénommé RACI 
5012.
LE MINISTRE DES TRANSPORTS,

Vu la C onstitution ;

Vu l'ordonnance n“ 2008-08 du 23 jan v ie r 2008 portant C ode de 
l'Aviation civile ;

Vu le décret n° 2008-277 du 3 octobre 2008 portant organ isation  et 

fonctionnem ent de l'adm inistration autonom e de l'A viation civile 

dénom m ée Autorité nationale de l’Aviation civile, en abrégé A N A C  ;

Vu le décret n° 2 0 11 -4 0 1 du 16 novem bre 2011 portant organisation 

du m inistère des Transports, tel que m odifié  par le décret n°2015-18 du 

14 janv ier 2015 ;

Vu le décret n° 2014-24 du 22 janv ier 2014 portant o rganisation  et 

fonctionnem ent des services de recherches et sauvetage des aéronefs en 

détresse en tem ps de paix ;

Vu le décret n° 2014-97 du 12 m ars 2014 portant réglem entation de 

la sécurité aérienne ;

Vu le décret n° 2014-512 du 15 septem bre 2014 fixant les règles 

relatives à la supervision de la sécurité et de la sûreté de l'aviation civile ;

Vu le décret n° 2018-614 du 4 ju ille t 2018 portan t nom ination  du 

Prem ier M inistre, C h ef du G ouvernem ent ;

Vu le décret n° 2018-617 du 10 ju ille t 2018 portant nom ination du 

Prem ier M inistre, C h e f du G ouvernem ent, en qualité  de m inistre  du 

Budget et du Portefeuille de l’Etat ;

Vu le décret n° 2018-618 du 10 ju ille t 2018 portant nom ination des 
m em bres du Gouvernem ent, tel que m odifié par le décret n “2018-914 
du 10 décem bre 2018;

Vu le décret n° 2018-648 du 1er août 2018 portant attributions des 
m em bres du Gouvernem ent,

AR R ETE :

Article 1.—  Est approuvé et annexé au présent arrêté, le 
Règlement aéronautique de Côte d ’ivoire relatif aux règles de 
conception, de publication et d'exploitation des procédures de vol 
à vue et de vol aux instruments, dénommé RACI 5012.

Art. 2 .—  En raison de l'évolution et des changements 
constants des normes et procédures dans le secteur de l'aviation 
civile, ainsi que la célérité que requiert leur application, le direc
teur général de l'Autorité nationale de l'Aviation civile, en abrégé 
ANAC, est autorisé à apporter les amendements nécessaires au 
RACI 5012.

Art. 3.—  Le contenu du RACI 5012 est disponible sur le site 
internet www.anac.ci de l'Autorité nationale de l’Aviation civile.

Tout amendement du RACI 5012, doit être publié sur le site 
internet de l’Autorité nationale de l’Aviation civile ci-dessus 
mentionné, à la diligence du directeur général de ladite autorité.

Art. 4 .—  Le directeur général de ¡’Autorité nationale de l'Avia
tion civile est chargé de l’application du présent arrêté qui sera 
publié au Journal officiel de la République de Côte d ’Ivoire.

Abidjan, le 6 août 2019.
A m adou KONE.

ARRETE n° 0053/ MT/CAB du 6 août 2019 portant approbation
du Règlement aéronautique de Côte d'ivoire relatif aux condi
tions techniques d'exploitation des avions, dénommé RACI
3002, A VIATION GENERALE INTERNATIONALE.

LE MINISTRE DES TRANSPORTS,

Vu la C onstitution ;

Vu l'o rdonnance n° 2008-08 du 23 jan v ie r  2008 portant C ode de 
l'Aviation civile ;

Vu le décret n° 2008-277 du 3 octobre 2008 portant organ isation  et 
fonctionnem ent de l’adm inistration  autonom e de l'A viation civile  
dénom m ée A utorité nationale de l ’Aviation civile, en abrégé A N A C  ;

Vu le décret n° 2 0 11-401 du  16 novem bre 2011 portant organisation 
du m inistère des Transports, tel que m odifié  par le décret n°2015-18 du 
14 janv ier 2015 ;

Vu le décret n° 2014-24 du 22 janv ier 2014 portant organisation  et 
fonctionnem ent des services de recherches et sauvetage des aéronefs en 
détresse en tem ps de paix ;

Vu le décret n D 2014-97 du 12 m ars 2014 portant réglem entation de 
la sécurité aérienne ;

Vu le d écre t n° 2014-512 du  15 septem bre 2014 fixan t les règles 
relatives à la supervision de la sécurité et de la sûreté de l'aviation civile ;

Vu le décret n° 2018-614 du 4  ju ille t 201 8 portant nom ination  du 

Prem ier M inistre, C h ef du G ouvernem ent ;

Vu le décret n° 2018-617 du 10 ju ille t 2018 portant nom ination  du 

Prem ier M inistre, C h e f du G ouvernem ent, en qualité  de m inistre  du 

J3udgetet_duPortefeuüledeJ Êta£^^̂ ^^̂ ^^̂ _̂^̂ ^^̂ ^^̂ _̂
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Vu le décret n° 2018-618 du 10 ju ille t 2018 portant nom ination des 

m em bres du Gouvernem ent, tel que m odifié par te décret n°2018-914 

du 10 décem bre 2018 ;

Vu le décret n° 2018-648 du 1er août 2018 portant attributions des 

m em bres du G ouvernem ent,

A RRETE :

Article 1.— Est approuvé et annexé au présent arrêté, le 
Règlement aéronautique de Côte d'ivoire relatif aux conditions 
techniques d’exploitation des avions, dénommé RACI 3002, 
AVIATION GENERALE INTERNATIONALE.

Art. 2.—  En raison de l’évolution et des changements constants 
des nonnes et procédures dans le secteur de l'aviation civile, ainsi 
que la célérité que requiert leur application, le directeur général 
de ¡'Autorité nationale de l’Aviation civile, en abrégé ANAC, est 
autorisé à apporter les amendements nécessaires au RACI 3002, 
AVIATION GENERALE INTERNATIONALE.

Ait. 3.—  Le contenu du RACI 3002, AVIATION GENERALE 
INTERNATIONALE est disponible sur le site internet 
www.anac.ci de l’Autorité nationale de l'Aviation civile.

Tout amendement du RACI 3002, AVIATION GENERALE 
INTERNATIONALE, doit être publié sur le site internet de FAu- 
torité nationale de l ’Aviation civile ci-dessus mentionné, à la 
diligence du directeur général de ladite autorité.

Art. 4 .—  Le directeur général de ('Autorité nationale de F Avia
tion civile est chargé de ['application du présent arrêté qui sera 
publié au Journal officiel de la République de Côte d'ivoire.

A bidjan, le 6 août 2019.

Am adou ICONE.

ARRETE n° 0054/MT/CAB du6 août 2019 portant approbation 
du Règlement d ’application du RACI 3000 relatif aux condi

tions techniques d'exploitation d'un avion par une entreprise 
de transport aérien public, dénommé RACI 3006.

LE M IN IST R E DES TR A N SPO R TS,

Vu la C onstitution ;

Vu l'ordonnance n° 2008-08 du 23 jan v ie r  2008 portant C ode de 
l'Aviation civile ;

Vu le décret n° 2008-277 du 3 octobre 2008 portant organisation  et 
fonctionnem ent de l'adm inistration  autonom e de l'A viation civile 
dénom m ée A utorité nationale de l ’Aviation civile, en abrégé A N A C  ;

Vu le décret n° 2011-401 du 16 novem bre 2011 portant organisation 

du m inistère des Transports, tel que m odifié par le décret n °2 0 1 5 -18 du 

14 janv ier 2015 ; .

Vu le d é c re tn 0 2014-24 du 22 jan v ie r 2014 portan t organisation et 
fonctionnem ent des services de recherches et sauvetage des aéronefs en 
détresse en tem ps de paix ;

Vu le décret n° 2014-97 du 12 mars 2014 portant réglem entation de 

la sécurité aérienne ;

Vu le décret n° 2014-512 du 15 septem bre 2014 fixant les règles 

relatives à la supervision de la sécurité et de la sûreté de l'aviation civile ;

Vu le décret n° 2018-614 du 4 ju ille t 2018 portant nom inati 
Vem ier M inistre, C h ef du Gouvernem ent ;

Vu le décret n° 2018-617 du 10 ju ille t 2018 portant nom inati 

’rem ier M inistre, C hef du G ouvernem ent, en qualité  de m inis 

Budget et du Portefeuille de l ’Etat ;

Vu le décret n° 2018-618 du 10 ju illet 2018 portant nom inatk 

nem bres du Gouvernem ent, tel que m odifié par le décret n°20l 

lu  10 décem bre 2018;

Vu le décret n° 2018-648 du 1er août 2018 portant attributioi 

n em bres du G ouvernem ent,

A RRETE ;

Article 1.—  Est approuvé et annexé au présent arrê 
Règlement aéronautique de Côte d'ivoire relatif aux cond 
techniques d’exploitation d ’un avion par une entreprise de 1 
port aérien public, dénommé RACI 3006.

Art. 2 .— En raison de révolution et des changer 
constants des normes et procédures dans le secteur de l'avi 
civile, ainsi que la célérité que requiert leur application, le < 
teur général de l’Autorité nationale de ['Aviation civile, en a 
ANAC, est autorisé à apporter les amendements nécessair 
RACI 3006.

Art, 3.—  Le contenu du RACI 3006 est disponible sur 1 
internet www.anac.ci de l'Autorité nationale de l’Aviation c

Tout amendement du RACI 3006, doit être publié sur 1 
internet de l'Autorité nationale de l’Aviation civile ci-dessus 
tionné, à la diligence du directeur général de ladite autorité

Art. 4 ,—  Le directeur général de l’Autorité nationale de 1’. 

tion civile est chargé de l’application du présent arrêté qu 
publié au Journal officiel de la République de Côte d'Ivoin

A bidjan, le 6 août 2019.

A m adou KONE

ARRETE n°0055/MT/CAB du 6 août 2019 portant approb 
du Règlement aéronautique de Côte d'ivoire relatif à la séi 
du transport aérien des marchandises dangereuses, déru 
RACI 3004.

LE M IN IST R E  DES T R A N SPO R TS,

Vu la C onstitution ;

Vu l'o rdonnance n° 2008-08 du 23 jan v ie r 2008 portan t Ce 
l'Aviation civile ;

Vu le décret n° 2008-277 du 3 octobre 2008 portan t organisât 
fonctionnem ent de l'adm inistration  au tonom e de l'Aviation 
dénom m ée A utorité nationale de l ’A viation civile, en abrégé AN

Vu le décret n° 2011-401 du 16 novem bre 2011 portant organi 

du m inistère des Transports, tel que m odifié par le décret n°2015 

14 janv ier 2015 ;

Vu le décret n° 2014-24 du 22 janv ier 2014 portant organisa 

fonctionnem ent des services de recherches et sauvetage des aéror 

détresse en temps de paix ;

Vu le décret n° 2014-97 du 12 mars 2014 portant réglementai 
la sécurité aérienne ;

http://www.anac.ci
http://www.anac.ci
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ORGANE DE REGLEMENTATION DE CONTROLE DE SURETE ET DE SECURITE DU TRANSPORT AERIEN EN CÔTE D'IVOIRE 

Vu 1' Arrêté n°569/MT/CAB du 02 décembre 2014 portant approbation de 
Règlements techniques en matière de sécurité et de sûreté de I' Aviation Civile; 

Vu l'Arrêté n°326/MT/CAB du 20 du Août 2014 autorisant le Directeur Général de 
I' Autorité Nationale de I' Aviation Civile à prendre par Décisions les règlements 
techniques en matière de sécurité et de sûreté de l'aviation civile; 

Vu le Décret n°2014-512 du 15 septembre 2014 fixant les règles relatives à la 
supervision de la sécurité et de la sûreté de l'aviation civile; 

Vu le Décret n°2014-97 du 12 mars 2014 portant réglementation de la sécurité 
aérienne; 

Vu le Décret n°2013-285 du 24 avril 2013 portant nomination du Directeur 
Général de I' Administration Autonome de I' Aviation Civile dénommée 
« Autorité Nationale de I' Aviation Civile » en abrégé {ANAC}; 

Vu le Décret n°2008-277 du 03 octobre 2008 portant organisation et 
fonctionnement de I' Administration Autonome de I' Aviation Civile dénommée 
« Autorité Nationale de I' Aviation Civile » en abrégé (ANAC}; 

Vu l'Ordonnance n°2008-08 du 23 janvier 2008 portant Code de I' Aviation Civile; 

Vu le Règlement n° 08/2013/CM/UEMOA du 26 septembre 2013 portant adoption 
du Code Communautaire de 1' Aviation Civile des Etats membre de l'UEMOA; 

Vu la Convention relative à I' Aviation Civile Internationale, signée à Chicago le 07 
décembre 1944; 

LE DIRECTEUR GENERAL 

Portant amendement n° 06 du Règlement aéronautique 
de côte d'ivoire relatif aux conditions techniques 
d'exploitation des avions- Aviation générale 
internationale« RACI 3002 »» 

. . o a ec1 2019 Ab1d1an, le . 

Q Q ~ Q 6 2 1 :J /ANAC/~/D~ DECISION N° 

~· N. A.c 

AUTORITE NATIONALE DE L'AVIATION CIVILE 
DE CÔTE D'IVOIRE 

MINISTERE DES TRANSPORTS 



2 

1- Note d'accompagnement (1 feuille) 
2- Pages (06 feuilles) amendées du RACI 3002 

Ampliation 
- DSV 
- OTA 
- Service informatique (site Web, Q-pulse) 

Entrée en vigueur Article 3: 

L'amendement n°6 du RACI 3002 porte essentiellement sur les dates d'applicabilité 
des aspects suivants : 

a) exigence d'approbation par I' ANAC du manuel de contrôle de maintenance 
§3.8.2; 

b) exigence d'approbation par I' ANAC du Manuel d'entretien §3.8.3. 

Portée de l'amendement Article 2: 

Est adopté l'amendement n°06 du Règlement Aéronautique de Côte d'ivoire relatif 
aux conditions techniques d'exploitation des avions- Aviation générale internationale 
« RACI 3002 ». 

Article 1er: Objet 

DECIDE 

Sur Proposition de la Direction de la Sécurité des Vols, et après avis du Comité 
Technique de la règlementation; 

Vu Arrêté n°0053/MT/CAB du 06 Août 2019 portant approbation du Règlement 
Aéronautique de Côte d'ivoire relatif aux conditions techniques d'exploitation 
des avions- Aviation générale internationale, dénommé RACI 3002; 



fc. N. A. c

Réf. RAC1 3002

MINISTERE DES TRANSPORTS

AUTORITE NATIONALE DE L'AVIATION CIVILE 
DECOTE D'IVOIRE

REGLEMENT AERONAUTIQUE DE COTE 
D’IVOIRE RELATIF AUX CONDITIONS 
TECHNIQUES D’EXPLOITATION DES

AVIONS

AVIATION GENERALE INTERNATIONALE
« RACI 3 0 0 2  »

Approuvé par le Directeur Général et publié sous son autorité

Quatrième édition Juillet 2018, amendement n°6

La présente édition remplace la troisième édition de Juillet 2016

Administration de l'Aviation Civile de Côte d'Ivoire
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Edition Amendement

numéro date numéro date
i 4 30/07/2018 5 30/07/2018
II 4 30/07/2018 5 30/07/2018
11) 4 30/07/2018 5 30/07/2018
IV 4 30/07/2018 5 30/07/201S
*r 4 30/07/2018 5 30/07/201S
VI 4 30/07/2018 5 30/07/2010
vH 4 30/07/2018 5 30/07/2018
vtii 4 30/07/2018 5 30/07/2018
il 4 30/07/2018 5 30/07/2018
X 4 i 0/07/2018 5 30/Q7/2GÎ8
xi 4 30/07/2018 5 30/07/2018
kJï 4 30/07/2018 5 30/07/2018
xiü 4 30/07/2Ü18 5 30/07/2018
xiv 4 30/07/2018 S 30/07/2018
XV 4 30/07/2018 5 30/07/2013
xvi 4 30/07/2P18 5 30/07/2018
Ä.VH 4 30/07/2018 5 30/07/2018
xvili 4 30/07/2018 S 30/07/2018
KÌX 4 30/07/2018 5 30/07/2018
XX 4 30/07/2018 5 30/07/2018
XXI 4 30/07/2018 5 30/07/2018
Sec 1-1 4 30/07/2018 S 30/07/2013
1.1-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
1,1-2 4 30/07/2018 s 30/07/2018
1,1-3 4 30/07/2018 5 30/07/2018
1*1-4 4 30/07/2018 5 30/07/2018
1.1'5 4 30/07/7018 S 30/07/2018
1 1-6 4 30/07/2018 5 30/07/2018
1.1-7 4 30/07/2018 S 30/07/2018
1.1-8 4 30/07/2018 5 30/07/2018
1.1-9 4 30/07/2018 5 30/07/2018
1.1-10 4 30/07/2018 5 30/07/2018
1.1-11 4 30/07/2018 5 30/07/2018
1.1-12 4 30/07/2013 5 30/07/2018
1.1-13 4 30/07/2018 5 30/07/2018
Sec 2-1 4 30/07/2018 S 30/07/2018
1.2-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
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2.1-2 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.2-1 4 30/07/2013 5 30/07/2018
2.2-2 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.2 3 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.2-4 4 30/07/2013 5 30/07/2018
2.2-5 4 30/07/2n18 5 30/07/2G1B
2.2-6 4 30/07/2DIS 5 30/07/2018
2,2-7 4 30/07/2018 5 30/07/201S
2 2-S 4 30/07/2ü18 S 30/07/2018
2.2-9 4 30/07/2DIS 5 30/07/2018
2.2-10 4 30/07/2Old 5 30/07/201S
2.211 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.2*12 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.2-13 4 30/07/2013 5 30/07/2018
2.3-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.4-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.4-2 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.4-3 4 30/07/2013 5 30/07/2018
2.4-4 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.4-5 4 30/07/2013 5 30/07/2QÎ8
2 4-6 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.4-7 4 30/07/2018 5 30/07/2018
1 4-8 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.4-9 4 30/07/2013 5 30/07/2018
2.4-10 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.4-11 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.4-12 4 30/07/201a 5 30/07/2018
2.4-13 4 30/07/2013 5 30/07/2018
2.4-14 4 30/07/2018 5 30/07/2013
2.4-15 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.5-1 4 30/07/2018 5 30/07/20118
2.5-2 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2 5-3 4 30/07/201B 5 30/07/2013
2,5-4 4 30/07/2018 5 30/07/2013
2.5-5 4 30/07/2018 5 30/07/201B
2.5-6 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2 5-7 4 30/07/2016 5 30/07/2013
2,6 1 4 30/07/201B 5 30/07/2018
2,6-2 4 30/07/2013 5 30/07/2013
2.6 3 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.7-1 4 30/07/2013 5 30/07/2013
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2.8-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
2.9-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.1-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.1-2 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.1-3 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.1-4 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.1-5 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.1-6 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.1-7 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.1-8 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.1-9 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.2-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-2 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-3 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-4 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-5 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-6 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-7 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-8 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-9 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-10 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-11 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-12 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-13 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-14 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-1B 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-16 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-17 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-18 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-19 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.3-20 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.4-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.4-2 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.4-3 4 30/07/2018 5 30/07/2018
APP-2.4-4 4 30/07/2018 5 30/07/2018
SUP 2.A-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
SUP 2.A-2 4 30/07/2018 5 30/07/2018
SUP2.B-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
SUP 2.B-2 4 30/07/2018 5 30/07/2018
SUP2.B-3 4 30/07/2018 5 30/07/2018
SUP 2.B-4 4 30/07/2018 5 30/07/2018
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SUP 2.B-8 4 30/07/2018 5 30/07/2018
SUP 2.B-9 4 30/07/2018 5 30/07/2018
Sec 3-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
3.1-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
3.2-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
3.3-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
3.3-2 4 30/07/2018 5 30/07/2018
3.4-1 4 30/07/2018 5 30/07/2018
3.4-2 4 30/07/2018 5 30/07/2018
3.4-3 4 30/07/2018 5 30/07/2018
3.4-4 4 30/07/2018 5 30/07/2018
3.4-5 4 30/07/2018 5 30/07/2018
3.4-6 4 30/07/2018 5 30/07/2018
3.4-7 4 30/07/2018 5 30/07/2018
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1 29 0 Incorporé dans la présente édition

30-32 1-2 25/01/2014 23/01/2014

33 3 13/11/2014 14/07/2014 ANAC
34 A

4 31/03/2017 13/12/2016 ANAC35
34-B 5 07/11/2019 30/07/2018 ANAC

34-C 5 05/11/2020 30/07/2018 ANAC

36 5 08/11/2018 30/07/2018 ANAC

36 6 10/10/2019 04/10/2019 ANAC
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TABLEAU DES AMENDEMENTS

Amendements Objet
Date

- Adoption/Appro 
bation

- Entrée en 
vigueur

- Application le
01 Prise en compte des exigences relatives à l'emport 

d'enregistreurs de bord
Mars 2012 
Avril 2012 
20 Juin 2013

02 a) les exigences en matière de chronomètre et 
l'interdiction d'approche ;

b) le transfert à l'Annexe 19 des dispositions relatives à la 
gestion de la sécurité

24/01/2013
24/01/2014
25/01/2014

03

L'amendement 03 porte sur :

a) les critères de conception des procédures et les exigences 
relatives aux cartes destinées à appuyer les opérations 
d'approche et de départ en PBN ;

b) l'harmonisation des dispositions, les EFB, les HUD, les 
systèmes de vision et l'utilisation du carburant ; l'introduction 
d'éléments faisant référence à des orientations sur les 
programmes de gestion de la fatigue pour l'aviation 
générale ;

c) les dispositions relatives aux enregistreurs de bord : renvois 
aux versions actualisées des spécifications de performance 
opérationnelle minimale (MOPS) de l'EUROCAE ; l'inclusion de 
dispositions relatives à l'utilisation de systèmes embarqués 
d'enregistrement d'images (AIRS) légers de Classe C ; 
l'introduction d'un nombre limité de sièges pour l'emport 
d'enregistreurs de bord légers dans les avions de petite taille ; 
¡'alignement des exigences concernant les dispositifs de 
localisation subaquatique (ULD) sur celles de la Partie 1 ; 
l'inclusion d'exigences moins rigoureuses pour l'inspection des 
systèmes enregistreurs de bord.

10/09/2014
19/09/2014
13/11/2014

04 L'amendement porte essentiellement sur les concepts suivants
a) PBC Communication basée sur la performance
b) PBS Surveillance basée sur la performance
c) RSP Performance de surveillance requise

23/12/2016
23/12/2016
31/03/2017

05 L'amendement porte sur l'amendement
a) la protection des enregistrements des enregistreurs 
de bord dans les opérations normales

b) l'utilisation d'un format de compte rendu mondial

20/08/2018
20/08/2018
08/11/2018

ix
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amélioré pour l'évaluation et la communication de l'état 
de la surface des pistes.

c) la date d'application pour le remplacement des halons 
dans les extincteurs portatifs

d) fonction d'effacement des CVR et AIR ; paramètres FDR 
supplémentaires; simplification des dispositions relatives 
aux enregistreurs de bord ;

e) approbation et reconnaissance mondiale des 
organismes de maintenance agréés (AMO)
(Phases 1 et 11) ; introduction de dispositions relatives à un 
cadre pour les enregistrements électroniques de 
maintenance d'aéronefs (EAMR) ;

f) modifications résultant de la restructuration des 
Procédures pour les services de navigation aérienne

6 L'amendement 06 du RACI 3002 porte essentiellement 
sur :
a) Exigence d'approbation par l'ANAC du manuel de 
contrôle de maintenance §3.8.2
b) Exigence d'approbation par l'ANAC du Manuel 
d'entretien §3.8.3

08/10/2019
08/10/2019
10/10/2019

Tableau des amendements
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CARACTERE DES ELEMENTS DU REGLEMENT

Un Règlement aéronautique de Côte d'ivoire (RACI) comporte des éléments dont les
divers caractères sont précisés ci-après, toutefois, tous ces éléments ne figurent pas
n écessa irem en t dans chaque RACI.

1, —  D isp o s it io n s  q u i c o n s t itu e n t  le  R è g le m e n t p ro p re m e n t d it  :

a) Norme ou exigence nettiartate : Toute spécification portant sur les caractéristiques 
physiques, îa configuration, le matériel, les performances, le personnel et les 
procédures, dont l'application uniforme est reconnue nécessaire à la sécurité ou à 
la régularité de 'a navigation aérienne internationale et à laquelle l'État de Cote 
d ivoire se conforme en application des dispositions de la Convention. En cas 
d'impossibilité de s'y conformer, une notification au Conseil est faite aux termes 
de l'article 38 de la Convention de Chicago.

b) Apoendices contenant des dispositions jugées commode de grouper séparément 
mass qui font partie des normes nationales.

c) Définitions d'expressions utilisées dans les normes nationales lorsque la 
signification dü ces expressions n'est pas couramment admise. Les définitions 
n'ont pas un caractère indépendant ; elles font partie des normes nationales où 
l'expression deflnie apparaît, car le sens de; spécifications dépend de la 
signification donnée à cette expression.

d) tes tableaux et figures qui complètent Ou illustrent une norme national’“ et 
auxquels renvoie le texte de la disposition font partie intégrante de la norme 
nationale correspondante et ont le même caractère que celle-ci.

2. — Dispositions ne faisant pas partie du Règlement proprement dit :

a) introduction et notes explicatives figurant au début des parties, chapitres ou 
sections d'un Règlement afin de faciliter l'application des spécifications.

b) Nates insérées en italiques dans le texte du Règlement lorsqu'il est nécessaire de 
fournir des indications ou renseignements concrets sur certaines normes 
nationales ; ces notes ne font pas partie oe la norme nationale en question.

c) Suppléments contenant des dispositions complémentaires à cclles des normes 
nationales, ou des indications relatives $ la mise en application, Les suppléments 
ne font pas partie des normes nationales

Ca l'iKli-r c ï  des tilim cn t“ ilu He , le nient
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CHAPITRE 1.1 DEFINITIONS

Dans le présent règlement, les termes suivants ont la signification indiquée ci-après :

Actes d'intervention ifilcite. Actes ou tentatives d'actes de nature à compromettre la 
sécurité de l'aviation civile et du transport aérien, c'est-à-dire :

- capture iliicite d'un aéronef en vol ;
- capture illicite d'un aéronef au sol ;
- prise d'otages â bore d un aéronef ou sur les aérodromes ;
- intrusion par la force à bord d'un aéronef, dans un aéroport ou dans l'enceinte 

d une installation aéronautique ;
- introduction à bord d'un nêrone* ou dans un aéroport d'une arme, d'un engin 

dangereux ou d'une matière dangereuse, à des fins criminelles ;
- communication d'informations fausses de nature à compromettre Ja sécurité 

d'un ¿eronef an vol ou au sol, oe passagers, de navigants, de personnel au sol 
ou du public, dans un aéroport ou dans l'enceinte d'une installation de 
l'aviation civile.

Aérodrome. Surface définie sur terre ou sur l'eau (comprenant, éventueiJerrent, 
bâtiments, installations et matériel), aestinée à être utilisée, en totalité ou en partie, 
pour l'arrivée, le départ et les évolutions des aeronefs a la surface.

Aérodrome de dégagement, Aérodrome vers lequel un aéronef peut poursuivre son 
vol lorsqu'il devient impossible ou inopportun ae poursuivre le vol ou d'atterrir à 
l'aérodrome d'atterrissage prévu, où les services et installations nécessaires sont 
disponibles, ou les exigences de l'aéronef en matière de performances peuvent être 
respectées et qui sera opérationnel à l'heure d'utilisation prévue. On distingue les 
aérodromes de dégagement suivants :

Aérodrome de dégagement ou décollage. Aérodrome de dégagement où un aéronef 
peut atterrir si cela devient nécessaire peu après le décollage et qu'if n'est pas 
possible d'utiiiser i'aérudrome de départ.

AérodramE de dégagement en route. Aérodrome de dégagement où un aéronef peut 
atterrir si un déroulement devient nécessaire pendant la phnse en route 
Aérodrome de dégagement à destination. Aérodrome de dégagement où un aeronef 
peut atterrir s'ü devient impossible ou Inopportun d'utiliser l'aérodrome 
d'atterrissage prévu.

Chapitre 1.1 f e l l  ni tiens
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L'aérodrome de départ d'un vot peut aussi être son aérodrome de dégagement en 
route ou a destination.

Aérodrome isoté. Aérodrome de destination pour lequel il n'y a pas d'aérodrome de 
dégagement a destination approprié pour le type d’avinn utilisé.

Aercnef, Tout appareil qui peut se soutenir dans ¡'atmosphère grâce à des réactions 
de l'air autres eue les réactions de l'air sur la surface de Id terre.

Altitude dê décision (DA) ou hauteur de décision (DH}. Altitude ou hauteur spécifiée 
à laquelle, au cours d'une opération d'approche aux instruments 3D, une approche 
interrompue doit être amorcée si la référence visuelle nécessaire à la poursuite de 
l'approche n'a pas été établie.

L'altitude de décision (DA) est rapportée au niveau moyen de ta mer et la hauteur de 
décision (DH) est rapportée à l'altitude du seuil.

On entend oet « référence visuelle nécessaire » la section de la configuration d'aide 
visuelle ou de l'aire d'approche qui devrait demeurer en vue suffisamment longtemps 
pour permettre au pilote d'évaluer la position de l'aéronef et ¡a vitesse de variation 
de cette position par rapport à la trajectoire à su«vre. Dans les opérations de 
catégorie 911 avec une hauteur de décision, la référence visuelle nécessaire est celle 
qui est spécifiée pour la procedure et i'opération particulières.

Pour la facilité, lorsque les deux expressions sant utilisées, elles peuvent être écrites 
sous la forme « altitude/'hauteur de décision » et abrégées « DA/H ».

Altitude de franchissem ent d'obstacles (OCA) ou hauteur de franchissem ent 
d'obstactes (OCH), Altitude la plus basse ou hauteur la plus basse au-dessus de 
l’altitude du seuil de piste en cause ou au-dessus de l'altitude de l'aérodrome, selon 
le cas, utilisée pour respecter les critères appropriés de franchissement d'obstacles.

L'altitude de franchissement d'obstacles est rapportée au niveau moyen de la mpr et 
la hauteur de franchissement d'obstacles est rapportée à l'altitude du seuil ou, en cas 
de procédures d’approche classiques, à l’altitude de l'aérodrome ou à l'altitude du 
seuif si CElle-ci est inférieure de pHus de 2 m (7 ft) à l'altitude de l'aérodrome, Une 
hauteur de franchissement d'obstacles pour une procedure approche indirecte est 
rapportée à l'altitude de l'aérodrome,

Chapitre 11 L); lin it ta 115
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Pour la facilité, lorsque les deux expressions sont utilisées, elles peuvent être écrites 
sous 9a forme « altitude/ hauteur de franchissement d'obstacles » et abrégées « 
OC A/H »,

Attitude minimale de descente (MDA) ou hauteur minimale de descente (MDH).
Altitude ou hauteur spécifiée, dans une opération d'approche aux instruments 2D ou 
opération d'approcne indirecte, au-dessous de laquelle une descente ne doit pas être 
exécutée sans la référence visuelle nécessaire.

L'altitude minimale de descente [MDA) est rapportée au niveau mcy^n de la mer et la 
hauteur minimale de descente (MDH) est rapportée à l'altitude de l'aérodrome ou à 
l'altitude du seuil si celle-ci Est Inférieure Hç plus de 2 m (7 ft) à l'altitude de 
l'aérodrome. Une hauteur minimale de descente pour l'approche Indirecte est 
rapportée à l'altitude efe l'aérodrome.

On entend par « référence visuelle nécessaire » la section de la configuration d'aide 
visuelle ou de l'atre d'approche qui devrait demeurer en vue suffisamment longtemps 
pour permettre du pilote d'évaluer la position ü l  l'aéronef et la vitesse de variation 
de cette position par rapport à la trajectoire à suivre. Dans le cas d'une approche 
indirecte, la référence visuelle nécessaire est l'environnement de la piste.

Pour la facilite, lorsque ies deux expressions sont utilisées, elles peuvent être écrites 
sous la forme « altitude/ hauteur minimale de descente » et aorégées « MDA/H a.

Approche finale en descente continue (COFA)* Technique compatible avec les 
procédures d'approche stabilisée, selon laquelle le segment d'approche finale d'une 
procédure d'approche classique aux instruments est exécuté en descente continue, 
sans mise en palier, depuis une altitude/hauteur é^ale ou supérieure à 
l'aititude/hauteur du repère d'approche finale jusqu'à un point situé à envr on 15 m 
(50 ft) au-dessus du seuil de la piste d'atterrissage ou du point où devrait débuter In 
manœuvre d'arrondi pour le type d'aéronef considéré.

Autorité Nationale de t'Aviation Civile (ANAC). Désigne ['administrarion autonome 
de l'aviation civile, autorité competente en matière d'administration d'aviation civile 
en Côte d'ivoire.

Av>un. Aérodyne entraîné par un organe moteur et dont la sustentation en vol est 
obtenue principalement par des réactions aérodynamiaues sur des surfaces qui 
restent fixes dans des conditions données de vol.

Chapitre 1.1 Définitions
1.1-3
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Avion lourd. Avion dont la masse maximale au décollage certifiée est supérieure à 5 
700 kg.

Base d'exploitation. Lieu à partir duquel le contrôle d'exploitation est assuré.

La base d'exploitation est normalement le lieu où le personnel intervenant dans les 
activités d'exploitation d'un avion travaille et où les dossiers relatifs à l'exploitation se 
trouvent. Une base d'exploitation a un degré de permanence supérieur à celui d'une 
escale ordinaire.

Codes de pratiques de l'industrie. Éléments d'orientation produits par un organisme 
de l'industrie à l'intention d’un secteur particulier du transport aérien pour l'aider à 
se conformer aux normes et aux pratiques recommandées de ('Organisation de 
l'aviation civite internationale, à d'autres exigences en matière de sécurité 
aéronautique et aux meilleures pratiques Jugées appropriées.

Communication basée sur to performance (PBC). CommunicdtEon basée sur les 
Spécifications de performance appliquées à la fourniture des services de la circulation 
aérienne.

Une spécification RCP comprend les exigences en matière de performance de 
communication qui sont attribuées aux composants de système pour ce qui concerne 
la communication à assurer ainsi que le temps de transaction, la continuité, la 
disponibilité, l’intégrité, la sécurité et la fonctionnalité connexes nécessaires à 
l'opération proposée dans le contexte d'un concept d'espace aérien particulier.

Conditions météorologiques de vol aux instruments (IMC}. Conditions 
météorologiques, exprimées en fonction de la visibilité, de la distance par rapport aux 
nuages et du plafund*, inférieures aux minimums spécifiés pour les conditions 
météorologiques de vol à vue.

Les minimums spécifiés pour les conditions météorologiques de uni à vue figurent au 
Chapitre 4 du RACI 5000.

Conditions météorologiques de vol à vue (VMC). Conditions météorologiques, 
exprimees en fonction de la visibilité, de la distance par rapport aux nuages et du 
plafond, égales ou supérieures aux minimums spécifiés.

Les minimums spécifiés figurent au Chapitre 4 du RACI 5000.

Chapitre 1,1 Definitions
i . »  ^
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Contrôle d'exploitation. Exercice de l'autorité sur le commencement, la continuation, 
le déroutement ou l’achèvement dhun vol dans l'intérêt de la sécurité de l'aéronef, 
ainsi que de la régularité et de l'efficacité du vol.

Emetteur de localisation d'urgence {EL F}. Terme générique désignant un équipement 
qui émet des signaux distinctifs sur des fréquences désignées et qui, selon 
l'application dont il s'agit, peut être mis en marche automatiquement par l'impact ou 
être mis en marche manuellement. Un ELT peut être ï'un ou l'autre des appareils 
suivants :

ELT automatique fixe (ELT[AF$, ELT a mise en marche automatique attaché de façon 
permanente à un aéronef,

ELT automatique portatif (ELT[AP]J, ELT à mise en marche automatique qui est 
attaché de façon rigide à un aéronef mais qui peut être aisément enlevé de l'aéronef.

ELT automatique tnrçable (ELT[AH]). ELT qui est attaché de façon rigide a un aéronef 
et est largué et mis en marche automatiquement par l'impact et, dans certains cas, 
par aes détecteurs hydrostatiques, L& largage manuel est aussi prévu.

ELT de survie {ELT{5]}. ELT qui peut être enlevé d'un aéronef, qui est rangé de 
manière à faciliter sa prompte utilisation dans une situation d'urgence et qui est mis 
en marche manuellement par des survivants.

En âtat de navigabilité. Etat d'un aéronef, d'un moteur„ d'une hélice ou d'une pièce 
qui est conforme à son dossier technique approuvé et qui est en état d être utilisé en 
toute sécurité.

Enregistrements de maintien de la navigabilité. Enregistrements relatifs au maintien 
de la nav ig ab le  d'un aéronef, d'un moteur, d'une hélice ou d'une pièce connexe.

Enregistreur de bord. Tout type d'enregistreur installé à bord d'un aéronef dans le 
but de faciliter les enquêtes sur les accidents et Incidents.

Erreur de système altimétrique {ASE). Différence entre l'altitude indiquée sur 
l'affichage de l'altimètre, en supposant que le calage altimetrique soit correct, et 
l’altitude-pression correspondant à La pression ambiante non perturbée.

Erreur verticale totale {TVE/. Différence géométrique, mesurée suivant l'axe vertical, 
entre l'aititude-pression réelle à laquelle se trouve un aéronef et l'altitude-pression 
qui lui est assignée (niveau de vol),

Ll-S
Chapitre 1.1 Définlliniu
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État de t'aérodi'ame. État sur le territoire duquel l'aérodrome est situé.

État d'immatriculation. État sur le registre duquel l'aéronef est inscrit.

Exploitant. Personne, organisme ou entreprise qui se livre ou propose de se livrer à 
l'exploitation d’un ou de plusieurs aéronefs.

Oans le contexte du FtACI 3002, t'exploitant n'est pas engagé dans le transport des 
passagers, de fre t ou de poste corîfre rémunération au en vertu d'un contrat de 
location.

1Fiche de maintenance- Document qui contient une certification confirmant que les 
travaux de maintenance auxquels il se rapporte ont été effectués de façon 
satisfaisante, soit conformément aux données approuvées et aux procédures 
énoncées dans le rranuel des procédures de l'organisme de maintenance, soit suivant 
un système équivalent.

3Fiche de maintenance. Document qui contient une certification confirmant que les 
travaux He maintenance auxquels il se rapporte ont été effectués de façon 
satisfaisante, conformément au règlement applicable de navigabilité

3Maintenance Exécution des tâches nécessaires au maintien de la navigabilité d'un 
aéronef. Il peut s'agir de l'une quelconque ou d'une combinaison des tâches 
suivantes : révision, inspection, remplacement, correction de défectuosité et 
Intégration d'une modification ou d'une réparation.

^Maintenance. Exécution des taches nécessaires au maintien de la navigabilité d'un 
aéronef, d'un moteur, d'une helice ou d'une pièce connexe. Il oeut s'agtr de l'une 
quelconque ou d'une combinaison des tâches suivantes : révision, inspection, 
remplacement, correction de défectuosité et intégration d'une modification ou d'une 
réparation

Maintien de fa navigabilité. Ensembie de processus par lesquels un aéronef, un 
moteur, une hélice ou une pièce se conforment aux spécifications de navigabilité 
applicables et restent en état d'être utilisés en toute securité pendant toute leur 
durée de vie utiie

1 Applicable Jusqu'au A novembre 2020
3 Applicable à partir du 5 nouumbre 2020
3 Applicable Jusau'au 4 novembre 2D20 
J Apptlcable à partir du 5 novembre 2020

1.1-6
Chapitre l . l  Débilitions
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Manuel de itoi. Manuef assocîÉ au certificat de navigabilité, où sont consignés les 
limites d'emploi dans lesquelles l'aeronef doit être considéré en bon état de service,, 
ainsi que les renseignements et instructions nécessaires aux membres de l'cquipage 
de conduite pour assurer L  sécurité d'utilisation de l'aéronef

Manuel d'exploitation. Manuel où sont consignées les procédures, Instructions et 
indications destinées au personnel d'exploitation dans l'exécution de ses tâches.

Marchandises dangereuses. Matières ou onsets de nature à présenter un risque pour 
la santé, la sécurité, les biens ou ¡'environnement qui sont énumérés dans la liste des 
marchandises dangereuses des Instructions techniques ou qui, s'ils ne figurent pas 
sur cette liste, sont classés conformément 3 ces Instructions.

Membre d'équipage de cabine. Membre d'équipage qui effectue ries tâches que lui a 
assignées l'explcitant ou le piiote commandant de bord pour assurer la sécurité des 
passagers, mais qui n'ixercera pas de fonctions de membre d'équipage de conduite.

M embre d’équiaage de conduite. Membre d'équipage titulaire d'une licence, charge 
d'exercer des fonctions essentielles à !a conduite d'un aéronef pendant une période 
de service de vol.

Minimums opérationnels d'aérodrome. Limites d'utilisation d'un aérodrome :

a) pour le décollage, exprimées en fonction de la portée visuelle de piste et/ou 
de la visibilité etH au besoin, en fonction de la base des nuages ;

b) pour les opérations d'approche aux instruments 2D exprimées en fonction de 
1? visibilité et/ou de la portée visuelle de piste et ce l'altctude/hauteur 
minimale de descente (MDA/H) et, au besoin, en fonction de la base des 
n u a g e s ;

c) pour les opérations d'approche aux instruments BD, expnmees en fonct.on de 
la visibilité et/ou de la portée visuelle de piste et Me l'altitude/hauteur de 
décision (D A /H ) ; selon le type et/ou la catégorie de l'opération ;

Modification. Changement apporté à ta conception de type d'un aéronef, d'un 
moteur ou d'une hélice,

C h a p ltru  1.1 □ érin lL lQ ilx
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Une modification petit aussi comprendre l'exécution de ia modification, qui est une 
tâche de maintenance qui doit faire l'objtt d'une fiche de maintenance.

Moteur. Appareil utilisé ou destiné à être utilisé pour propulser un aéronef. Il 
comprend au moins les éîéments et l'équipement nécessaires à son fonctionnement 
et è sa conduite, mais exclut l'héEice/ies rotors (le cas échéant).

Navigation de surface {RNAV}. Méthode de navigation permettant le vol sur 
n'importe quelle trajectoire voulue dans les limites de la couverture d’aides de 
navigation basées au sel ou dans l’espace, ou dans íes límites des possibilités d'une 
aide autonome, ou grâce à une combinaison de ceí, moyens.

La navigation de surface englobe la navigation fondée sur les performances ainsi que 
d'autres opérations qui ne répondent pas à la définition de la navigation fondée sur 
les performances.

Navigation fondée sur les perfctm ances (PBN). Navigation de surface fonoe^ sur des 
exigences en matière de performances que doivent respecter des aéronefs volant sur 
une route ATS, selon une procédure d'approche aux instruments ou dans un espace 
aérien désigné.

Les exigences en matière de performances sont exprimées dans des spécifications de 
navigation {spécification RNAV, spécification RNP) sous forme de conditions de 
précision, d'intégrité, de continuité, de disponibilité et de fonctionnaiité à respecter 
pour le vol envisagé, dans fe cadre d'un concept particulier d’espace aérien.

Niveau de sécurité visé (TLS). Terme générique représentant le niveau de risque Jugé 
acceptable dans certaines conditions.

Nuit. Heures comprises entre la Fin du crépuscule civil et le début de l'aube civile, ou 
toute autre periode comprise entre le coucher et fe lever du soleil oui pourra être 
fixée par l'autorité compétente.

Le crépuscule eivit fin it lorsque le centre du disoue solaire est à 6 degrés au-dessous de 
l'horizon. L'aube civife commence lorsque le centre du disque solaire est à 6 degrés 
au-dessous de l'horizon„

Opération d'approche aux instruments. Approche et atterrissage utilisant des 
instruments de guidage de navigation et une procédure d'approche aux instruments. 
Les opérations d'approche aux instruments peuvent être exécutées selon deux 
méthodes ;

1.1 s
Chapitre ]. ]  bÉAnltlnn;
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a) approche aux instruments tridimensionnelle (2D), n'utilisant que le guidage de 
navigation latérale :

b) approche aux instruments tridimensionnelle (30), utilisant à la fois le guidage 
de navigation latérale et verticale.

te guidage de navigation latérale et verticale désigne le guidage assuré par :

o) une aide de radionavigation au soi ;  ou

bj des données de navigation générées par ordinateur provenant d'aides de 
navigation au sot, spatiales ou autonomes, ou d'une combinaison de ces aides.

Pilote commandant de bord. Pilote désigné par l'exploitant ou le propriétaire comme 
étant celui qui commande a bord et qui est responsable de l'exécution sûrs du vol.

Plan de vol. Ensernole de renseignements spécifiés au sujet d'un vol projeté ou d'une 
partie d'un vol, transmis aux organismes des services de la circulation aérienne.

Plan de vol exploitation. Plan établi par l'exploitant en vue d'assurer la sécurité du 
vol en fonction des performances et limitations d'emploi de l'avion et des conditions 
prévues relatives à la route à suivre et a un aérodromes intéressés.

Point de non-retour. Dern.er point géographique possible à partir duquel, pour un vol 
donné, l'aéronef peut se rpndre à l'Rêrodrome de destination ou à un aérodrome de 
dégagement en route dispnnihle.

Portée visuelle ac pute (RVR). Distance jusqu'à laquelle le pjlûte d'_n aurjnef placé 
sur l'axe de la piste peut voir les marques ou les feux qui délimitent la piste ou qui 
balisent son axe.

Procédure d'approche aux instruments {iAP). Série de manœuvres prédéterminées 
effectuées en utilisant uniquement les instruments de vol, avec une marge de 
protection speclfiée au-dessus des obstacles, depuis le repère d’spprochc initiale ou, 
s'il y a lieu, depuis le début d'une route d'arrivée définit, jusqu'en un point à partir 
duquel l'atterrissage pourra être effectué, puis, si l’atterrissage n’est pas effectué, 
jusqu'en un point ou les critères de franchissement d'obstacles en attente ou en 
route deviennent applicables, Les procédures d'approche aux instruments sont 
classées comme suit :

Chapitre 1.1 DiflultlflaS
1.1-9
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Procédure d'approche classique (NPA). Procédure d'approche aux instruments 
conçue pour Iss opérations d'approche aux instruments ZD de typti A.

¿es procédures d'approche classique peuvent être exécutées en utilisant une 
technique d'approche finale en descente continue (CDFAj, Les CDFA avec 
guidage VNAV consultatif calculé a t'aide d'équipement embarqué [] 30nt 
considérées comme des opérations -S£X Les CDFA avec calcul rnunuel de la vitesse 
verticale de descente nécessaire 50/ir considérées comme des opérations 
d'approche 2D
Procédure d'approche avec guidage vertical (APV). Procédure d'approche aux 
instruments en navigation fondée sur les performances (PBN) conçue pour les 
opérations d'approche aux instruments 3D de type A.

Procédure d'approche de précision (PA}. Procédure d'approche aux instruments 
fondée sur des systèmes de navigation [ILS, MLS, GLS et SBAS Cat I), conçue 
pour les upérations d'appruchü aux instruments 3D de type A du B.

Programme d'entretien. Document qui énonce les tâches de maintenance 
programmée et la fréquence d'exérution ainsi que les procédures connexes, telles 
qu'un programme de fiabilité, qui sont nécessaires pour la sécurité de l’ exploitation 
des aéronefs auxoucls il s'applique.

Règlement applicable de navigabilité. Règlement de navigabilité complet et détaillé 
établi, adopté ou accepté par un État contractant pour la classe d'aéronefs, le moteur 
ou l'hélice considérés

Renseignement météorologique. Message d'obseruation metéorologique, analyse, 
prévision et tout autre élément d'information relatif à ries conditions 
météorologiques existantes ou prévues.

sftéparalion . Remise d'un produit aéronautique dans l'état de navigabilité qu'il a 
oerdu par suite ¿'endommagement ou d'usure, pour faire en sortü Que l'aéronef 
demeure conforme aux spécifications de conception du règlement applicable de 
navigabilité qui a servi pour la délivrance du certificat de type.

Réparation , Remise d'un aéronef, d'un moteur, d'une hélice ou d'une pièce 
connexe dans l'état de navigabilité qu’il a p^rdu par suite d'endommagement ou 
d'usure, conformément au règlement applicable de navigabilité, ,

5 applicable Jusqu'au A novembre ZOZO
11 Applicable è partir du S novembre 2020

1.1-10
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Sacoche de vot électronique (EFB)* Système d'information électronique constitué 
d'équipement et d'applications., destiné à l'équipage de conduite, qui permet de 
stocker, d'actualiser, d'afficher et de traiter des fonctions EFB à l'appui de l'exécution 
des vols ou de tâches liees au vol.

Serm ent d'approche finóte (FAS). Partie d'une procédure d'approche aux 
instruments au cours ae laquelle sont exécutés l'alignement et la descente en vue de 
l'atterrissage

Service de la circulation aérienne. Terme générique désignant, selon le cas, le service 
d'information de vol, le service d'alerte, 1« service consultatif de la circulation 
aérienne, le service du contrôle de la circulation aérienne (contrôla régional, contrôle 
d'approche ou contrôle d'aérodromei.

Simulateur d'entrainEment au vol. L'un quelconque des trois types suivants 
d'appareillage permettant de simuler au sol les conditions de vol :

5¡muiateur de vol, donnant une représentation exacte du poste de püotage d'un 
certain type d'aeronef de manière à simuler de façon réaliste íes fonctions de 
commande et de contrôle des systèmes mécaniques, électriques, électroniques et 
autres systèmes de bord, l'environnement normal des membres d'équipage de 
conduite ainsi que les caractéristiques de performances et de val de ce type 
d'aéronef.

Entraîneur d e  p r o c é d u r e s  d e  vqI, donnant une représentation réaliste de 
l'environnement du poste de pilotage et simulant les indications des instruments, les 
fonctions élémentaires de commande et de contrôle des systèmes mécaniques, 
électnques, électroniques et autres systèmes de bord ainsi que les caractéristiques 
de performances et de voi d'un aéronef d'une certaine catégorie.

Entraîneur primaiie de val aux instruments, appareillage équipé des instruments 
appropriés et simulant l'environnement du poste de pilotage d'un aéronef en vol 
dans des conditions de vol aux instruments.

Spécification de navigation. Fnsemble de conditions à remplir par un aéronef et un 
équipage de conduite pour l'exécution de vols en navigation fondée sur les 
performances dans un espace aérien défini, H y a deux types de spécification de 
navigation :

C L p l I r c  1.1 D éfin i H aux
1.1-11
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Spécification RNAV (navigation de surface). Spécification de navigation fondée sur fa 
navigation de surface qui ne prévoit pas une obligation de suweillance et d'alerte en 
ce qL*i concerne les performances et qui est designée par le préfixe RNAV (p. ex. 
RNAV 5, RNAV 1).

Spécification RNP {qualité de navigation requise). Spécification de navigation fondée 
sur la navigation de surface qui prévoit une obligation de surveillance et d'alerte en 
ce qui concerne les performances et qui est désignée par le préfixe RNP [p. ex, RNP 4, 
RNP APCH).

Spécification de performance de communication requises (RCPj. Ensemble 
d'exigences applicables à ta fourniture d'un sen/ice de la circulation aérienne, et 
équipement sot, capacité embarquée et opérations connexes nécessaires a Ie prise en 
cnarge de la communication basée sur la performance.

Spécification de perform ance de surveifiance requise (RSP). Ensemble d’exigences 
applicables à la fourniture d'un service de Ja circulation aérienne, et équipement sol, 
capacité embarquée et opérations connexes nécessaires à la prise en charge de la 
surveillance basée sur la performance

Substances psychoactives. Alcool, opioides., carnabinoides, sédatifs et hypnotiques, 
cocaïne, autres psychostimutants, hallucinogènes et solvants volatils. Le café et le 
tabdc sont exclus.

Surveillance basée sur fa performance (PBSj. Surveillance basée sur les spécifications 
de performance appliquées à la fourniture des services de la circulation aérienne.

Une spécification RSP comprend les exigences en matière de performance oe 
surveillance qui sont attribuées aux composants de système pour ce qui concerne la 
surveillance à assurer ainsi que le temps de remise des données, la continuité, la 
disponibilité, l'intégrité, l'exactitude dus données de surveillance, la sécurité et la 
fonctionnalité connexes nécessaires à l'opération proposée dans le contexte d'un 
concept d'espace aérien part>culier.

Système de vision améliorée (EVS)- Système électronique d'affichage en temps réel 
d'images de la vue extérieure obtenues au moyen de capteurs d'Emages.

L'EVS n'inclut pas les systèmes de vision nocturne (NV1S)

Chapitre! 1.1 D lin liions
1.1-12
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Système de vision combiné {CVS). Système d'affichage d'images issu de la 
comhinajson d'un système de visson améliorée (EVS) et d'un système de vision 
synthétique (5VS)

Système de vision synthétique fSVS). Système d'affichage d'images de synthèse, 
tirées de données, de la vue extérieure dans la perspective du poste de pilotage.

Temps de vol — avions. Total du temps décompté depuis le moment où l'avion 
commence à se déplacer en vue du décollage jusqu'au moment ou il s'immobilise en 
dernier lieu a la fin du vol.

Ce temps, parfois appelé « temps bloc » ou « temps cale a cale », est compté à partir 
du moment où l'avion commence à se déplacer en vue du décollage jusqu'au 
moment, où il s'arrête en dernier lieu à la fin du vol.

Travail aérien. Activité aérienne au cours de laquelle un aéronef est utilisé pour des 
services spécialisés tels que l'agriculture, la construction, la photographie, la 
topographie, l'observation et la surveillance, les recherches et le sauvetage, ¡0 
publiiez aérienne, etc.

Visualisation tête haute {HUD). Système d'affichage des informations de vol dans le 
champ de vision extérieur avant du pilote.

Vol à grande distance a vecsw vo l de l'eau. Vol au-dessus de l'eau sur une distance 
de plus de 93 km (50 NM], ou pendant une période de 30 minutes à la vitesse de 
croisrère normale, selon ce qui correspond au temps de vol le moins élevé, à l'écart 
de tout terrain permettant d'effectuer un atterrissage d'urgente.

Vol d'aviation d'affaires. Exploitation ou utilisation non commerciale d'un aéronef 
par une entreprise pour te transport dcî passagers ou de marchandises en tant 
qu'aide à la conduite des affaires, assurée par un ou des pilotes professionnels 
employés pour piloter l'aéronef.

Vol d'aviation générale . Vol autre qu'un vol de transport commercial ou de travail 
aérien.

Vol de transport commercial Vol de transport des passagers, de fret ou de poste, 
effectué contre rémunération ou en vertu d'un contrat de location.

U lip ilr e  1.1 D É in itin n s
1.1-13
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CHAPITRE 1.2 APPLICATION

Les exigences du RACi 3002, sont appEicables aux vols d'aviation générale 
internationale par avion comme II est décrit aux Sections 2 e t  3.

Chapitre t J ¡Application 1 2 1  ¿ u
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SECTION 2 VOLS D'AVIATION GENERALE
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CHAPITRE Z .l GENERALITES

Lorsque des services internationaux sont assurés au moyen d'une flotte d'avions qui 
ne sont pas tous immatriculés en Côte d'ivoire, aucune des dispositions de Fa 
présente partie ne s'oppose à ce que la Côte d'ivoire et les autre Etats intéressés 
exercent conjointement, par accord mutuel, les fonctions qui incombent à l'État 
d'immatriculation en vertu des règlements pertinents.

2.1.1 Respect des lois, règlements et procédures

2.1.1.1 Le pilote commandant de bord doit se conformer aux lois, règlements et 
procedures de l'Etat de Côte d’ivoire et des Etats dans le territoire desquels le vol est 
effectué.

2.1.1.2 Le pilote commandant de bord doit connaître les Fois, les règlements et les 
procédures qui se rapportent à l'exercice de ses fendions et qui sont en vigueur dans 
les régions qu'il traverse, aux aérodromes qu'il sera appelé à utiliser et pour les 
installations et services correspondants. Il doit veiller d ee que ies autres membres de 
l'équipage de conduite connaissent ceux de ces lois, règlements et procédures qui se 
rapportent à l’exercica de leurs fonctions respectives à bord de l'avion.

2.1.1.3 La responsabilité du contrôle d'exploitation incombe au pilote commandant 
de bord.

2.1.1.4 Si un cas de force majeure qui compromet la sécurité ou la sûreté de l'avion 
ou de personnes ne^essite des mesures qui amènent à violer une procédure ou un 
règlement local, le pilote commandant de bord en avisera sans délai les autorités 
locales et l'ANAC Si l'État où se produit l'incident l'exige, le pilote commandant de 
bord rendra compte dès que possible dans les dix (10) jours, de toute violation de ce 
genre à l'autorité compétente de cet Etat; dans ce cas le pilote commandant de bord 
doit adresser une copie de son compte rerdu, dès que possible dans les dix (10) jours 
à l'ANAC

2.1.1.5 le pilote commandant de bord doit disposer, à bord de l'avion, de tous les 
renseignements essentiels sur les services de recherche et de sauvetage des régions 
qu'il survolera.

2.1.1.6 Les éqüpages de conduite doivent prouver qu'ils sont capables de parler e: de 
comprendre la langue utilisée dans les communications radiotéléphonique. Pour les

n i
Chapitre 2.1 r^nérallté*
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vols internationaux le niveau minimum 4 en anglais est requis comme spécifié au 
RACE 2000.

2.1.2 Marchandises dangereuses

Les dispositions régissant le tran^purt des marchandises dangereuses figurent dans le 
RAO 3004.

L'article 35 de la Convention prévoit certaines restrictions concernant la cargaison.

2.1.3 Usage de substances psychaactives

Les dispositions relatives à l'usage de substances psychoactives figurent dans le RACI 
2000, § 1.2.7, et dans le RACI 5000, § 2.5.

2.1.4 Approbations particulières

2.1.4 1 Le pilote commandant rie bord n'effectuera pas un voi nécessitant une 
approbation particulière si cette approbation n'a pas été délivrée par l'AMAC. Les 
approbations particulières sont conformes au modèle présenté à l'Appendice 2,4 et 
contiennent au moins les renseignements qui y figurent.

CEupltre 2.1 Unrrjliliü
2.1-2



1 » [»¿gl i*mt ni ;>éf mi Mil h|uC 4« t i l c  d1 N I  It Edition 4

1  r rf Ll r| F a u* c a n d id a t  teetl H IqutS d'raplnlim ltm  des Date : 30/U7/Z01B
uvqons - AviKt"t|i oaiiOnulc /In rm ltin cn t 05

Auturltr K jt lc n jle  d e  1 A .-u  tien ■ K ..C [3002  .
Clvi N de C6te d ln o ir r

CHAPITRE 2.2 EXECUTION DES VOLS

2.2.1 Installations et services d'exploitation

Le pilote commandant de bord doit veiller à ne pas entreprendre un vol avant de 
s’être assuré par tous les moyens ordinaires disponibles que les installations et 
services à la surface en place qui sont directe Tient nécessaires à ce val et à la sécurité 
de l'avion, y compris les moyens de télécommunication et les aides de navigation, 
sont satisfaisants compte tenu des conditions dans lesquelles le vol doit être exécuté

Par « moyens ordinaires », fl faut entendre l'emplgi des renseignements dont dispose 
le pilote commandant de bord au point de départ et qui sont, soit des 
renseignements officiels publiés par les services d’information aéronautique, soit des 
renseignements qu'il peut se procurer facilement à d'autres sources.

2.2.2 Gestion de l'exploitation

2.2.2.1 Consignes d'exploitation — Généralités

La conduite d'un avion sur l'aire de mouvement d'un aérodrome ne doit être assurée 
que par un pilote ayant les qualifications nécessaires ou par une personne qui :

a) a reçu du propriétaire ou. dans le cas d'un avion loué, du locataire, ou de son 
agent désigné, l'autoiisation nécessaire à cet effet ; 

b} possède la compétence voulue pour conduire l'avion au sol ;
c) possède les qualifications requises pour utiliser la radio, si des communications 

radio sont nécessaires ; 
dl a reçu d'une personne compétente des instructions ïur le plan rie l'aérodrome 

et, selon les besoins, des renseignements sur les itinéraires, la signalisation, les 
marques, le balisage lumineux ainsi que les signaux et instructions, expressions 
conventionnelles et procédures de l'ATC, et est en mesure de se conformer 
aux normes opérationnelles qu'exige la sécurité des mouvements des avions 
sur l'aérodramii.

2.2.2 2 Minimums opérationnels d'aérodrome

Chapitre 2.2 Uiécutlon des vp!s
2.2-1
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2.2.2.2.1 Le pilote commandant de bord doit établir des minimums opérationnels 
d'aérodrome compatibles avec les critères spécifiés par 'ANAC pour chaque 
aérodrome utilisé dans les opérations. Ces minimums ne seront pas inférieurs à ceux 
qui pourront avoir été établis pour ces aérodromes par l'État de l'aérodrome, à moins 
d'avoir été expressément approuvés par cet État.

2.2 2 2 1 1 L'ANAC peut approuver un ou des crédits npérationneis pour des 
opérations avec avions équipés de systèmes d'atterrissage automatique, de HUD ou 
affichages équivalents, EVS, SVS ou CVS. Ces approbations seront sans effet sur la 
classification de la procédure dJapproche aux instruments.

Un crédit opérationnel mctut :

a) aux fins d'une  interdiction d'approche [§ 2.2,4,1.2), des m in im u m s inférieurs  
d ix  minimuiTib û^érationneEs d'aérodrome ;

b) la réduction ou ia satisfaction des exigences en matière de visibilité ; ou
c) l'exigence d'un moins grand nombre d'installations au soi, celles-ci étant 

compensées par les capacitésdisponibles à bord.

2.22 .2 .2  Les opérations d'approche aux instruments sont classées en fonction des 
minjmLmi opérationnels les plus tws prévus, au-dessous désobéis une opération 
d'approche ne doit se poursuivre qu'avec la référence visuelle nécessaire, comme 
suit :

a) Type A : hauteur minimale de descente ou hauteur de décision égale ou 
supérieure à 75 m (250 f t ) ,

b) Type B : Hauteur de décision inférieure à 75 m (250 ft). Les opérations 
d'^pprnche aux instruments de type B se classent comme suit ;

1) Catégorie I (CAT I) : hauteur üe décision au moins égale à 60 m (ZOO ft) avec 
visibilité au moins égaie à SOO m ou une portee visuelle de piste au moins 
égalé à 550 m ;

2) Catégorie II (CAT II) : hauteur de décision inférieure à 60 m (200 ft), mais au 
moins égale à 30 m (100 ftk. et portée visuelle de piste au moins égale à 300 m ;

3) Catégorie IIIA (CAT IIIA) : hauteur de décision inférieure à 30 m (100 ft] ou 
sans hauteur de décision, et portée visuelle de piste au moins égaie à 175 m ;

4) Catégorie IIIB (CAT IIIB) : hauteur de décision inférieure à 15 m (50 ft) ou sans
hauteur de décision, et portée visuelle de piste inférieure à 175 m mais au 
mofns égaie â ¿0 m ;

2.2-2
Chapitre 2-2 Exécution des wj|
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5) Catégorie HIC (CAT HIC) : sans hauteur de décision et sans limites de portée 
visuelle de piste.

Lorsque la hauteur de décision fDH) et la portée visuelle de piste (RVR) ne 
correspondent pas à la même catégorie, l'opération d'approche aux instruments sera 
exécutée dans les conditions de la catégorie la plus exigeante (exemples : si la 
hauteur de décision relève de \a catégorie [MA et la portée visuelle de piste, de la 
catégorie IIIB, on doit considérer qu'il s'agit d'une opération de catégorie II1B ; si la 
hauteur de décision relève de la catégorie il et la portée visuelle de piste, de la 
catégorie I, on doit considérer qu'il s'agit d'une opération de catégorie II).

On entend par « référence visuelle nécessaire » la section de la configuration d'aide 
visuelle ou de l'aire d'approche qui doit demeurer en vue suffisamment longtemps 
pour permettre au pilote d'évaluer la position de l’aéronef et la vitesse de variation 
de cette position par rapport â la trajectoire à suivre. Dans le cas dpune opération 
d'approche indirecte, la référence visuelle nécessaire est l'environnement de la piste.

2 .2.2.2.3 Les minimums opérationnels pour les opérations d'approche aux 
instruments 2D utilisant des procédures d’approche aux instruments sont déterminés 
en fonction de l'altitude minimale de descente (MDA) ou de la hauteur minimale de 
descente (MDH), de la visibilité minimale et, au besoin, de la base des nuages.

2 .2 .2 .24  Les minimums opérationnels pour les opérations d'approche aux 
instruments 3D utilisant des procédures d'approche aux instruments sont 
déterminés en fonction de l'altitude de décision ÎDA} ou de la hauteur de décision 
(DH) et de la visibilité minimale ou de la RVR.

2 .2 .2.3 Passagers

2.2.2.3.1 Le pilote commandant de bord doit veiller à ce que les passagers soient mis 
au couranL de l'emplacement et du mode d'emploi ;

a) des teintures de sécurité i
b) des issues de secours ;
c) nés gilets de sauvetage, si leur présence à bord est obligatoire ;
d) ae l'équipement d’alimentdtion en oxygène ; si l'emploi d'oxygène est prévu ;
e) de tout autre équipement de secours individuel qui se trouve à bord, y compris 

les carte; de consignes en cas d'urgence destinées aux passagers.

Ltk jp ltrc 2.2 Éxecution d b  vols
2.2-3
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2.2.2 .3.2 Le pi<ote commandant de bord doit veiller à ce que tous les occupants 
soient mis au courant de l'emplacement et du mode d'emploi général de 
l'équipement collectif essentiel de secours de bord.

2.2.2.3.3 En cas d'urgence au cours du vol, le pilote commandant de bord doit veiller 
à ce que les passagers reçoivent les instructions appropr.ees auxcirconstances.

2.2 2.3-4 Le pilote commandant de bord doit veiller à ce que, pendant le décollage et 
l'atterrissage, et chaque fois que cela sera jugé nécessaire en raison de turbulence ou 
d'un c îs  d'urgence en vol, tous les passagers de l'avion soient maintenus sur leur 
siège par les ceintures ou harnais de sécurité fournis.

2.2.S Préparation d e i trois

2.2.3.1. Aucun vol ne doit être entrepris avant que le pilote commandant de bord se 
50>t assuré :

a) que l'avion est apte au vol, en état de navigabilité et dûment immatriculé et 
que les documents exigés se trouvent à bord ;

b) que i'avion est dots ües instruments ex de l'équipement approprié, compte 
tenu des conditions de vol prévues ;

c) que les opérations d'entretien nécessaires ont été effectuées conformément 
aux dispositions du Chapitre 2.6 ;

dj que la masse et le centtage de l’ avion permettent d'effectuer le vol avec 
sécurité, compte tenu des conditions de vol prévues ;

e) que toute charge transportée est convenablement répartie à bord et arrimée 
de manière à ne pas compromettre la sécurité de façon sure ;

f) que les limites d emplo de l'avion, consignées dans te manuel de vol ou dans 
un document similaire, ne sont pas dépassées.

2.2.3.2 le pilote commandant de bord doit disposer de renseignements suffisants sur 
les performances de montée tous moteurs en fonctionnement pour déterminer la 
pente de montée réalisable pendant la phase de départ dans les conditions de 
décollage du moment et avec la technique de décollage envisagée.

2.2.3.3 Planification des vols

Avant d'entre prendre un vol, le pilote commandant de bord doit prendre 
connaissant de tous les renseignements météorologiques disponibles pour le vol

C h i ip l t r u  2 .2  E x e c u t io n  d e *  v o ls

2,2-4
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projeté. La préparation d'un vol hors du voisinage du lieu de départ ou de tout vol 
effectué conformément aux règles de vol aux instruments (1FR) doit comprendre :

a) une étude des obseivat:ans et des prévisions météorologiques courantes 
disponibles ;

b) l'élaboration d'un autre plan de vol au cas où le vo! ne pourrait se déroufer 
comme prévu en raison des conditions météorologiques.

2.2.3.4 Conditions météorologiques

2.2.3.4.1 Un vol qui doit être effectué en VFR ne doit être entrepris que si des 
messages d'observations météorologiques récents, ou une combinaison de messages 
d'observations récentes et de prévisions, indiquent que les conditions 
météorologiques le long de la route ou de ia partie de la route qui doit être 
parcourue en VFR sont-tels que, le moment voulu, de nature à permettre le respect 
de ces règles.

2,2.3-4.2 Un vol qui doit s'effectuer selon les règles de vol aux instruments :

a) ne décollera pas de l'aérodrome de départ à moins que les conditions 
météorologiques, au moment de l'utilisation, ne soient égales ou supérieures au 
minimums opérationnels de l'aérodrome pour cette opération ;

b) ne décollera pas ou ne sera pas poursuivi au-dela du point de replanification en 
vol à moins que, a l'aérodrome d'atterrissage prévu ou à chaque aéroport de 
dégagement a choisir conformément au § 2.2,3.5, les comptes rendus 
météorologiques en vigueur ou une combinaison de comptes rendus en vigueur et 
de prévisions n'indiquent que les conditions météorologiques sont, à l'heure 
d'utilisation prévue, égales ou supérieures aux minimums opérationnels de 
l'aérodrome pour cette opération

2.2.3.4.3 L'ANAC établira les critères à utiliser pour l’heure d’utilisatlon prévue d'un 
aérodrome,, en incluant une marge de temps.

2.2.3 A A  Un val qui doit traverser une zone uu l'on signale ou prévoit du givrage ne 
sera entrepris que si l'avion est certifié et équipé pour voler dans ces conditions.

2.2.3 4.5 Un vol qu'il est prévu d"effectuer en conditions de givrage au soi observées 
ou présumées ou qui risque d'être exposé à de telles conditions ne doit être 
entrepris que si l'avion s fait l'objet d'une inspection givrage et, au besoin, d'un

2.2-5
Chapitre Z.i Elécntivii des vois
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traitement de dégivrage/a nti^rvrage approprié. Les accumulations de glace et autres 
contaminants, d'origine naturelle doivent être enlevés afin de maintenir l'avion en 
état de navigabilité avant le décollage.

?,2.3,5 Aérodromes de dégagement

Aérodromes de dégagFfnent à destination

Pour un vol qui doit s'effectuer selon les règles de vol aux instruments, au moins un 
aérodrome de dégagement doit être choisi et spécifié dans le plan de vol, sauf :

a) Si la durée du vol à partir de 3'aérodrome de départ, ou du point de 
replanification en vol, jusqu'à l'aérodrome de destination est telle que, en 
tenant compte de toutes les conditions météorologiques et des 
renseignements opérationnels pertinents pour le vol, à l'heure d'utilisation 
prévue, il existe une certitude raisonnable :

11 que l'approche et l'atterrissage peuvent être effectués dans les 
conditions météorologiques de vol a vue ; ou

2) que des pistes distinctes soient utilisables à l'heure d 'u t i l isa to n  prévue  
de l’aerodiorne de destination dont au moins une pour laquelle il y a une 
procédure d'approche aux instruments opérationnelle ;

b) si l'aérodrome d'atterrissage prévu est isolé et

1) une procédure d'approche au* instruments normalisée est prescrite 
pour l’aérodrome d'atterrissage prévu ;

2) un point de non-retour a été déterminé ; et

3) un vol ne doit pas poursuivi au-delà du point de non-retour à moins que les 
renseignements météorologiques en vigueur disponibles indiquent que les 
conditions suivantes existeront à l'heure d'utilisation prévue .

i) base des nuages à 300 m (1 000 ft] au moini au-dessus de l'altitude 
minimale spécifiée dans la procédure d'approche aux instruments ;

ii) visibilité de 5,5 km (3 MV)) au moins ou dépassant de 4 km (2 NM) la 
visibilité minimale spécifiée dans la procédure d'approche aux 
instruments.

2.2 6
Chapitrez 2 Exécution des vols
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Par « pistes distinctes », on entend deux pûtes ou pîus situées au même aérodrome, 
configurées de manière que si l'une est fermée, l'autre ou les autres peuvent être 
utilisees.

2.2.3-6 Carburant et lubrifiant requis

2.2.3.6.1 Un vol ne doit être entrepris que si, compte tenu des conditions 
météorologiques et dos retards prévus en cours de vol, l'avion emporte une quantité 
de carburant et de lubrifiant suffisante pour effectuer ce vol avec sécurité. La 
quantité de carburant emportée doit permettre à l'avion :

a) si le vol est effectué selon les régies de vol aux instruments et dans le cas où il 
n'y a pas à prévoir d'aérodrome de dégagement à destination, cas qui fait 
l'objet du § 2 ,2.3.5 ou si le vol est effectué à destination d'un aérodrome isolé, 
d'atteindre l’aérodrome d'atterrissage prévu, puis d'avoir une réserve de 
carburant finale pour au moms 45 minutes à l’altitude de croisière normale ; 
ou

b) si le vol est effectué selon les règles de vol aux instruments et s'il faut prévoir 
un aérodrome de dégagement à destination, d'atteindre l'aérodrome 
d'atterrissage prévu, puis l’aérodrome de aégagement, et par la suite d'avoir 
une réserve de carburant finale pour au moins 45 minutes à l'altitude de 
croisière normale ; ou

c) si le Vûl est effectué en VFR de jour, d’itteindre l'aérodrome d'atterrissage 
prévu, puis dravoir une réserva de carburant finale pour au morns 30 minutes 
à l'altitude de troissere normale ; ou

d} si le vol est effectué en VFR de nuit, d'atteindre l'aérodrome d'atterrissage 
prévu, puis d'avoir une réserve de carburant finale pour au moins 45 minutes à 
l’altitude de croisière normale.

Aucune disposition du § 2.2.3.6 n'empèche de modifier le plan de vol d'un avron en 
cours de vol pour le dérouter vers un autre aérodrome, pourvu qu'à partir du 
moment où ce changement de plan est décidé il soit possibie de satisfaire aux 
spécifications de ce même paragraphe.

2.2.3.6.2 L'utilisation de carburant, après le commencement du vol, à d'autres fins 
que celles Initialement prévues lors de la planification avant le vol exige une nouvelle 
analyse et, s'il y a [¡eu, un ajustement de l'opération planifiée.

Ciinpltre 2.2 Ftècutian des unis
2.2-7
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2 .2.3,7 A v iia ille m e n t avec des passagers à bord

2.2.3.7.1 Un avion ne doit être avitaillé pendant que des passagers em baïqjent, 
débarquent ou demeurent à bord que si le pilote commandant de bord ou d'autres 
personnes qualifiées sont présents à bord, prêts à déclencher et à conduire une 
évacuation de l'avion par les moyens disponibles les plus pratiques et les plus 
rapides.

2.2.3 7.2 RE5ERVE

2.2,3.8 Réserve d'oxygène

Le pilote commandant de bord doit veiller à ce que de l'oxygène soit mis à la 
disposition de l'équipage et des passagers en quantité suffisante pour tous les vols 
effectués à des altitudes où le manque d oxygène risque d’amoindrir les facultés des 
membres de l'équipage uu d'être préjudiciable aux passagers

Le Supplément 2.A contient des éléments Indicatifs sur la réserve d'oxygène à 
emporter et l'emploi de l'oxygène-.

En atmosphère type, Its altitudes correspondant approximativement aux pressions 
absolues indiquées dans le tey.tc du Supplément 2 A  sort les suivantes :

Pression absolue Mètres Pieds

700 hPa 3 000 10 000
620 h Po 4 000 13 000
376 hPa 7 600 25 000

2.2.4 Procédures en vol

2 .2.4.1 Minimums opérationnels d'aérodrome

2.2.4.1.1 Un. vol ne doit être poursuivi en direction de l'aérodrome d'atterr.ssage 
prévu que si les renseignements disponibles les plus récents indiquent qu'à l’heure 
d'arrivée prevue, un atterrissage peut être effectué à ce: aérodrome ou à l'un au

Chapitre 2.2 Exécution des vala
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moins des aérodromes de dégagement à destination, en respectant les minimums 
opérationnels vi$és par le § 1.1 2.2.

2.2.4.1.2 Une approche aux instruments ne dort être pas poursuivie à moins de 300 
m (1 000 ft) au-dessus de lJaltitude de l'aérodrome, ou dans le segment d'approche 
finale, à moins que la visibilité communiquée ou la RVH de contrôle ne soient égales 
ou supérieures aux minimums opérationnels d'aérodrome.

Z.2.4,1,3 Si la visibilité communiquée ou la RVR de contrôle tombe en-dessous du 
minimum spécifié une fois que l'avion est entré dans le segment d'approche finale, 
ou qu'il est descendu à moins de 300 m [1 000 ft) au dessus de l'aítrtude de 
l'aérodrome, l'approche peut être poursuivie jusqu’à la DA/H ou la MDA/H. En tout 
cas, un avion ne doit pas poursuivre son approche vers un aérodrome au-delà du 
point auqupl les conditions d'utilisation seraient inférieures aux minimums 
opérationnels spédfiés.

« RVR de contrôle » signifie les valeurs communiquées d'un ou plusieurs 
emplacements de communication de la RVR (toucher des roues, point médian et 
extrémité d'arrêtj qui sont utilisées pour déterminer si les minimums d'exploitation 
sont respectés ou non. Lorsque la RVR est utilisée, la RVR de contrôle îîsî la RVR au 
point de toucher des roues, sauf spécification contraire des critères de l’Érat.

2 .2.4.2 Observations météorologiques communiquées par les pilotes
(Applicable jusqu'au 4 novembre 2070)

Les conditions météorologiques susceptibles de compromettre ta sécurité d'autres 
aéronefs doivent être signalées dès nue possible.

2.2A .2  Observations météorologiques et opérationnelles communiquées par les 
pilotes

(Applicable à c o m p t e r  du 5 novembre 2020)

2.2.4.2.1 Les conditions météorologiques susceptibles de compromettre la sécurité 
d'autres aéronefs doivent être signalées dès que possible .

2 .2 ,4 .2 .Z Le pilote commandant de bo d̂ dori; rendre compte de l'efficacité du 
freinage sur la piste lorsque ce freinage n'est pas aussi efficace que ce qui a été 
signalé,

2.2.4.3 Conditions de vol dangereuses

2.2-9
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Les conditions de vol dangereuses rencontrées, autres que celles qui sont associées 
aux conditions météorologiques, doivent être signalées â la station aéronautique 
approprie dès que possîole. avec tous les d é ta il susceptibles d'être utiles pour la 
sécurité des autres aéronefs.

2.2.4.4 Membres de l'équipage de conduite à leur poste

2 2.4,4.1 Détoifage et atterrissage. Chaque membre de l'équipage de conduite qui 
doit être en service dans le poste de pilotage doit être à son poste.

2.2.4.4.2 Croisière. Chaque membre de l'équipage de conduite qui doit Être en 
service dans If poste de pilotage doit rester à son poste sauf s'il doit s’absenter pour 
accomplir des ioncticns liées à la conduite de l'avion ou pour des motifs d'ordre 
physiologique.

2 .2.4.4.3 Ceintures de sécurité- Chaque merrihre de l'équipage de conduite doit veiller 
à ce que sa ceinture de sécurité soit bouclée lorsqu'il se trouve à son poste.

2.2.4.4 4 Harnais de sécurité, Lorsque des harnais de sécurité sont installés, tout 
membre de l’équipage de conduite qui occupe un siege de pilote doit veiller à ce que 
son harnais de sécurité soit bouclé pendant les phases de décollage et d'atterrissage ; 
chacun des autres membres de l'équipage de conduite doit veiller à ce que son 
harnais de sécurité soit bouclé pendant les phases de décollage et d'atterrissage à 
moins que les bretelles ne le gênent dans l'exercice rie ses fonctions, auquel ras il 
peut dégager ses bretelles, mais sa ceinture de sécurité doit rester bouclée.

Le harnais de sécurité comprend des bretelles et une ceinture qui peut être utilisée 
séparément.

2.2A .4  Procédures d'exploitation de l'avion en rapport avec les performances 
d'atterrissage (À compter du 5 novembre 2020)

Non applicable

2.2.4.5 Emploi de l'oxygène

Lorsqu'ils exercent des fonctions indispensables à la sécurité du vol, tous les 
membres de l'équipage de conduite doivent utiliser des inhalateurs d'oxygène de 
manière continue dans tous les cas où l'alimentation en oxygène est prescrite, 
comme le prévoit le § 2.2.3.S.

2.2-10
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2.2.4.6 Protection de l'équipage de cabine et des passagers à bord des avions 
pressurisés en cas de chute de pression

Non applicable

2-2.4.7 Gestion du carburant en vol

2.2.4.7.1 Le pilote commandant de bord doit surveiller la quantité de carburant 
utilisable restant à bord pour s'assurer qu'elle n'est pas inférieure à la somme de la 
quantité de carburant requise pour se rendre jusqu'à un aérodrome où ¡1 pourra 
atterrir en sécurité et de la réserve Finale prévue restant dans les reseri/o«rs.

2.2.4.7.2 Le pilote commandant de bord doit informer l'ATC d'une situation de 
carburant minimal en utilisant l'expression « MINIMUM FUEL » [CAR3URANT 
MINIMAL) si, une fois dans l'obligation d'atterrir à un aérodrome précis, il estime que 
toute modification de l'autorisation en vigueur pour le vol vers cet aérodrome, ou 
retard causé par la circulation, risque d'avoir pour effet que, à l'atterrissage, ia 
quantité de carburant présente dans les réservoirs risque d'étre inférieure à la 
réserve finale prévue.

L'expression « MINIMUM FUEL » (CARBU RA N T MINIMAL) informe l'ATC que le 
nombre d'aerodromes où l'avion pouvait se poser a été réduit à un aérodrome en 
particulier et que toute modification de l'autorisation en vigueur pour le vol vers cet 
aérodrome, ou retard causé par la circulation, risque d'avoir pour effet que, à 
l'atterrissage, la quantité de carburant présente à bord soit inférieure à la réserve 
finale prévue. Il ne s'agit pas d'une situation d'urgence mars d'une indication qu'une 
situation d'urgence est possible s'il se produit un autre délai imprévu.

2 .2.4.7.3 Le pilote commandant de bo d̂ doit signaler une situation d'urgence 
carburant en diffusant le messaRe « MAYDAY MAYDAY MAYDAY FUEL » [MAYDAY 
MAYDAY MAYDAV CARBURANT) si les calculs indiquent que la quantité de carburant 
utilisable présente dans les réservoirs à l'atterrissage à l'aérodrome le plus proche où 
un atterrissage en sécurité peut être effectué sera inférieure à la réserve finale 
prévue,

in  réserve finale prévue est ¡a quantité de carburant calculée conformément au §
2.2.3 ,6, et elle correspond à la quantité mmimofe de ccrburont qui doit se trouver 
dans les réservoirs à l'atterrissage à quelque aérodrome que ce soit.

Chapitre 2.2 Execution dûs vols
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Les mots « MAYDAV FUEL » [MAYDAV CARBURANT) indiquent la nature de la situation 
de détresse, comme le prescrit RACI 5004, Vulume 11, 5 5.3.2.1.1, alinéa b), sous
alinea 3.

2.2,48 Procédures d'approche aux instruments

2.2.4.5.1 Ur,t ou plusieurs procédures d’approche aux instruments, conçues pour 
appuyer des opérations d'approche aux instruments doivent être approuvées et 
publiées pour chaque piste ou aérodrome utilisés pour des approches aux 
instruments.

2.2.4.8.2 Les avions exploités selon les règles de vol aux instruments doivent se 
conformer aux procédures d'approche aux instruments approuvées par t'Etat dans 
lequel l'aérodrome est situé.

2.2.5 Fonctions û*„ pilote commandant ae bord

2.2.5.1 Le piiote commandant de bord est responsable de la conduite, de ia sécurité 
et de la sûreté de l'avion ainsi que de la sécurité de l'ensemble des membres 
d'equipage, des passagers et du fret se trouvant à bord.

2 .2.5.2 Le pilote commandant de bord a la responsabilité de veiller à ce qu'un t/ol :

a) ne soit pas entrepris si l'un quelconque des memhres de l'équipage de 
conduite n'est pas en mesure d'exercer ses fonctions pour des motifs tels que 
blessure, fatigua, maladie ou effets d'une substance psychoactive quelconque;

b) ne se poursuive pas au-delà de l'aérodrome d'atterrissage convenable le plus 
proche lorsque l'aptitude d^s membres de l'équipage de conduite à exercer 
leurs fonctions est sensiblement diminuée par suite d'un amoindrissement de 
leurs facultés résultant de fatigue, de maladie ou d un manqua d'oxygene.

2.2.5.3 Le pilote commandant de bord a la responsabilité de signaler au service 
compétent le plus proche, et par les mcyens ies plus rapides à sa disposition, tout 
accident concernant l'avion et ayant entraîné des blessures graves ou la mort de 
toute personne, ou des dégâts sérieux à t'svion ou à d'autres biens.

2.2.B Bagages à main (décollage et atterrissage}

Ch¡i|ilire. '¿.2 Lkùc jihiu des vuls
2 M 2  * L _
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Le pilote commandant de bord dort veiller à ce que tous les bagages introduits dans 
l'avion et dans la cabine soient rangés de façon sûre.

c lu i p I ire 2,2 Eïl-lu i j u  11 drs vuls
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CHAPITRE 2.3 LIMITES D'EMPLOI RELATIVES AUX PERFORMANCES DES AVIONS

2.3.1 Généralités

2.3.1.1 L'avion doit être utilisé :

a) conformément aux dispositions de son certificat de navigabilité ou de tout 
document similaire agréé ;

b) dans le cadre des limites d'emploi prescrites par le service responsable de la 
délivrance des certificats à l'ANAC ;

c) s'il y a lieu, dans le cadre des limites de masse imposées conformément aux 
normes de certification acoustique applicables dans le RACI 4007, sauf 
autorisation contraire accordée à titre exceptionnel, pour un aérodrome ou 
une piste où il n'existe aucun problème de bruit, par l'autorité compétente de 
l'Etat dans lequel l'aérodrome est situé.

2.3.1.2 Des plaques indicatrices, des listes, des marques sur les instruments ou des 
combinaisons de ces éléments, indiquant les limites d'emploi dont le service 
responsable de la délivrance des certificats à l'ANAC a prescrit l'affichage, doivent 
être disposées à bord de l'avion.

2.3.1.3 Le pilote commandant de bord doit déterminer si les performances de l'avion 
permettent un décollage et un départ en sécurité.

Chapitre 2.3 Limites d'emploi relatives aux performances des avions 2 -3 ' 1 é L
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Chapitre 2.3 Limites d'emploi relatives aux performances des avions
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CHAPITRE 2.4 EQUIPEMENT, INSTRUMENTS DE BORD ET DOCUMENTS DE VOL DES
AVIONS

2.4.1 Généralités

Outre l'équipement minimal nécessaire pour la délivrance d'un certificat de 
navigabilité, les instruments, l'équipement et les documents de vol prescrits dans les 
paragraphes ci-dessous doivent être installés ou transportés, selon le cas, à bord des 
avions, suivant l'avion utilisé et les conditions dans lesquelles le vol doit s'effectuer. 
Les instruments et équipement prescrits, y compris leur installation, sont acceptables 
pour l'ANAC.

2.4.2 Avions —  Tous vols

2.4.2.1 L'avion doit être doté d'instruments qui permettent à l'équipage de conduite 
d'en contrôler la trajectoire de vol, d'exécuter toute manoeuvre requise dans le cadre 
d'une procédure et de respecter les limites d'emploi de l'avion dans les conditions 
d'exploitation prévues.

2.4.2.2 L'avion doit être doté :

a) d'une trousse de premiers soins facilement accessible ;

b) d'extincteurs portatifs conçus de manière que, lorsqu'ils sont utilisés, ils ne 
provoquent pas de pollution dangereuse de l'air dans l'avion ; au moins un 
extincteur sera situé :

1) dans le poste de pilotage ;
2) dans chacun des compartiments des passagers séparés du poste de 

pilotage et auxquels le pilote et le copilote ne peuvent avoir aisément 
accès ;

c) 1) d'un siège ou d'une couchette pour chaque personne ayant dépassé un âge 
qui doit être déterminé par l'ANAC.

2) d'une ceinture de sécurité pour chaque siège ;

d) des documents et renseignements suivants :
- Certificat d'immatriculation

Chapitre 2.4 Equipement, instruments de bord et documents de vol des avions 2 4 1  ¿ L
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- Certificat de navigabilité
- Licence station radio d'aéronef
- Licence des membres d'équipage
- Certificat acoustique
- le manifeste de passagers
- Manifeste de marchandise, le cas échéant
- manuel de vol

1) toute approbation particulière;
2) cartes à jour et appropriées correspondant à la route envisagée et aux routes 

susceptibles d'être suivies en cas de déroutement ;
3) Procédures, conformes aux dispositions du RACI 5000, destinées au pilote 

commandant de bord d'un aéronef intercepté ;
4) Signaux visuels que doivent utiliser les aéronefs interceptés, conforment aux 

dispositions du RACI 5000;
5) Carnet de route de l'avion ;

e) Si l'avion est doté de fusible accessible en vol, de fusibles de rechange de calibre 
appropriés.

2.4.2.3 L'agent utilisé dans l'extincteur d'incendie incorporé à chaque récipient à 
serviette, papier et rebus prévus dans les toilettes des avions dont le premier 
certificat de navigabilité individuel a été délivré le 31 décembre 2011 ou à une date 
ultérieure et l'agent utilisé dans les extincteur portatifs placé dans les avions dont le 
premier certificat de navigabilité individuel a été délivré le 31 décembre 2018 ou à 
une date ultérieure :

a) doivent respecter les spécifications de performance minimal applicable de 
l'Etat d'immatriculation ; 

ne doivent pas être d'un type qui fait partie des substances du groupe II de l'annexe A 
du protocole de Montréal relatif à des substances qui appauvrissent la couche 
d'ozone (1987) énuméré dans la huitième édition du manuel du protocole de 
Montréal relatif à des substances qui appauvrissent la couche d'ozone.

2.4.2 .4 RESERVE.

2.4.2.5 Les avions, pour tous les vols, doivent être munis d'un harnais de sécurité 
pour chaque siège de membre d'équipage de conduite.

2.4.2.6 Indication des zones de pénétration du fuselage

Chapitre 2.4 Equipement, instruments de bord et documents de vol des avions
2.4-2
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2.4.2.6.1 Lorsque des zones du fuselage permettant la pénétration des équipe de 
sauvetage en cas d'urgence sont marqué sur l'avion, elles doivent être marquées 
comme il est indiqué ci-après (voir la figure ci-après) les marques doivent être de 
couleurs rouge ou jaune et, si cela est nécessaire, elles doivent entourées d'un cadre 
blanc pour assurer un meilleur contraste avec le fond.

2.4.2.6.2 Si la distance entre les marques d'angle dépasse 2m, des marques 
intermédiaires de 9 cm X 3 cm doivent être ajoutés de manière que la distance entre 
marques voisine ne dépasse pas 2m.

La présente norme n'oblige pas à prévoir des zones de pénétration sur un avion.

2.4.3 Tous les avions en régime VFR

2.4.3.1 Tous les avions volant en régime VFR:

a) doivent être équipés de moyens de déterminer et d'indiquer:
1) le cap magnétique ;
2) l'altitude barométrique ;
3) la vitesse anémométrique;

b) doivent être équipés d'un moyen de déterminer et d'indiquer le temps, en 
heures, minutes et secondes, ou en auront un à bord ;

c) doivent être équipés de tous les autres éléments d'équipement qui pourront 
être prescrits par l'ANAC.

2.4.3.2 les vols VFR effectués en vol contrôlé peuvent être équipés comme prévu au 
§2.4.7.

2.4.4 Avions — Survol de l'eau

2.4.4.1 Hydravions

Pour tous les vols, les hydravions doivent être équipés :
a) d'un gilet de sauvetage ou d'un dispositif de flottaison individuel équivalent 

pour chaque personne se trouvant à bord, rangé de manière que chaque 
occupant puisse l'atteindre facilement de son siège ou de sa couchette ;

b) s'il y a lieu, de l'équipement nécessaire pour émettre les signaux sonores 
prescrits dans le Règlement international pour prévenir les abordages en mer ;

c) d'une ancre;

Chapitre 2.4 Equipement, instruments de bord et documents de vol des avions
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d) d'une ancre flottante, lorsqu'elle est nécessaire pour faciliter les manœuvres. 

Les amphibies employés comme hydravions sont rangés dans la catégorie Hydravion

INDICATION DES ZONES DE PÉNÉTRATION DU FUSELAGE (voir § 2.4.2.6)

2.4.4.2 Avions terrestres 

Avions terrestres monomoteurs

Tous les avions terrestres monomoteurs :

a) qui survolent une étendue d'eau en croisière à une distance supérieure à celle 
à laquelle ils peuvent atteindre la côte en vol plané ; ou

b) qui décollent ou atterrissent à un aérodrome où, de l'avis du pilote 
commandant de bord, la trajectoire de décollage ou d'approche est disposée 
de telle façon au-dessus de l'eau qu'en cas de problème, il y aurait probabilité 
d'amerrissage forcé ; doivent être dotés d'un gilet de sauvetage ou d'un 
dispositif individuel équivalent pour chaque personne se trouvant à bord, 
rangé de manière que chaque occupant puisse l'atteindre facilement de son 
siège ou de sa couchette.

Les amphibies utilisés comme avions terrestres sont rangés dans la catégorie Avions 
terrestres.

2.4.4.3 Avions — Vols à grande distance avec survol de l'eau

2.4.4.3.1 Tous les avions utilisés pour des vols à grande distance avec survol de l'eau 
doivent être dotés d'un gilet de sauvetage ou dispositif de flottaison individuel

Chapitre 2.4 Equipement, instruments de bord et documents de vol des avions
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équivalent pour chaque personne se trouvant à bord et rangé de manière que chaque 
occupant puisse l'a tte indre facilem ent de son siège ou de sa couchette.

2.4.4.3.2 Le pilote commandant de bord d'un avion appelé à effectuer un vol à 
grande distance avec survol de l'eau doit déterm iner les risques pour la survie des 
occupants de l'avion dans l'éventualité d'un amerrissage forcé, en tenant compte de 
l'environnem ent et des conditions d 'explo itation (état de la mer, tem pérature de l'a ir 
et de la mer, distance par rapport à un point terrestre se prêtant à un atterrissage 
d'urgence, disponibilité de moyens de recherche et de sauvetage, etc.). Suite à 
l'évaluation de ces risques, il doit veiller à ce qu'en plus de l'équipem ent prescrit au §
2.4.4.3.1, l'avion soit doté :

a) de canots de sauvetage en nombre suffisant pour porter toutes les personnes 
se trouvant à bord, ces canots étant rangés de manière à pouvoir être 
facilem ent utilisés en cas d'urgence et dotés d'un équipem ent de sauvetage, y 
compris des moyens de subsistance, approprié aux circonstances ;

b) d'un équipement pour effectuer les signaux de détresse définis au RACI 5000.

2.4.5 Avions — Vols au-dessus de régions terrestres désignées

Les avions utilisés au-dessus de régions terrestres qui ont été désignées par l'Etat 
intéressé comme régions où les recherches et le sauvetage seraient particulièrem ent 
difficiles doivent dotés de dispositifs de signalisation et d'un équipem ent de 
sauvetage (y compris des moyens de subsistance) appropriés à la région survolée.

2.4.6 Avions — Vols à haute altitude

2.4.6.1 Les avions destinés à être utilisés à haute a ltitude doivent dotés de réservoirs 
d'oxygène et d'inhalateurs capables d'emmagasiner et de distribuer l'oxygène à 
prévoir en application du § 2.2.3.8.

2.4.6.2 Avions dont le prem ier certificat de navigabilité individuel a été délivré le 1er 
janvier 1990 ou après cette date.

Les avions pressurisés destinés à être utilisés à des altitudes auxquelles la pression 
atmosphérique est inférieure à 376 hPa doivent dotés d'un dispositif assurant que 
l'équipage de conduite soit averti de tou te  chute dangereuse de pression.

Chapitre 2.4 Equipement, instruments de bord et documents de vol des avions
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2.4.6.3 Avions dont le prem ier certificat de navigabilité individuel a été délivré avant 
le 1er janvier 1990

Les avions pressurisés destinés à être utilisés à des altitudes auxquelles la pression 
atmosphérique est inférieure à 376 hPa doivent être dotés d'un dispositif assurant 
que l'équipage de conduite soit averti de tou te  chute dangereuse de pression.

2.4.7 Tous les avions volant selon les règles de vol aux instruments

Tous les avions volant selon les règles de vol aux instruments, ou dans des conditions 
où l'on ne peut conserver l'assiette voulue sans les indications d'un ou de plusieurs 
instrum ents de vol :

a) doivent être équipés de moyens de déterm iner et d 'ind iquer :

1) le cap magnétique (compas de secours) ;
2) l'a ltitude-barom étrique ;
3) la vitesse anémométrique (avec dispositif destiné à prévenir les effets de la 

condensation ou du givrage) ;
4) le virage et le dérapage ;
5) l'assiette ;
6) le cap stabilisé ;

7) si l'a lim entation des instruments gyroscopiques est suffisante ;
8) la tem pérature extérieure ;
9) la vitesse verticale ;

b) doivent être équipés d'un moyen de déterm iner et d 'indiquer le temps, en 
heures, m inutes et secondes, ou en auront un à bord ;

c) doivent être équipés de tous les autres instruments ou éléments 
d 'équipem ent qui sont prescrits par l'ANAC.

2.4.8 Avions volant de nuit

Les avions volant de nuit doivent dotés :

Chapitre 2.4 Equipement, instruments de bord et documents de vol des avions
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a) de l'équipem ent spécifié au § 2.4.7 ;
b) des feux prescrits au RACI 5000 pour les aéronefs en vol ou qui se déplacent 

sur l'aire de m ouvement d'un aérodrome ;
c) d'un projecteur d'atterrissage ;
d) d'un dispositif d'éclairage des instruments et appareils qui sont indispensables 

pour assurer la sécurité de l'avion, à l'usage de l'équipage de conduite ;
e) d'un dispositif d'éclairage des cabines des passagers ;
f) d 'une lampe électrique portative indépendante à chaque poste de membre 

d'équipage.

2.4.9 Avions répondant aux normes de certification acoustique du RACI 4007 
volume 1

Les avions doivent avoir à leur bord un document attestant leur certification 
acoustique.

2.4.10 Indicateur de nombre de Mach

Les avions avec lim ita tions de vitesse exprimées en nombre de Mach doivent être 
dotés d'un moyen d 'ind iquer le nombre de Mach.

2.4.11 Avions qui doivent être équipés d'un dispositif avertisseur de proxim ité du 
sol (GPWS)

2.4.11.1 Tous les avions à turbomachines dont la masse maximale au décollage 
certifiée dépasse 5 700 kg ou qui sont autorisés à transporter plus de neuf passagers 
doivent être dotés d'un dispositif avertisseur de proxim ité du sol à fonction 
d 'évitem ent du relief explorant vers l'avant.

2.4.11.2 Tous les avions à turbomachines dont la masse maximale au décollage 
certifiée est égale ou inférieure à 5 700 kg et qui sont autorisés à transporter plus de 
cinq passagers, mais pas plus de neuf, doivent être dotés d'un dispositif avertisseur 
de proxim ité du sol à fonction d 'évitem ent du relief explorant vers l'avant.

2.4.11.3 Tous les avions à moteurs alternatifs dont la masse maximale au décollage 
certifiée dépasse 5 700 kg ou qui sont autorisés à transporter plus de neuf passagers 
doivent être dotés d'un dispositif avertisseur de proxim ité du sol à fonction 
d 'évitem ent du relief explorant vers l'avant.

Chapitre 2.4 Equipement, instruments de bord et documents de vol des avions
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2.4.11.4 Un dispositif avertisseur de proxim ité du sol donnera autom atiquem ent et 
en temps opportun à l'équipage de conduite un avertissement clair lorsque l'avion se 
trouve dans une situation qui peut être dangereuse du fa it de la proxim ité de la 
surface terrestre.

2.4.11.5 Le dispositif avertisseur de proxim ité du sol do it donner un avertissement au 
moins dans les situations suivantes :

a) vitesse verticale de descente excessive ;
b) perte excessive d 'a ltitude après un décollage ou une remise des gaz ;
c) marge de franchissement du re lief insuffisante.

2.4.11.6 RESERVE

2.4.11.7 Un dispositif avertisseur de proxim ité du sol installé dans un avion à 
turbomachines dont la masse maximale au décollage certifiée dépasse 5 700 kg ou 
qui est autorisé à transporter plus de neuf passagers et dont le prem ier certificat de 
navigabilité individuel a été délivré après le 1er janvier 2011 do it donner un 
avertissement au moins dans les situations suivantes :

a) vitesse verticale de descente excessive ;
b) taux excessif de rapprochement du re lief ;
c) perte excessive d 'a ltitude après un décollage ou une remise des gaz ;
d) marge de franchissement du re lief insuffisante, l'appareil n 'é tant pas en 

configuration d'atterrissage ;

1) tra in d'atterrissage non verrouillé en position sortie ;
2) volets non en position pour l'atterrissage ;

e) descente excessive au-dessous de la tra jecto ire d'alignem ent de descente aux 
instruments.

2.4.12 Émetteur de localisation d'urgence (ELT)

2.4.12.1 RESERVE

2.4.12.2 Sauf dans les cas prévus au § 2.4.12.3, à com pter du 1er ju ille t 2008, tous les 
avions doivent dotés d'au moins un ELT d'un type quelconque.

Chapitre 2.4 Equipement, instruments de bord et documents de vol des avions
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2.4.12.3 Tous les avions dont le certificat de navigabilité individuel a été délivré pour 
la prem ière fois après le 1er ju ille t 2008 doivent être dotés d'au moins un ELT 
automatique.

2.4.12.4 L'équipement ELT placé à bord en application des §2.4.12.2 et 2.4.12.3 doit 
fonctionner conform ém ent aux dispositions pertinentes du RACI 5004, Volume 3.

Un choix judicieux du nombre d'ELT, de leur type et de leur emplacement dans 
l'aéronef et les systèmes flo ttan ts  de survie associés garantira la plus grande 
probabilité d'activation des ELT dans l'éventualité d'un accident en ce qui concerne 
les aéronefs effectuant des vols au-dessus de l'eau ou de régions terrestres, y 
compris les régions particulièrem ent difficiles pour les recherches et le sauvetage. 
L'emplacement des ém etteurs est un facteur clé dans la protection optim ale des ELT 
contre l'im pact et le feu. L'emplacement des dispositifs de contrôle et de commande 
des ELT automatiques fixes de même que les procédures d 'u tilisation 
correspondantes doivent aussi ten ir compte de la nécessité de détecter rapidement 
tou te  activation accidentelle et fac ilite r l'activation manuelle par les membres de 
l'équipage.

2.4.13 Avions qui doivent être équipés d'un transpondeur signalant l'a ltitude- 
pression

2.4.13.1 Les avions doivent être équipés d'un transpondeur signalant l'a ltitude- 
pression fonctionnant conform ém ent aux dispositions pertinentes du 5004, Volume
4.
2.4.13.2 Sauf dérogation accordée par l'ANAC, les avions en régime VFR doivent être 
équipés d'un transpondeur signalant l'a ltitude-pression fonctionnant conform ém ent 
aux dispositions pertinentes du RACI 5004, Volume 4.

Ces dispositions visent à renforcer l'efficacité de l'ACAS et à accroître celle des 
services de la circulation aérienne.

2.4.14 Microphones

Pendant le vol selon les règles de vol aux instruments, tous les membres de 
l'équipage de conduite en service dans le poste de pilotage doivent com m uniquer au 
moyen de microphones de tê te ou de laryngophones lorsque l'avion se trouve en
dessous du niveau ou de l'a ltitude de transition.

2.4.15 Avions équipés de systèmes d'atterrissage automatique, d'un système de 
visualisation tête haute (HUD) ou d'affiche équivalents, de systèmes de vision

Chapitre 2.4 Equipement, instruments de bord et documents de vol des avions
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améliorée (EVS),de système de vision synthétique (SVS) e t/ou  de système de vision 
combinés (CVS)

2.4.15.1 Lorsque des avions sont équipés de systèmes d'atterrissage automatique, 
d'un HUD ou d'affichages équivalents, d'un EVS, SVS ou CVS ou de toute  combinaison 
de ces systèmes en un système hybride, les critères d 'u tilisation de ces systèmes pour 
assurer la sécurité de l'explo itation d'un avion sont établis par l'ANAC.

2.4.15.2 En établissant des critères opérationnels pour l'u tilisation de systèmes 
d'atterrissage autom atique, de HUD ou affichages équivalents, EVS, SVS ou CVS, 
l'ANAC veille à ce que :

a) l'équipem ent réponde aux exigences appropriées de certification de 
navigabilité ;

b) l'exp lo itan t/le  propriétaire ait procédé à une évaluation des risques de 
sécurité des opérations appuyées par les HUD ou affichages équivalents, EVS, 
SVS ou CVS;

c) l'exp lo itan t/le  propriétaire ait établi et documenté les procédures pour 
l'u tilisation des systèmes d'atterrissage automatique, des HUD ou affichages 
équivalents, EVS, SVS ou CVS, et des exigences de form ation s'y rapportant.

2.4.16 Enregistreurs de bord

Les enregistreurs de bord protégés contre les impacts se composent d'un ou de 
plusieurs des systèmes suivants : un enregistreur de données de vol (FDR), un 
enregistreur de conversations de poste de pilotage (CVR), un enregistreur d'images 
embarqué (AIR) un enregistreur de communications par liaison de données (DLR). 
Les images et les renseignements communiqués par liaison de données peuvent être 
enregistrés sur le CVR ou le FDR.

Les enregistreurs de bord légers se composent d'un ou de plusieurs des systèmes 
suivants: un système d'enregistrem ent de données d 'aéronef (ADRS), un système 
d'enregistrem ent audio de poste de pilotage (CARS), un système embarqué 
d'enregistrem ent d'images (AIRS) ; un système d'enregistrem ent de communications 
par liaison de données (DLRS). Les images et les renseignements communiqués par 
liaison de données peuvent être enregistrés sur le CARS ou l'ADRS.

Des exigences détaillées concernant les enregistreurs de bord figurent à l'Appendice 
2.3.

2.4-10
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La Section 3, Chapitre 3.3, énonce les exigences à satisfaire par les États en ce qui 
concerne l'u tilisation des enregistrements et transcriptions d'enregistrements de 
voix, d'images et/ou de données.

2.4.16.1 Enregistreurs de données de vol et systèmes d 'enregistrem ent de données 
d'aéronef

Les paramètres à enregistrer sont énumérés dans les Tableaux 2.3-1 et 2.3 3 de 
l'Appendice 2.3.

2.4.16.1.1 Application

2.4.16.1.1.1 RESERVE

2.4.16.1.1.2 Tous les avions dont la masse maximale au décollage certifiée est 
supérieure à 5 700 kg et pour lesquels la demande d'acceptation de certification de 
type est présentée à l'ANAC après le 1er janvier 2023 doivent être équipés d'un FDR 
capable d 'enregistrer au moins les 82 premiers paramètres énumérés au Tableau 
A2.3-1 de l'Appendice 2.3 du présent règlement.

2.4.16.1.1.3 RESERVE

2.4.16.1.2 Technologie d'enregistrem ent

Les FDR, ADR, AIR ou AIRS ne doivent utiliser ni la gravure sur feuille  métallique, ni la 
modulation de fréquence (FM), ni non plus une pellicule photographique ou une 
bande magnétique.

2.4.16.1.3 Durée d'enregistrem ent

Tous les FDR doivent conserver les éléments enregistrés au cours des 25 dernières 
heures de fonctionnem ent au moins.

2.4.16.2 Enregistreurs de conversations de poste de pilotage et systèmes 
d'enregistrem ent audio de poste de pilotage

2.4.16.2.1 Application 

RESERVE

2.4.16.2.2 Technologie d 'enregistrem ent

2.4-11
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Les CVR et CARS n 'u tiliseront pas de bande et de fil magnétique.

2.4.16.2.3 Durée d 'enregistrem ent

Tous les CVR doivent conserver les éléments enregistrés au cours des 2 dernières 
heures de fonctionnem ent au moins.

2.4.16.3 Enregistreurs de communications par liaison de données

2.4.16.3.1 Application

2.4.16.3.1.1 Tous les avions dont le prem ier certificat de navigabilité individuel a été 
délivré le 1er janvier 2016 ou après, qui utilisent l'une quelconque des applications de 
communications par liaison de données énumérées au § 5.1.2 de l'Appendice 2.3 du 
présent règlement et qui sont équipés d'un CVR enregistreront sur un enregistreur de 
bord protégé contre les impacts, tous les messages communiqués par liaison de 
données.

2.4.16.3.1.2 Tous les avions qui ont été modifiés le 1er janvier 2016 ou après en vue 
de l'installation e t de l'u tilisation de l'une quelconque des applications de 
communications par liaison de données énumérées au § 5.1.2 de l'Appendice 2.3 du 
présent règlement et qui sont équipés d'un CVR enregistreront sur un enregistreur de 
bord protégé contre les impacts les messages communiqués par liaison de données.

Un AIR Classe B peut constituer un moyen d'enregistrer les messages communiqués 
par liaison de données en provenance et à destination des avions dans les situations 
où il est impossible d'enregistrer ces messages sur un FDR ou un CVR.

2.4.16.3.2 Durée d'enregistrem ent

La durée d 'enregistrem ent minimale doit être égale à la durée d'enregistrem ent du 
CVR.

2.4.16.3.3 Corrélation

Il est possible de corré ler les enregistrements des messages communiqués par liaison 
de données avec les enregistrements audio du poste de pilotage.

2.4.16.4 Enregistreurs de bord — Généralités

2.4-12
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2.4.16.4.1 Construction et installation

La construction, rem placem ent et l'installation des enregistreurs de bord doivent 
être de nature à garantir la plus grande protection possible des enregistrements de 
manière que les éléments enregistrés puissent être préservés, extraits et transcrits. 
Les enregistreurs de bord doivent répondre aux spécifications prescrites de résistance 
à l'im pact et de protection contre l'incendie.

2.4.16.4.2 Utilisation

2.4.16.4.2.1 Les enregistreurs de bord ne doivent pas être arrêtés pendant le temps 
de vol.

2.4.16.4.2.2 En vue de la conservation des enregistrements, les enregistreurs de bord 
doivent être désactivés à la conclusion du temps de vol à la suite d'un accident ou 
d'un incident. Ils ne doivent pas être réactivés tan t qu 'il n'en aura pas été disposé 
conform ém ent à la réglementation en vigueur en matière d'enquêtes accidents et 
incidents d'aviation (RACI BEA).

La décision quant à la nécessité de re tire r de l'aéronef les enregistrements des 
enregistreurs de bord sera prise par l'au torité  chargée des enquêtes de l'Etat qui 
conduit l'enquête, en tenant dûm ent compte des circonstances et de la gravité de 
l'événement, y compris l'incidence sur l'exploitation.

Les responsabilités du pilote commandant de bord en ce qui concerne la conservation 
des enregistrements des enregistreurs de bord sont exposées au § 2.4.16.4.3.

2.4.16.4.3 Enregistrements des enregistreurs de bord

En cas d'accident ou d 'incident survenant à l'avion, le pilote commandant de bord 
e t/ou  le proprié ta ire /exp lo itant doit assurer, dans toute  la mesure du possible, la 
conservation de tous les enregistrements de bord qui se rapportent à cet accident ou 
incident et, s'il y a lieu, la conservation des enregistreurs de bord en question, ainsi 
que leur garde en lieu sûr, jusqu'à ce qu'il en soit disposé conform ém ent aux 
dispositions de la réglementation en vigueur en matière d'enquêtes accidents et 
incidents d'aviation (RACI BEA).

2.4.16.4.4 M aintien de l'é ta t de fonctionnem ent

2.4-13
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L'explo itant/ le proprié ta ire doit procéder à des vérifications et évaluations 
opérationnelles des enregistrements des enregistreurs de bord pour s'assurer du 
maintien de l'é ta t de fonctionnem ent de ces derniers.

2.4.16.4.5 Documentation électronique concernant les enregistreurs de bord
RESERVE

2.4.17 Sacoches de vol électroniques (EFB)

2.4.17.1 Équipement EFB

Lorsque des EFB portables sont utilisées à bord d'un avion, le pilote commandant de 
bord e t/ou  l'exp lo itan t/le  propriétaire doivent veiller à ce qu'elles n 'a ffectent pas la 
performance des systèmes de bord, l'équipem ent ou la capacité de piloter l'avion.

2.4.17.2 Fonctions EFB

2.4.17.2.1 Lorsque des EFB sont utilisées à bord d'un avion, le pilote commandant de 
bord e t/ou  l'exp lo itan t/le  propriétaire doivent:

a) évaluer les risques de sécurité associés à chaque fonction EFB ;

b) établir les procédures pour l'u tilisation du dispositif et de chacune des fonctions 
EFB, et les exigences de form ation s'y rapportant ;

c) veiller à ce que, en cas de défaillance d'une EFB, l'équipage de conduite dispose 
rapidem ent de renseignements suffisants pour la sécurité de la conduite du vol.

2.4.17.2.2 L'ANAC établira des critères pour l'u tilisation opérationnelle des fonctions 
EFB servant à assurer la sécurité de l'explo itation des avions.

2.4.17.3 Critères opérationnels pour les EFB

En établissant des critères opérationnels pour l'u tilisation des EFB, l'ANAC veille à ce 
que :

a) l'équipem ent EFB et le matériel d 'installation connexe, y compris les interactions 
avec les systèmes de bord, s'il y a lieu, répondent aux exigences appropriées de 
certification de navigabilité ;

2.4-14
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b) l'exp lo itan t/le  propriétaire ait évalué les risques de sécurité liés aux opérations 
appuyées par la ou les fonctions EFB ;

c) l'exp lo itan t/le  propriétaire ait établi les exigences en matière de redondance des 
renseignements (s'il y a lieu) contenus dans et affichés par la ou les fonctions EFB ;

d) l'exp lo itan t/le  proprié ta ire ait établi et documenté des procédures pour la gestion 
de la ou des fonctions EFB, y compris toutes bases de données qui pourraient être 
utilisées ;

e) l'exp lo itan t/le  propriétaire ait établi et documenté les procédures pour l'u tilisation 
de l'EFB et de la fonction ou des fonctions EFB, et les exigences de form ation s'y 
rapportant.

2.4-15
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CHAPITRE 2.5 EQUIPEMENT DE COMMUNICATION, DE NAVIGATION ET DE
SURVEILLANCE DES AVIONS

2.5.1 Equipement de communications

2.5.1.1 Les avions qui sont utilisés conform ém ent aux règles de vol aux instruments 
(IFR) ou de nuit doivent être dotés d'un équipement de radiocommunications. Cet 
équipement do it perm ettre des communications bilatérales avec tou te  station 
aéronautique et sur tou te  fréquence que prescrira l'au torité  compétente.

2.5.1.2 Lorsque l'application des dispositions du § 2.5.1.1 exige l'installation de 
plusieurs équipements de radiocommunications, chacun d'eux do it être installé 
indépendam ment de l'autre ou des autres pour que la panne de l'un d'eux n'entraîne 
pas celle d'un autre.

2.5.1.3 Les avions qui sont utilisés conform ém ent aux règles de vol à vue (VFR), mais 
en vol contrôlé, doivent être dotés, sauf s'ils en sont dispensés par l'ANAC, d'un 
équipem ent de radiocommunications perm ettant des communications bilatérales à 
tou t m om ent du vol avec toute  station aéronautique et sur toute  fréquence que peut 
prescrire l'au torité  compétente.

2.5.1.4 Les avions appelés qui sont utilisés pour des vols auxquels s'appliquent les 
dispositions du § 2.4.4.3.1 ou du § 2.4.5 doivent être dotés, sauf s'ils en sont 
dispensés par l'ANAC, d'un équipement de radiocommunications perm ettant des 
communications bilatérales à tou t m oment du vol avec toute  station aéronautique et 
sur tou te  fréquence que peut prescrire l'au torité  compétente.

2.5.1.5 L'équipement de radiocommunications prescrit aux § 2.5.1.1 à 2.5.1.4 doit 
perm ettre des communications sur la fréquence aéronautique d'urgence 121,5 MHz.

2.5.1.6 Pour les vols en espace aérien où l'équipem ent de communication doit 
respecter une spécification RCP liée à la communication basée sur la performance 
(PBC), outre l'équipem ent requis en vertu des § 2.5.1.1 à 2.5.1.5:

a) l'avion doit être doté d'un équipement de communication qui lui perm ettre de 
respecter la ou les spécifications de RCP prescrites ;

2.5-1
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b) le manuel de vol ou tout autre document de l'avion approuvé par l'Éta* de 
conception ou approuvé/accepté par l'ANAC doit contenir des 
renseignements sur les possibilités de i'avicn en Ce qui concerne la 
spécification RCp ; et.

c) dans le cas d'un avion exploité conform ém ent à une LME, la LME doit contenir 
des renseignements sur Iês possibilités de l'avion en ce qui concerne la 
spécification RCP.

2 5.17 L'ANAL établit des critères pour les vols en espace aérien où une spécification 
RCP a été prescrite,

2.5.1.8 Dans l'établissement des critères pour les vols en espace aérien où une 
spécification RCP liée à la PBC a été prescrite, l'AIMAC exige que l'exploitant/le 
propriétaire établisse :

a) des procédures pour les situations normales et anormales et d'urgynciï ;
b) des exigences en matière de qualification et de compétence des membres dy 

l'équipage de conduite en conformité avec les spécifications RSP appropriées ;
c) un programme de formation pour le personnel concerné qui cadre avec les 

Opérations envisagées; et
d) des procédures de maintenance aptes à assurer te maintien de la navigabilité 

qut tiennent compte des spécifications RSP appropriées.

2.5.1.9 Pour les avions visés au § 2.5,1.6, l'ANAC veille à ce qu'il existe des 
dispositions appropriées pour ;

3 ) la réception des comptes rendus d'observation de performance de 
communication produits par les programmes de suivi établis en application dü 
du RACI 5005, Chapitre 3, § 33.5,2 ; et

b) l'application immédiate de mesures correctives pour tout aéronef, type 
d'aéronef ou exploitant identifié par de teis comptes rendus comme ne 
respectant pas la ou les spécifications RCP.

Z.5.2 Équipement de navigation

2.5.2.1 Tout doit être doté d'un équipement de navigation qui doit lui permette de 
voler conformément :

a] à son plan de vol ;

2.5-2
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b) aux exigences des services de ia circulation aérienne ; sauf dans les cas où, en 
l'absence d'instructions contraires de l'ANAC, la navigation pour les vois 
effectués en VFR est accomplie p^r référence visuelle à des repères terrestres,

2.5.2.2 Pour les opérations visées par une spécification de navigation fondée sur les 
performances (PBN) prescrite, outre l'équipement requis en v e rtj du § 2.5.2,1 :

a) l'avion doit être doté d'un équipement de navigation qui lui permet de 
respecter la ou les spécifications de navigation ;

b) des renseignements sur les possibilités de l'avion relativement à la du au« 
spécifications de navigation doivent dans le manuel de vol ou un autre 
document de l'avion approuvé par 3'État de conception ou approuvé/acceoté 
par l'ANAC ; et.

c) si Tavuon est exploité conformément â une IME, des renseignements sur les 
possibilités de l'avion pour la ou les spécifications de navigation doivent figurer 
cans la LME<

2.5.2.3 L'ANAC établit des critères pour les opérations visées par une spécification de 
navigation PBN prescrite.

2.5.2.4 Dans les critères pour les opérations visées par une spécification de navigation 
PBN prescrite. l'ANAC exige auo l'exploitant/propriétaire établisse :
a) des procédures pour les situations normales, anormales et d'urgence ;
b] des exigences en matière de qualifications et de compétences des membres de 
Téquipage de conduite en conformité avec les spécifications de navigation 
appropriées ;
c) un programme de formation pour le personnel concerné qui cadre avec 
l'exploitation envisagée ; et
d] des procédures de maintenance appropriées pour assurer le maintien dp la 
navigabilité compte tenu des spécifications de navigation appropriées.

La gestion électronique des données de navigation fait partie intégrante des 
procédures pour les situations normales et les situations anormales.

2.5.2.5 L'ANAC délivrera une approbation particulière pour les opérations basées sur 
des spécifications de navigation à autorisation obligatoire (AR) en PBN E

2.5.2.G Pour les vols qui se déroulent dans des parties définies de ¡'espace aérien où 
des spécifications de performances minimales de nav<gation [MNPSJ sont prescrites 
par accord régional de navigation aérienne, les avions doivent être dotés d'un 
équipement de navigation oui

2,5  3
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s) doit indiquer en permanence à l'équipage de conduite s'il suit bien la routé 
prévue ou s'il s'en écarte, avec le degré de précision voulu en tout point le 
long de nette route ;

b) a été autorisé par l'ANAt pour l ’exploitation MNPS dont il s'sglt.

2.S.Z.7 Pour les vois dans des parties définies de l'espaeü aérien où, par acrord 
régional de navigation aérienne, un minimum de séparation verticale réduit (RVSM) 
de 300 m (1 000 ft) est appliqué entre le niveau de vol 290 et le niveau de vol 410 
inclus, tou t avion ;

a] doit être doté d'un équipement capable :

1) d'indiquer à l'équipage de conduite le niveau de vol que suit l'avion ;
2) de tenir automatiquement un niveau de vol sélectionné ;
3) de donner l'alerte à l'équipage de conduite en tas d'écart par rapport au 

niveau de vol sélectionné- Le seuil d'aierte ne doit pas supérieur à ±90 m 
[300 ft] ;

4) d'indiquer automatiquement l'altitude-pression ;

b} doit être autorisé par l'ANAC à voler da-hs l'espace aérien dont il s'agtt ;
c) dort présenter des performances de n av iga tio n  verticale conformes a 

l'Appendice 2.2 du présent règlement.

2 5.2,8 Avant de donner l'approbation RVSM prescrite au § 2.5.2.4, alinéa b], f'ANAC 
s'assure :

a) que les performances de navigation verticale dont l'avion est capable satisfont 
aux critères spécifiés à l'Appendice 2,2 du présent règlement ;

b) que le prodriétaire/rexploitant a établi des procédures appropriées en ce qui 
concerne les pratiques et les programmes de maintien de la navigabilité 
(maintenance et réparation) ;

c) que le propriétaire/l'expioitant a établi des procédures appropriées à suivre 
par les équipRges de conduite p o u r le vol en espace aérien RV5M.

Une approbation RV5M est valable dans Se monde entier, étant entendu que toute 
procédure d'exploitation propre à une région donnée figure dans le manuel 
d'exploitation ou dans les documents indicatifs pertinents destinés aux équipages.

2.5.2.9 L'ANAC s'assure qu'en ce qui concerne les avions v>sés au § 2.5.2.4, des 
dispositions appropriées ont été mises en place pour :

2.S-4
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a) la réception des comptes rendus de performance de tenue d'altitude produits 
par les ¿genres de surveillance établies en application du § 3.3,5.1 du RACI 
5005;

b) la mise en oeuvre immédiate de mesures correctrices à l'égard des aéronefs ou 
des groupes dû types d 'aérontf qui, d'après Ck>s comptes rendue ne 
respectent pas les critères de tenue d'altitude établis pour le vol en espace 
am en RV5M.

2.5.2.10 Lorsque l'ANAC délivre une approbation RV5M à un propriétaire/exploitant 
elle établit une exigence garantissant que Itü» performances de tenue d'altitude d'au 
moins deux avions de chaque groupe de tvpes d’aéronefs du propriétaire/de 
l’exploitant soient surveillées au moins une fois tous les deux ans ou à des intervalles 
de 1 ÜGG heures de vol par avion, si cette période est plus longue. Lorsqu'un groupe 
de types d’aéronefs d’un propriétaire/exploitant ne comprend quJun seul avion, la 
surveillance de cet avion s'effectue dans la période spécifiée.

2.5.2.11 L'ANAC a établi des dispositions et des procédures veillant à ce que des 
mesures appropriées soient prises à l'égard des aéronefs et des 
propriétaire/exploitants dont on constate qu'ils utilisent t'espace aérien RVSM de 
['Etat de Côte d'ivoire saris une approbation RVSM valide

Les dispositions et procédures en question doivent porter à la fois sur la situation où 
un aéronpf a volé sans approbation djns l'espace aérien de l'État et sur la situation 
où on constate qu'un propriétaire/exploitant dont l'État est chargé d'assurer la 
supervision utilise l'espace aérien d'un autre État sans avoir obtenu l'approbation 
nécessaire.

2.5.2.12 Tout avion doit être doté d'un équipement de navigation tel que si un 
élément de l'equipement tombe en panne à un moment quelconque du vol, le reste 
de l'équipement soit suffisant pour permettre de naviguer conformément aux 
dispositions du § 2,5.2,1 et, le cas échéant, à celles des § 2.5.2.2, 2.5.2.6 et 2,5.2,7.

2.5.2.13 Pour les vols dans le cadre desquels un atterrissage dans les conditions 
météorologiques de vol aux instruments est prévu, les avions doivent dotés d'un 
équipement radio capable de recevoir des signaux propres à les guider jusqu'à un 
point à partir duquel ils peuvent effectuer l'atterrissage à vue. L'équipement dont ils 
doivent être dotés doit leur permettre d’obtenir ce guidage pour chacun des 
aérodromes où un atterrissage dans les conditions météorologiques de vol aux 
instruments est prévu, ainsi que pour tout aérodrome de dégagement désigne

Cbflpllre Ï.5 Equipement tie ccimmimIcaEinn. dp nnvlgatlan « I cI e  siirvelllaiire d ï i avloiu
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2.5.3 Équipement de surveillance

2.5.3.1 Tout avion doit être dote d'un équipement de surveillance qui lui permette de 
respecter les exigences des services de ia circulation aérienne.

2,53,2 Pour les vols en espace aérien au l'équipement de surveillance doit respecter 
une spécification RSP liée à la surveillance basée sur la performance (PBS}, outre 
l'équipement requis en vertu du i  2.S,3,1 :

a) l'avion doit être doté d’un équipement de surveillance qui lui permet de respecter 
fa ou les spécifications RSP prescrites ; 

h) le manuel de vol ou to u t autre document de l'avion approuvé par l'État de 
conception ou approuvé/accepté par l'ANAC doit contenir des renseignements sui 
les possibilités de l'avion en ce qui concerne la spécification RSP ; et

c} dans le c«s d'un avion exploité conformément à une LME, la LME doit contenir aes 
renseignements sur les possibilités de l'avion un ce qui concerne ta spécification 
RSP,

2.5.3.3 L'ANAC établit des critères pour les vols en espace aérien où une 
spécification R5P a été prescrite.

2.5.3 4 Dans l'établissement des critères pour les vols en espace aérien où une 
spécification RSP liée a ia PBS a été prescrite, l'ANAC exige que l'exploitant/le 
propriétaire étabtisse :

a) des procédures normales, anormales et d'urgence ;
b) des exigences en matière de qualification et de compétence des membres de 

l'équipage de conduite en conformité avec les spécifications RSP appropriées ;
c) un programme de formation pour le personnel concerné qui cadre avec les 

opérations envisagées ; et
d) des procédures de maintenance aptes à assurer le maintien de la navigabilité 

qui tiennent compte des spécifications RSP appropriées.

2.5.3.5 Pour les avions visés au § 2.53.2, l'ANAC veille à ce qu'il existe des 
dispositions appropriées pour :

a) la réception des comptes rendus d'observation de performance de surveillance 
produits par les programmes de suivi établis en application du RACI 5005, 
Chapitre 3, § 3.3.5,2 ; et

2 . 5 «
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b) l'application immédiate de mesures correctives pour tout aeronef, type 
d'aéronef ou exploitant identifié par de tefs comptes rendus comme ne 
respectant pas la spécification RSP.
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CHAPITRE 2.6 MAINTIEN DE LA NAVIGABILITE DES AVIONS

Dans le présent chapitre, le terme « avion » comprend : les moteurs, les hélices, les 
ensembles, les accessoires, les instruments, l'équipement et l'appareillage, y compris 
l'équipement de secours.

2.6.1 Responsabilités du propriétaire en matière de maintien de la navigabilité

2.6.1.1 En suivant des procédures acceptables pour l'ANAC, le propriétaire d'un avion 
ou, si ce dernier est loué, le locataire, doit veilier a ce que ;

a) l'avion soit maintenu en état de navigabilité ;
b) l'équipement opérationnel et l'équipement de recours nécessaires pour un vol 

prévu soient en bon état de fonctionnement ;
c) le certificat de navigabilité de l'avion demeure valide.

2.6.1.2 Jusqu'au 4 novembre 2020, le propriétaire ou fe locataire n'utilisera pas 
l'avion s'il n'est pas entretenu et remis en service dans le cadre d'un système 
acceptable pour l'ANAC.

2 6.1.2 À compter du 5 novembre 2020, le propriétaire ou le locataire ne doit pas 
utiliser un avion à moins que sa maintenance, y compris tou t moteur, hélice et pièce 
connexe, ne soit effectuée :

a) par un organisme qui satisfait aux disposition? du RACI 4006, Partie II, Cnapitre 
6, et qui soit agréé par l'ANAC soit agréé par un autre État contractant et 
accepté par l'ANAC ; ou

b) par une personne oans le cai de la maintenance en ligne conformément à des 
procédures qui sont acceptable par l'ANAC;

et qu'il existe une fiche de maintenance pour les travaux effectués.
j

2.6.1.3 Jusqu'au 4 novembre 2020, si la fiche de maintenance n'est pas délivrée par 
un organisme de maintenance agréé conformément au RACI 300D, Partie 1, § 8.7, la 
personne qui signe la fiche de maintenance doit être titulaire de la [fcence délivrée 
conformément au RACI 2Û0Ü.

C ha p itre  2,6 M a in tie n  d e là  n a v ig a b ilité  des a v io n s
2-6-1
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2.6.1,4 Le propriétaire ou le locataire doit veiller à te  que la maintenance de ses 
avions soit effectuée conformément à un programme de maintenance acceptable 
pour l'ANAC.

2.6.2 Enregistrements de maintien de la navigabilité

2.6.2 1 Le propriétaire d'un avion ou, si ce dernier est loué, le locataire, doit veiller à 
ce que les enregistrements ci-après soient conservés pendant les périodes indiquées 
au §2.6 2.2 :

a) temps total de service (heures, temps calendaire et cycles, sel^n le cas) de 
l'avion et de tous les ensembles à vie limitée ; 

ü) situation actuelle de conformité avec tous les renseignements obligatoires 
applicables relatifs au maintien de la navigabilité ;

c) renseignements détaillés appropriés sur les modifications st reparations ;
d) temps de se'T/ice (heures, temps calendars et cycles, selon le cas) depuis la 

dernière révision de l'avfon ou de ses ensembles à potentiel entre révisions 
imposé ;

e) situation actuelle de conformité de l'avion avec le programme d'entretien;
f) enregistrements de maintenance détaillés, pour montrer que toutes les 

conditions relatives à fa signature de fiches de maintenance ont été remplies,

2.6.2.2 Les enregistrements dont jl est question au § 2.6-2.1, alinéas a) è e), doivent 
être conservés pendant au moins 90 iours après ïe retrait permanent du service du 
materiel auquel ils se rapportent, et les enregistrements indiques au § 2.6.2.1, alinéa 
f}, doivent être conservés pendant au moins un an après la date de signature de la 
fiche de maintenance

2.6.2.3 En cas de changement temporaire de propriétaire ou de locataire, les 
enregistrements doivent être mis à la disposition du nouveau propriétaire ou 
locataire. En cas de changement permanent de propriétaire ou de locataire, les 
enregistrements do»vent être transférés au nouveau propriétaire ou locataire.

2.6.2.4 A compter du 5 novembre 2020, les enregistrements conservés et transférés 
conformément au § 2,6.2 doivent Être tenus sous une forme et dans un format qui en 
assurent en permanence la lisibilité, la sécurité et l'intégrité.

La forme et le format des enregistrements peuvent inclure, par exemple, des 
supports papier, filmiques, électroniques, ou toute combinaison de ces supports.

r h 3 p i t r e 2 . f i  M a in tie n  dR la w ig a h i l f t e  i| p s  avïnns
2-6-2
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Z.6.3 Modifications et reparations

Toutes le^ modifications et reparations doivent être conformes d des règlements ae 
navigabilité acceptables pour l'ANAC. Le propriétaire ou i'nxp loi tant doit établir dts 
procédures pour assurer la conservation des renseignements attestant le respect des 
règlements de navigabilité.

2.6.4 Fiche de maintenance

2.6.4.1 Jusqu'au 4 novembre 20-0, une fiche de maintenance doit être rempile et 
signée, comme le prescrit I AM AC, pour certifier que les travaux de maintenance ont 
été effectués dü façon satisfaisante et conformément à des données et des 
procédures acceptables pour l'ANAC.

2.6.4 1 À compter du S novembre 2020, lorsque les travaux de maintenance sont 
effectués par un organisme de maintenance agréé., celui-ci doit remplir une fiche 
de maintenance conformément au RACI 40GB, Partie 2, Chapitre 6, section 6,S.

2.6.4 2 Lorsque les travaux de maintenance en ligne ne sont pas effectues par un 
organisme de maintenance agréé, une personne titu la ire d'une licence délivrée 
conformément au RACI 2000 doit remplir et signer la fiche de maintenance pour 
certifier que les travaux de maintenance ont été e ffectués de faç.on satisfaisante et 
conformément aux données approuvées et aux procédures acceptables pour l'ANAC.

2.6 4,3 Â compter du 5 novembre ZOZO, lorsque les travaux de maintenance ne sont 
pas effectués par un organisme de maintenance agréé, la fiche de maintenance doit 
comprendre les renseignements suivants ;

a) les détails essentiels des travaux effectués ;
b) la date à laquelle ces travaux ont été effectués ;
c) le nom de la personne ou des personnes autorisées qui ont signé la fiche.

Chapitre 2.6 Maintien de la raviva bklltÉ des avioas
Z - b - 3
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CHAPITRE 2.7 EQUIPAGE DE CONDUITE DES AVIDNS

2.7.1 Composition de l'équipage de conduite

L'équipage de conduite ne doit pas être inférieur, en nombre et en composition, à 
celui que spécifie le manuel de vol ou tou t autre document associé au certificat de 
navigabilité.

2.7.2 Qualifications

2*7.2.1 Le pilote commandant de bord doit s'assurer :

a) que chaque membre de l'équipage de conduite est titulaire d’ une licence en 
cours de validité qui a été délivrée par l'ANAC, ou validée par lui, si la licence a 
été délivrée par un autre Etat contractant ;

h) que les membres de l’équipage de conduite possèdent les qualifications 
appropriées ;

c) que les membres de l'équipage de conduite ont fait te nécessaire pour 
maintenir îeur compétence.

1.7.2.2 Le pilote commandant de bord d'un avion équipé d’un système anticollision 
embarqué fACAS II) doit s’assurer que chaque membre de l'équipage de conduite a 
reçu une formation lui donnant la compétence nécessaire en matiere d utilisation de 
l'équipement ACAS II et d'évitement des collisJons.

Chapitre 2.7 Equipage de conduit? des avions
2 .7 - 1
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CHAPITRE 2.8 MANUELS, LIVRES DE BORD ET ENREGISTREMENTS

2 8 1 Manuel de vol

a) Un exp!oftantypropriétaire doit conserver un manuel do voi a jour 
approuvé par l'Etat de conception, ou tout autre document équivalent, 
pour chaque avion qu'il exploite.

b) Un exploitant/propriétaire doit procéder à ia mise à jour du manuel de 
vol en v apportant les changements rendus obligatoires par l'Etat de 
conception.

2.3.2 Carnet de route

2.B.2.1 Pour chaque avion employé à la navigation internationale ou nationale, il doit 
être tenu un carnet de route sur lequel doivent être portés les renseignements 
relatifs à l'avion, à l'équipage et à chaque voï

2.5.2 2 Le carnet de route d'un avion doit comporter les rubriques suivantes :

a) nationalité et immatriculation de l'avion ;
b) date ;
c) noms et fonctions des membres de l'équipage j
d) points et heures de départ et d'arrivée ;
e) nature du vo l;
f) observations concernant le vol ;
gj signature du pilote commandant de bord.

2.8.3 Etats de l'équipement de secours et de sauvetage transporté à bord

A tout moment, le propriétaire de Tavion ou, dans le cas d'un avion loué, le locataire, 
doit pouvoir communiquer sans délai aux centres de coordination de sauvetage des 
listes contenant des renseignements sur l'équipement de secours et de sauvetage 
transporté dans l'avion lorsqu'il effectue un vol. Les renseignements doivent 
comprendre notamment le nombre, la couleur et le type des canots de sauvetage et 
des signaux pyrotechniques, le détail des fournitures médicales de secours, les 
réserves d'eau potable, ainsi que le type de l'équipement radio portatif de secours et 
les fréquences utilisées.

Chapitre 1,8 Manuels, ifvrua ri ibord ni. enregistrem ents
Z-B-l
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CHAPITRE 2.9 SURETE

Au sens du présent chapitre, le mot « sûreté » désigne la prévention d'actes Illicites 
dirigés contre l'aviation civile.

2.9.1 Sûreté de l’avion

Le piiote commandant de bord est responsable de la sûreté de l'avion durant son 
utilisation.

2.9.2 Rapport sur les actes d 'intervention Illicite

Après un acte d’intervention Illicite, le pilote commandant, de bord doit présenter 
sans délai un rapport sur cet acte à l'autorité locale désignée.

C lidp ltr*2 .9  SüretÉ
2.9 1
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APPENDICE 2.1 FEUX REGLEMENTAIRES SES AVICTMf
(Voir § 2.4.8.)

1. Terminologie

Dans le présent appendice, les te rmes suivants ont la signification indiquée ci-après : 

Angles de couverture

a) L'angle A est formé par deux plans verticaux sécants faisant respectivement 
avec le plan vertical passant par l'axe longitudinal un angle de 70" vers la 
droite et un angle de 70r vers la gauche, pour un observateur regardant vers 
l'arrière suivant i'axe longitudinal.

b) L'angle F1 est formé par deux plans verticaux sécants faisant respectivement 
avec le plan vertical passant par l'axe longitudinal un angle de liG "  vurs la 
droite et un angle de 110a vers la gauche, pour un observateur regardant ver$ 
l'avant suivant l'axe longitudinal.

c) L'angle L est formé par deux plans verticaux sécants, dont i'un est parallèle à 
l'axe longitudinal de l'avion, l'autre faisant avec le premier un angle de 110* 
vers la gauche, pour un observateur regardant vers l'avant suivant l’axe 
longitudinal.

d) L'angle R est formé par deux plans verticaux sécants, dont l'un est parallèle à 
l'axe longitudinal de l'avion, l'autre faisant avec le premier un angle de 110° 
vers la droite, pour un observateur regardant vers l'avant suivant l'axe 
longitudinal.

Avoir de t'erre. Un hydravion à la surface de l'eau est dit avoir de f'erre lorsqu'il est 
en marche et qu'il a une vitesse relative par rapport à l'eau.

Axe longitudinal de i'avton. L'axe longitudinal de l'avion est l'axe qui, à la vitesse 
normale de croisiere, est parallèle à la d ire ttion du vot et passe par le centre de 
Gravité de l'avion.

En marche. Un hydravion à la surface de l’eau est dit en marche lorsqu'il n'est ni 
échoué ni amarré au sol du à un ohjet fixe situé sur terre ou dans l'eau.

Appendice 2.1
APP 3.1-1
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Maître de sa manoeuvre. Un hydravion à la surface de l'eau est d it martre de sa 
manoeuvre lorsqu'il peut exécuter les manœuvres requises par le Règlement 
international pour prévenir les abordages en mer pour éviter les autres hydravions ou 
[es navires.

Pian horizontal. Le pian horizontal est le plan qui contient l'axe longitudinal et est 
perpendiculaire au plan de symétrie de l'avion.

Plans verticaux. Les plans verticaux sont les plans qui sont perpendiculaires au plan 
horizontal.

Visible. Visible par nuit noire en atmosphère limpide.

2. Feux de position réglementaires des avions en vol

Les feux spécifiés ci-après sont destinés à répondre aux dispositions de le RACI 5000 
en ce qui concerne les feux de position

Comme t'indique la Figure 1, las avions doivent purter les feux de position 
ininterrompus suivants :

a} un feu rouge émettant au-dessus et au-dessous du plan horizontal dans 
J’angle de couverture L ;

b) un feu vert émettant au-dessus et au-dessous du plan horizontal dans l'angle 
de couverture R ;

c} un feu bianc émettant au-dessus et au-dessous du pl?n horizontal vers 
l'arrière dans i'anple de couverture A.

Appendice 2.1
APP 2-1-2
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3. Feux réglementaires des hydravions à flot

3.1 Généralités

Les feux spécifiés ci-après sont destinés à répondre aux dispositions de du RACI 5000 
en ce qui concerne les feux réglementaires des hydravions à flot.

Le Règlement International pour prévenir les abordages en mer exige qu’un 
hydravion porte des feux différents dans chacun des « s  suivants ;

a) lorsqu'il est en marche ;
b) lorsqu'ii remorque un autre hydravion ou un bateau ;
c) lorsqu'il est remorqué ;
d) lorsqu'il est sans erre et qu'il n'est pas maître de sa manœuvre ;
e) lorsqu'il a de i’errc mais n'est pas maître de sa manoeuvre ;
f) lorsqu'il est à l'ancre ; 
g| lorsqu'il est échoué.

Les feux exigés des hydravions dans chaque cas sont décrits ci-dessous.

3.2 Hyaravion en maTthe

Appendice 2.1
APP Z .l -3
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Comme l'indique la Figure 2, I hydravion doit porter les feux continus ininterrompus 
suiva nts

a) un feu rouge émettant au-dessus et au-dessous du pian horizontal dans J'angle 
de couverture L ;

b) un feu vert émettant au-dessus et au-dessous du plan horizontal dans l'angle 
de couverture R ;

c) un feu blanc émettant au-dessus et au-dessous du plan horizontal dans l'angle 
de couverture A ;

d) un feu blanc émettant dans l'angle de couverture F.

Les feux décrits aux alinéas a), b) et cj devraient être visibles à une distance de 3,7 km 
(2 NM) au rrmlns. Le feu décrit à l'alinéa d) devrait être visible à une distance de 9,3 
km (5 NM] lorsque l'avion a une longueur de 20 m ou plus ou visible à une distance 
de 5,6 km (3 NM) lorsque j'aVÏOn a une longueur Inférieure à 20 m.

3,3 Hydravion remorquant un autre hydravion ou un bateau

Comme l'indique la Figure 3, l'hydravion doit porter les feux continus ininterrompus 
suivants :

a) les feux décrits au § 3.2 ;
b) un deuxieme feu ayant les caractéristiques du feu décrit au 5 3-2, alinéa d), et 

disposé sur ta même verticale que ce premier feu à une distance d'au moins 2 
m au-dessus ou au-dessous de cetui-ci ;

cl un feu jaune ayant par ailleurs les mêmes caractéristiques que le feu décrit au 
5 3.1, alinéa c), et disposé sur ia même verticale que ce premier feu à 2 m au 
moins au-dessus de lui.

Appendice 2.1
AHP 2.1-4
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Figure 3

3.4 Hydravion remorqué

Un hydravion remorqué doit porter les feux continus ininterrompus décrits au § 3.2, 
alinéas a), b) et c).

3.5 Hydravion non maître de sa manœuvre et sans erre

A pp e n d ice  2.1
APP 2.1-S
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Comme l'indique la Figure 4, l’ hydravion doit porter deux feux rouges continus placés 
aux endroits o j  ils sont le plus visibles, l'un au-dessus de l'autre su r  une même 
verticais, espacés d'au moins 1 m et de manière a être visibles de tout point de 
l'horizon à une distance de 3,7 km (2 NM) au moins.

3.6 Hydravion ayant de l'erre mais non maître de sa manœuvre

Comme l'indique la Figure 5, l'hydravion doit porter les feux décrrts au § 3.5 plus îes 
feux décrits au § 3.2, alinéas a), b) e tc)

Les feux prescrits aux § 3.5 et 3.6 doivent être Înterp/étés par (es autres aéronefs 
comme des signaux Indiquant que l'hydravion en question n'est pas maître de sa 
manœuvre et ne peut donc leur céder le passage. Ces signaux n'indiquent pas que 
l'hydravion est en détresse et demande de l'aide

A pp e n d ice  2 ,t
APP 2 .1 -6
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3,7 Hydravion a l'ancre

a) Si l'hydravion a moins de 50 m de long, ii doit porter un feu blanc continu 
(Figure 6) visible de tout point de l’hor<zon a une distance de 3,7 km (2 NM) au 
moins.

b) Si l'hvdravion a 50 m de long ou plus, il doLt porter un feu blanc continu à 
l'avant et un autre à l'arrière (Figure 7) visibles tous deux de tou t point de 
l'horfion à une distance de 5,6 km (3 NM} au moins.

4
—

Figure 6

A p p c n d lc c  Z .l
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Figure 7

c) Si l'hydravion a une envergure de 50 m ou plus, il doit porter un feu blanc 
continu de chaque côté ¡Figures B et 9) pour indiquer l'envergure maximale et 
ces feux seront visibles, autant que possible, de tout point de l'horizon à une 
distnnce de 1,9 km (1 NM) au moins.

3 8 Hydravion échoué

L'hydravion doit porter les feux prescrits au § 3.7 et en plus, deux feux rouges 
continus placés sur une même verticale à 1 m au moins l'un de l'autre, de manière à 
être visibles de tout, point de rhorÈz&n.

Appendice 2.1
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APPENDICE 2.2 PERFORMANCES REQUISES DJ SYSTÈME AlTlMÉTRIQUE POUR
LE VOL EN ESPACE AÉRIEN RVSM

{Voir § 2S.2.5,)

1) Dans le tas des groupes d'avions dont la conception et la construction sont 
nominalement identiques dans tous les aspects qui peuvent avoir une incidence 
sur la précision de la tenue d'altitude, les performances de tenue d'altitude 
doivent être telles que la moyenne de l'erreur verticale totale (TVE) pour un 
groupe d'avions donné ne soit pas supérieure à 25 rr> [80 ft), avec un écart type 
qui ne dépassera pas 28 -  Q.013z2 pour 0 S z S 25, lorsque i  est la TVE moyenne 
exprimée en mètres, ou 92 -  0,00422 pour 0 £ Z 5 80, lorsque z est exprimée en 
pieds. En outre, les composantes de la TVE doivent avoir les caractéristiques 
suivantes :

a) l'erreur de système altimétrîque (ASE) moyenne du groupe ne doit pas 
dépasser pas 25 m (80 ft) ;

b) la somme de la valeur absolue de lJASE moyenne et de trois éLarts types de 
l'ASE ne doit pas dépasser 75 m (245 ft) ;

c) les différences entre le niveau de vol autorisé et l'altitude-pression indiquée 
effectivement suivie pendant le vol doivent être symetriques de part et 
d’autre d'une moyenne de 0 m, avec un écart typy qui ne dépasse pas 13,3 m 
(43,7 ft) et, d'autre part, la réduction de la fréquence ctes différences ayant 
une amplitude croissante doit être au moins exponentielle

2) Dans le cas d'un avion pour lequel les caractéristiques de la cellule et ou montage 
du système aitimétrlque sont uniques et qui ne peut donc pas être classe dans un 
aes groupes d'avions visés par ie paragraphe 1, les performances de tenue 
d'altitude doivent être telles que les composantes de la TVE de l'avion aient les 
caractéristiques suivantes :

a) l'ASE ne doit pas dépasser pss 60 m (200 ft), dans toutes les conditions de vol ;
b] les différences entre le niveau de vol autorisé et l’altitude-pression indiquée 

effectivement suivie pendant 3e vol seront symetriques de part et d'autre 
d une moyenne de 0 m, avec un écart type qui ne dépasse pas 13,3 m (43,7 ft} 
et, d'autre part, la réduction de la fréquence des différences ayant une 
amplitude croissante sera au moins exponentielle.
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APPENDICE 2.3 ENREGI5TRFLRS DF BORD
(Voir te Chapitre 2A, § 2.4.16)

Les dispositions du présent appendice s’appliquent aux enregistreurs de bord 
destines à équiper les avions employés à la navigation aérienne Internationale Les 
systèmes d'enregistreurs de bord protégés contre les impacts se composent d’ un ou 
de plusieurs enregistreurs de données de vol (FDR), enregistreurs de conversations 
de poste de pilotage (CVR), enregistreurs d’images embarqués (AIR) enregistreurs de 
communications par iia>son de données (DLR). Les systèmes d'enregistreurs de bord 
légers se composent d'un ou de plusieurs systèmes d'enregistrement de données 
d'aéronef (ADRS), systèmes d'enregistrement audio de poste de pilotage (CARS), 
systèmes embarqués d'enregistrement d'images (AIRS) systèmes d'enregistrement 
de communications p jr  liaison de données [DLRS),

1. Dispositions générales

1.1 Les boîtiers des enregistreurs de bord non largable seront peints d'une couleur 
orange distinctive.

1.2 Les boîtiers des enregistreurs de bord non largables protêgus contre les impacts:

a) doivent porter des marques réfféchissantes destinées à faciliter leur repérage
f

b) doivent être dotés d’un dispositif de reperape sous l'eau à déclenchement 
automatique, sol dement assujetti, fonctionnant sur une fréquence de 37,5 
kHz. Dès que possible mais au plus tard le 1er janvier 2018, ce dispositif aura 
une autonomie de fonctionnement d'au moins 90 jours,

1.3 Les bottiers des enregistreurs de bord automatiques largabEes :

a) doivent être peints d'une couleur orange distinctive ; la surface visible de 
l'extérieur de l'aéronef pourra toutefois être d'une autre couleur ;

b) doivent porter des marques réfléchissantes destinées â faciliter le repérage des 
enregistreurs ;

t}  doivent être dotés d'un ELT intègre à mise en marche automatique.

Appendice 2.3
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1.4 L'installation des enregistreurs de bord doit répondre aux conditions suivantes :

a) le risque d'endammagement des enregistrements aoit être le plus faible possible
j

b) un dispositif sonore olî visuel doit permettre de vérifier avant le vol si les 
enregistreurs fonctionnent correctement ;

c) si les enregistreurs sont munis d'un dispositif d'effacement, l'installation doit être 
conçue de manière à empêcher le fonctionnement de ce dispositif pendant le 
temps de vol ou en cas d'impact ;

d) le poste de pilotage das avions dont le premier certificat de navigabilité individuel 
est délivré le 1er janvier 2023 ou après sera doté d'une fonction d'effacement 
commandée par ('équipage de conduite qui, lorsqu'elle est activée, modifie 
l'enregistrement du CVK et de l'AIR afin d'en empêcher la récupération par des 
techniques de relecture ou de copie ordinaires. L'installation sera conçue de 
manière à éviter Tactivation pendant le vol. De plus, Ea probabilité d'une 
activation 'ntempe&tive de la fonction d'effacement durant un accident sera 
réduite au minimum.

La fonction d'effacement est destinée a empêcher S'accés aux enregistrements du 
CVR et de l'AIR par des techniques de relecture ou de copie ordinaires mais 
n'empêcherait pas les services d'enquête sur les accidents de récupérer ces 
enregistrements en utilisant des techniques spécialisées de relecture ou de copie.

1*5 Les enregistreurs de bord doivent être installés de façon h recevoir leur 
alimentation électrique d'une barre omnibus qui assure la plus grande fiabilité de 
fonctionnement sans compromettre l'alimentation de circuits essentiels ou de 
circuits de secours.

1.6 Des essais effectués selon des methodes approuvées par ['autorité de certification 
compétente doivent démontrer que les enregistreurs de bord fonctionnent de façon 
satisfaisante dans les conditions extrêmes d'environnement pour lesquelles ils ont 
été conçus.

1.7 Des moyens doivent être prévus pour assurer une synchronisation précise entre 
les enregistrements des enregistreurs de boid.

Apppndlrc 2.3
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1,8 Le constructeur doit fournir à l'autorité de certification compétente les 
renseignements ci-après sur les enregistreurs de bord ;

a) mode d'emploi établi par le constructeur, limitations de l'équipement et 
procédures d'installation ;

bj origine ou source des paramètres et équations reliant les comptages aux unités 
de mesure ;

c) comptes rendus d'essais du constructeur.

2. Enregistreur de données de vol (FDR) ET SYSTÈME D'ENREGISTREMENT DE 
DONNÉES D'AÉRONEF (ADR5)

2.1 Le FDR ou I ADRS da r commencer à enregistrer avant que l'avion ne se déplace 
par ses propres moyens et doit enregistrer de manière continue jusqu'à la fin du vol, 
quand l'avion n'est plus capable rie se déplacer par ses propres moyens

2.2 Paramétras à enregistrer

Les précédentes éditions de l'Annexe 6, Partie 2, définissaient les types 
d'enregistreurs en fonction des premières évolutions des 1-DR.

2.2.1 Les paramètres qui permettent ris répondre aux a g e n te s  relatives aux FDR 
sont énumérés dans le Tableau A2.3-I, Le nombre de paramètres à enregistrer 
dépendra de la complexité de l'avion. Les paramètres non suivis d'un astérisque (*) 
seront obligatoirement enregistrés, quelle que soit la complexité de l'avion. Les 
paramètres suivie d'un astérisque seront également enregistrés si dus systèmes ds 
bci^d ou l'équipage de conduite utilisent une source de données sur ces paramétrés 
pour la conduite de l'avion. On pourra toutefois utiliser d'autres paramètres à la 
place, compte dûment tenu du type de l'aven et des caractéristiques de 
l'équipement d'enregistrement.

2.2.2 Si i'on dispose d'une plus grande capacité d'enregistrement, il conviendrait 
d'envisager d'enreg/Strer les renseignements supplémentaires suivants

a) renseignements opérationnels provenant des dispositifs d'affichage électroniques, 
tels pue les systèmes d'instruments de vol électroniques (EFIS), le moniteur 
électronique centralisé de bord {ECAM) et le système d'affichage des paramètres 
moteurs et d'alerte de l'équipage (EICAS). Utiliser l'ordre de priorité suivant :

A ppend ice  Z.3
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1) paramétrés choisis par ¡'équipage de conduite concernant la trajectoire oe vol 
souhaitée, par exemple pression barométrique affichée, altitude sélectionnée, vitesse 
anémométrique sélectionnée, hauteur de décision, et indications sur le mode de 
pilotage automatique et son enclenchement, si celles-ci ne sont pas enregistrées à 
partir d'une autre source ;

2) sélection/état du système d'affichage, par exemple SECTOR, PLAN, ROSE, NAV, 
WXR, COMPOSITE, CQPV ;

3) avertissements et alarmes ;

4) identification ries affichages pour les procédures d'urgence et les listes de 
vérification ;

b) renseignements sur la décélération, et notamment sur l'application des freins, à 
utiliser lors des enquêtes sur íes cas de dépassement de piste à l'atterrissage et de 
décollage interrompu.

2.23  Les paramètres oui permettent de réponore aux recommandations en ce qui 
concerne la trajectoire de vol et la vaesse affichées au(x) pilote(s) sont énumérés ci 
dessous. Les paramètres non suivis d'un astérisque (*) doivent être obligatoirement 
enregistrés. Les paramétres suivis d'un astérisque (*) seront également enregistrés si 
une source de don-iées sur ces paramétres est affichée au(s} pilote(s) et s'il est 
possible en pratique de les enregistrer ;

- Altitude-pression
- Vitesse indiquée uu vitesse Lorrigée
- Cap (référence primaire de l'équipage)
- Assiette en tangage
- Assiette en roulis
-  Poussée/puissance moteur
- État train d'atterrissage*
- Température totale ou température ambiante extérieure
- Heure
- Données de navigation*: angle de dérive, vitesse du vent, direction du vent, 

latitude/longitude
- Hauteur radioaltímátrique*

2.2.4 Les paramètres qui permettent de répondre aux exigences relatives aux ADR5 
sont énumérés dans le Tableau A2.3-3.

A p p e n d i c e  2 -2
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2.3 Renseignements supplémentaires

2.3.1 La plage de mesure, l'intervalle d'enregistrement et ta précisjon des paramètres 
sur l^quipem ent installé doivent être vérifiés au moyen de méthodes approuvées par 
l'autorité de certification compétente.

2.3.2 L'exploitant/le propriétaire doit tenir une documentation sur I'attrfcujBon des 
paramétrés, les équations de conversion, l'étalonnage périodique et l'état de 
fonctionnement/i'entretien des enregistreurs de boro. La dccumentation doit être 
suffisante pour garantir que les autorités chargees d'enquêter sur les accidents 
doivent disposer des renseignements nécessaires pour la lecture des données sous 
forme d’unités techniques.

3. Enregistreur de conversations de poste de pilotage (CVR) et système 
d'enregistrement audio de poste de pilotage (CARS)

3.1 Logique de démarrage et d'arrêt

Le CVR ou le CARS doivent commencer à enregistrer avant que l'avion ne se déplace 
par ses propres moyens et doivent enregistrer de manière continue jusqu'à la fin du 
vol, quand l'avion n 'e jt plus capable de se déplacer par ses propres moyens. De plus, 
sous réserve de la disponibilité de l'alimentation électrique, Ie CVR ou le CARS 
commenceront à enregistrer dès que possible pendant les vérifications de poste de 
pilotage avant le démarrage des moteurs au début du vol jusqu’à l'exécution des 
vérifications de poste de pilotage immédiatement après l'arrêt des moteurs à la fin 
du voL

3.2 Signaux a enregistrer

3.2.1 Le CVR dait enregistrer simultanément au moins les éléments suivants sur 
quatre canaux distincts ou plus ;

a) communications vocales émises ou reçues par radio à bord de l'avion ;
b) ambiance sonore du poste de pilotage ;
c) communications vocales échangées par l'interphone de bord, si l'avion en est 

équfpé, entre les membres de l'équipage de conduite, dans ie poste de 
pilotage ;

d) signaux vocaux ou acoustiques identifiant une aide de navigation ou une aide 
d'approche et entendus dans l’écouteur rie casque ou le haut-parleur ;

Appendice 2.3
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e] communications numériques avec l'ATS, sauf si elles sont enregistrées sur le 
FDR-

3.2.2 L'attribution audio du CVR doit de preference Être la suivante:

a) panneau audio du pilote commandant de bord ;
b) panneau audin du copilote ;
c) autres postes d'équipûge de conduite et la référence chronologique ;
d) microphone d'ambiance sonore du poste de pilotage.

3.2.3 Le CARS doit enregistrer simultanément au moins les éléments suivants sur 
deux canaux distincts ou plus :

a} communications vocales émises ou reçues par radio à bord de l'avion ;
b) ambiance sonore du poste de pilotage ;
c) communications vocales échangées sur l'inturphone de burd si l'avion en est 

équipé, entre (es membres de î'équipage de conduite, dans le poste de 
pilotage.

3.2.4 L'attribution audio du CARS doit de preference être la suivante :

a) communications vocales ;
d) ambiance sonore du poste de pilotage

4. Enregistreur d'images embarqué {AIR) et système d'enregistrement d’images 
embarqué (AIRS)

4-1 Logrque de démarrage et d'arrêt

L'A3R ou AIRS commentera à enregistrer avant que l'avion ne se déplace oar ses 
propres moyens et enregistrer de manière continue jusqu'à la fin du vol, quand 
l'avion n'est plus capable de se déplacer par ses propres moyens. De plus, sous 
réserve de la disponibitîté de l'alimentation électrique, il commencera à enregistrer 
dès que possible pendant les vérifications de po^te de pilotage avant le démarrage 
des moteurs au début du vol, jusqu'à l'exécution des vérifications de poste de 
pilotage immédiatement après l'a rrê td ts  moteurs □ la fin du vol.

Appendke 2.3
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4.2 Classes

4.2.1 Les AIR ou AIRS Classe A captent des images de l'ensemble du poste de pilotage 
afin de fournir des renseignements complémentaires à ceux des enregistreurs de 
bord classiques.

Aux fins du respect de la vie privée, la vue d'ensemble du poste de pilotage peut être 
autant que possible ajustée de façon à ne pas montrer la tête et les épaules des 
membres d'équipage quand ils sont assis en position de travaiî normale

Il n'y a pas de disposition relative aux AIR ou AIRS Classe A dans le présent docurrent.

4.2.2 Les AIR ou AIRS Classe B caatent des images des affichages de messages 
communiqués par liaison de données.

4.2.3 Les AIR ou AIRS Classe C captent des images des Instruments et des panneaux 
de commandes.

On peut considérer un AIR Classe C comme un moyen d'enregistrer les données de 
vol quand il est impossible ou hors de prix d enregistrer ces données sur un FDR ou 
un ADRS ou quand un FDR n'est pas obligatoire.

5. Enregistreur de communications par liaison de données (DLR)

5.1 Applications à enregistrer

5.1.1 Lorsque la traieciocre de vol de l'aoronef est autorisée ou contrôles au moyen 
de messages communiqués par liaison de données, tous ces messages, aussi bien en 
liaison muntante (à destination de l'aéronef) qu'en liaison descendante (en 
provenance de l'aéronef), doivent être enregistrés à bord de l'aéronef. Dans la 
mesure du possible, l’ heure d'affichage des messages à ('équipage de conduite et 
l'heure des réponses seront enregistrées

Des renseignements suffisants permettant de déterminer la teneur des messages 
communiqués par liaison de données et l’heure d’affichage des messages à 
l'équipage de conduite sont nécessaires pour établir la séquence exacte des 
événements se produisant à bord d'un aéronef.

51-2 Les messages concernant les applications énumérées au Tableau A2.3-2 doivent 
être enregistrés. Les messages des applications non suivies d'un astérisque (*)

APP Z.3-7
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doivent être obligatoirement enregistrés quelle pue sort la complexité du système 
Les messages des applications suivies d'un astérisque (*) doivent être enregistrés 
seulement dans la mesure où cela est possible on pratique compte tenu de 
l’architecture du système,

6. Inspections des enregistreurs de bord

6.1 Avant le premier vol de la journée, on doit procéder à des vérifications manuelles 
et/ou automatiques des éléments de test incorpores des enregistreurs de bord et, le 
cas échéant de l'unité d’acquisition de données de vol

5.2 L’intervalle d’inspection de la fonction d'enregistrement des systèmes FDR ou 
des ADRSj des systèmes CVR ou des CARS, et des systèmes AIR ou AIRS sera d'un an ; 
sous réserve de l’approbation de l'autorité de réglementation compétente, cet 
intervalle pourra être porte à deux ans s'il est démontré que le fonctionnement et le 
dispositif d'autocontrôlé de ces systèmes offrent un haut degré d'intégrité. 
L'intervalle d'inspection de la fonction d’enregistrement dss systèmes DLR ou DLR5 
sera de deux ans ; sous réserve de l’approbation de l'autorité de régiementatlon 
compétente, cet inten/alle pourra être porté à quatre ans s'il est démontré que \t> 
fonctionnement et le dispositif d'autocontrôlé de ces systèmes offrent un haut degru 
d'intégrité.

6.3 Les inspections de la fonction d'enregistrement doivent être effectuées, comme 
suit :

a) au moyen d'unie analyse des données tirées des enregistreurs dy bord, on doit 
s'assurer que ces derniers fonctionnent bien pour la durée nominale 
d’enregistrement ;

bj l'analyse de la fonction d'enregistrement du FDR ou de l'ADRS doit 
comprendre une évaluation de ia qualité des données enregistrées pour 
déterminer si le taux d'erreurs sur tes bits (erreurs dues a l'enregistreur, à 
l'unité d'acquisition, aux sources des données sur l'avion et aux outils utilisés 
pour extraire les données de l'enregistreur) se situe dans les limites 
acceptables et pour déterminer aussi la nature et la répartition des erreurs;

c) l'enregistrement des données d'un vol complet par le FDR ou l'ADRS sera 
analysé sous forme d'unités techniques dans le but d'évaluer la validité de 
tous les paramètres enregistrés. On doit accorder une attention particulière 
aux paramètres mesurés par les capteurs reliés en exclusivité au FDR ou de 
l'ADRS. Il n'est pas nécessaire d'examiner les paramètres concernant le
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système de barres omnibus électriques de l'avion si leur état peut être 
contrôlé au moyen d'autres systèmes de bord ;

d) le moyen de lecture doit être doté des logiciels nécessaires pour convertir d e  

façon précise les valeurs enregistrées en unités techniques et pour d é t e r m i n e r  

l'état des signaux discrets ;
e) on doit effectuer un examen du signal enregistré par le CVR ou le CARS en 

procédant à une relecture de l'enregistrement. En place dans l'aéronef, le CVR 
ou le CARS doit enregistrer les signaux d'essai provenant de chaque source de 
l'aéronef et de sources extérieures appropriées, et I on doit s'assurer que tous 
les signaux nécessaires répondent aux normes d'intelligibilité ,

f} si possible, durant l'examen, on doit examiner un échantillon des 
enregistrements en vol du CVR ou le CARS pour s'assurer que l'intelligibilité du 
signal Rst acceptable ;

g) on doit effectuer un examen des images captées par l'AIR ou TAIRS en 
repassant l'enregistrement. En place dans lJaéronef, l'AIR ou AIRS enregistrera 
les images d'essaï provenant de chaque source de l’aéronef et de sources 
extérieures appropriées, et lot i  doit s'assurer que toutes les images 
nécessaires répondent aux normes de qualité d'enregistrement-

6.4 Un enregistreur de tn a i doit être considéré comme étant hors d'état de 
fonctionnement s'il y a une période significative de données de mauvaise qualité, de 
signaux inintelligibles, ou si un ou plusieurs paramètres obligatoires ne sont pas 
enregistrés correctement.

6.5 Un rapport de l'inspection annuelle doit être mis à la disposition de l'autorité de 
régiementation, pour contrôle, lorsqu'elle en fa it la demande.

6.6 Étalonnage du FDR :

a] pour ce qui est des paramètres qui sont mesurés par des capteurs reliés en 
exclusivité au FDR et qui ne sont pas vérifies par d'autres moyens, on 
procédera à un rsétalùnnage tous les cinq ans au moins ou selon les 
recommandations du fabricant des capteurs afin de déterminer tout écart par 
rapport aux routines de conversion technlqiiE employées pour les paramètres 
obligatoires et de s'assurer que les paramètres sont enregistrés compte ti>nu 
des tolérances d'étalonnage ;

b) lorsque les paramètres d'altitude et de vitesse sont fournis par des capteurs 
reliés en exclusivité au FDR, on procédera à un réétalonnage selon les 
recommandations du fabricant des capteurs, ou au moins tous les deux ans.
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Tableau A2.3-1 Enregistreurs de données de vol — Caractéristiques aux paramètres

Nnmí-o 
de série

Paramètre Applicatici rv Ptege d_ mesure Intervalle maximal 
d 'tfthan lillon ia ii

et
d'enregktrâncrtt

[SwCuni* ftj

Umile: de précision 
4il|nfll a «rntri* 

compara au 
dépouillement de 

i'enre|M ieur|

HësaluTlon
u'enrefUIremeiit

1 Heure (UTC, IflfiqLtP 
5'tpc«-i6ieH linun 
r ¡’-'□mrtra ,e j u  re u ii 
LiNSLrJe iïncSrüniiaTlimJ

¿4 heures 4 I0.125H th 11

2
AMudfrprmsten

de -3DO m j--l DÖÖ 
41 h a IV I'it A* 
maximal! da 
ceri iíicjtIüt. i- i 
SQOm |»4 000'[]

1 4 t Î3B m * i;ÏE» m 
(d e ilO C fti iT M fl 1

J,5 m [5 ftj

3
ViIrs-sb indiauée iu  
vites-it cpTigee

de 95 km/h ISO H)
3 max YJQ ¡Note 1] 
VBJ J 1,2 VD
4 Noie 2]

1 ±5K
t3 H

I te
(rtirx ii mani, 0,5 si]

4 Cap (fífíre n te  pMmalif 
de l'equipdgE de 
conduites

MO" 1 ± î’ 0,5’

S
A*(4lif»[lsn nH-m ilo d e - 3 i i+ 6 a 0,135

i l  H oe là valetir 
m animile 
a Inclusion de 
f eFEur de 
¡■•■rer <i(fl dp

D.ÛD4 g

S
Assiette en tarage

È75" Ou plsfiç
utilisable, ji 
eil« est supérieure

LUS 12" 0,5"

t ftîUetw an rento flSC 0,35 ±î* 0,&*
s

ÉmKiiDn rad«
En jOu  , s un r an 
[une manque 
d'Évé^ement)

i

S
Pîgjme üe chaque 
moieui (Mjte 3)

Plage totale 1 Ippr mnteur) ±2 H
0.3 K  de la piagttutaiE 
Pu résolution iw ^ iiH lr r  
a l'eHSi'o'it^c Dn de 
l'aéronef

lü * to it»  do bcird dp ti.iir* «t 
position de La cornrnnnde 
con ËE pnadHme du poste 
Uf □ iLaL.î M

Plage i«»le ou 
chaque
•«ssii on distincte

2 r ^ ï c i i  »Ion 
r indicateur du pilote

f  de ia pH^c totale 
Ou rWfllutlon nécessaire 
j  l'tïpi&JiaiNirt dn 
l'aéronef

11" Valets de Lord d attat, jp 
et pusili jn de Si 
commant-E
correspondant? ou ppsee 
de pl'a>age

Plage totale du 
craque pcL tion 
dlïtlncu»

2 iS  M du ^'lon 
l'.nfJicaMur du p ilo ti

0.5.54 de la plage ’otale 
m  résolution n ï« M ïife  
a 1 exploitation dv 
l'iiro n e f

12" PoslMon de ('inverseur de 
paussée

Effacé, en 
nteuwmer't, en
invwskîn

1
(par inuieui i

l ï " osi' 'an de 9a commande 
aépaiteurs 'nl^aérar'eihs 
isèieinpii er po«*(ii)ntej 
tnjpD^tt »rs 
sol/aerufrems]

Fla^e totale eu 
chaque
pnsnioradïillrrte

1 t2 H, sauf ^  
EMCEPTIUnnEl 
nécessitant plus de 
p i i t i j lm

C L ik « i t  p in *  n u l«

14 1 -f rn peraiure extir eure Plage i u oerecDcur 3 t í  -c 0,3 -C
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C l i l l r  de Chie il'lTn lre

15’ Mode pilote
■utbmrtbque/
autam»ntrt«/í(MnmindH 
lutomaUqunda vnl n
Éülat
d emhra,jge

Combinaison
apprrjpr«
de marques 
ttiw iiE m ant

1

1
If. rtCŒlEration longitudinale ±1( 0,?S trç .C iS t i  l'iHciinle»

c 'inc n rm rd e  
rííírence de iP.Db g

0,004 g

1T Accélération latéral* 
(!'<□(* 3)

± l t Orî5 ±d,Llb El, a I'exduslm 
d'unE e-reuMe 
r4f*r#n«ds *n.()ss

0.004 g

ia Action du pilote Et'tu 
linsitiv. dei jauvEmes — 
„-ommafidEi jri ncii-a'as 
Itangagr, rouli , laç;l'i 
j Not es 4 et Sf

DErrlanrft' da 
certITicïticn de 
type présentée à
un Ëtnl
contractant avant 
le 1er Janvier ÎÜ16

PL.&tf Estait U,îS ±3’ 'a j f  m  
«t^cticnri«! 
n"ce .¿tant plus de 
précision

□rï  % dE a pla ,e total« 
au scinn rinttiiiUtian

OtiHflfuJe tfe 
Certification dt 
type p rtoen tit â 
un É lit 
contracta'’-? 
le 1er |anvlEr ¿0ï& 
oli après

Plage tûcale UrU5 ±2' sauf cas 
esttpnunLTCI 
■^cessitsnt nlus ce 
pfécnian

0,2 36 de la plage
lo ttleou  «Ion
l' r stallaiini'-

19 °of '"an du coffip^tisïtcu i 
En tingase

í1a:>t totale 1 r i r i sauf cas 
ejccepïlnnnel 
(téííHUflt,! plus de 
precision

0,3 K  dE la plajfi totale 
eu Jilnn rnsrillatngn

20 ' indication du 
raaloaltinütre

de “ 6 pi i  75Ü m 
Î<fer-Mft-*3 5DQ

1 ±0,6 ro Ci2 ft] eu ±3 *  
rH*nant fu plu» 

(■ande de ces dEux 
valeurs, lu-deisoui 
dB 15C r¥l ifpCI M, irt 
i f  au-dessus dE 
15D m (5[ 0 ft]

¿1,3 m ( I  ft) ¿ j-diiSü'jE,
dp i »  m is fin m ;
0,1m 11R] *Dr5 W 
d« Il plagr 1 e lt It 
îU'dr SHii de LSD m 
[500 ft)

21' tcarl par rapport i 
l'atighemEnt vertical 
liognonwit dE descente 
(BysiilH/û'LS. m * W lî, 
j:a n  irartical iFNAV/IAN)

Plbâ e ou signai 1 t i % Dr3 K  de 11 plflfii TOIilï

13* Ecart par rapuurt à 
rjílínsm ent horïwntHl 
la lignaient dE Dists 
ILVCiNSS. üLS. ülimut 
WL5r érart lateral 
IUNAV/IÜN]

Plage du signal 1 H % [>.3 % de m plage IslalE

î i i^aSïJiP de r.idtnbcrni M i-q je
d 'iv i^eittcnl

1

î i feve'IÏTSerc'enF grlnr-nal M jrq^r
d'#vcnr?rrisnt

1

35 îelEcnnr dE fr1 juEnce
sur
CHdQUr rêfcptEuf de 
navigation 1 Note 5]

Plage tntalE t ïelan t'nital'aL Dt

M * Û'_tance: DM b 1 ei 2 
[indut la distance 
fjsqLTiU
SEuil de piste 'TLi'l el l i  
d Istyncf jLSiqu'a u rn  ’ t 
a 'i.pffft_nt iti.fnçmpue

tt~'I a 370 km 
(* r  0 J 300 MNI]

4 SeIou rinsti'i-aiiar. 1 S'il m i l  NM)
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ORKAVbtAN]] 
(-Prîtes 5 et h)

27 îw t a en vol » W) » au so1 
it

Mdfque
d'éi^nemçnn

1

n * Éiar8PWSflAW5/GCA5 
|j£lecllon du mode 
n'afllcfuee du ieliiif, v 
Comprb ita t foneb'E 
flash,
a c r û  (mljEi en garda r t  
HvefflSwTiehtsl ét avis 
consulta Lis ccnafrnaiït 
If ce-lbfrf et potltlon de 
l'intemjpteLT
[marehe/irrfrt)]

Marque
d'evéïiement

1

35* Angle d'ntlaauc ^laRBÎutS ^ 0Æ Selon "insUilalIr" 0,3 % de la pl:iEt totale
30 ' Hydraulique, :hiique 

circuit 1 basse pression]
Marque
d'événement

2 0,5 ÏS d? la p-'aae totale

ÏS ' □urnees De nauigation 
(Jilitu Jé/lonfitl ü Ja, 
w ,i CisaiOl 
et angle de dér.uef 
[Nû(e7f

Selon r ns^llaüon 1 Selon l'Insiallatlon

S i ' PcsKirtn train et électeur 
d t  tram

Marque
d'événement

4 Selon i installation

1
Ï3 ' Vltesie sa. Senon 1 in i'illir.û« ' 1 Les scrutées 

devraient
praiienlr d u svstei'ie
le plut
précis

lk t

H t-reins { preislor d es frelrtï
gauches et arm&, 
porltin^ 
der péoales 
correspondanDesi

IF'iage tuialp 
minimal* 
mesurée, marques 
d'ftv#<ïerna*t Ou 
pis pe 
lutaliïl

I ±5% ï j i  d t ta plage totale

S5* Paramétres mateur 
fupph‘ rrieftt»li*i - EPR, 
NI,
njyi f̂lM de Yllji»|ion 
Indique, N i, ECTT, débit 
c i rtniramt, portion d u 
levier d'arrêt carburant. 
h 3 , ppiftlon du 
répartiteur de carburant 
motiur

Poiltion du 
nnjsirtKeur de 
raruurant moteur 
dfLnnde de 
certifia i inn ¡te 
rVP présentée a 
un État
Mnirsttant Ici l " r 
¡an,er 2UÎ3 nu 
■ P 1̂ 5

5<?lnn NnStBlijytlurl Chaque mpte-ur, 
Chaque «l'onde

5«lm l'Irutal lanJon 2 'A de la plage totale

36* TTAV«A5 (s/itênle 
n'alerte et d'ÉviLsr-ent 
□ es abort* t-e5/sy:sle^1f- 
-|■,H^;□ll|Il^^ embarqué)

Manques
d'événement

1 Selon I* nsta-lafïon

3Ï* Averti iu m e n i de 
£is?IHem$iit du v ^ i

Marque
d'évinem irtl

1 Selon r in iU jlitlû fl

38* Calage bifiptnilrlque 
(pilote. copilote]

Selon " nsta*labon 64 Selon I1 nsljlla'lon 0,1 m t tD.cn po Ha)

35- Altitude i - ecilonnee

modes de 
functlünnemgnt 
wlectlomables par le 
pilote 1

ieion .'-nttiiuriofl 1 ielon 1 inswIlitlQO Suffisante dQur 
déterminer la «Leur 
seiHctionnée par 
l'équipage

10" Vitesse neierriun ‘ ee (tous 
madetde

Selon J'insiillilji'n I 5*1 nn l'installation Suffisante -pour 
détTrn n tl kl v-lli'U"
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C lv llr  l l r  &>« d' [l'iilrc

fDFKtionreiTiiint 
EilLctî mables par te 
p.'nte;

HI
l'éoulDage

*1* IWiih f ic t io n  n i jto t» 
modes d t 
f  ancti nn nemEnt 
léleetignnajalES par Te 
BfeWl

3ciû ■ i installer nn 1 Selon l'installation Suffisunte pour 
d i*lf'm [i» r la raleu'' 
sélectionné« par 
r^quipage

VUewr mtrUHli 
sÉlect'nnnëE (bous -inde. 
ditonelPDnntmtnt 
sélect.onn a bles oar Ie 
chIlkp]

Selon l'ifiitüllJïlon 1 ïila . i l'InitaltatlM tufflsii) H* i iu 
détînn-ner la valEUf 
jélEctiL-nnie par 
l'iquipage

A ¥ Cap sétectMniê [tous 
iriod« 4e 
fondtlnnneme**t 
j t  e tt umables par Ie 
pilote]

Selon rin ita l^tlon 1 Selon rinstal^atlon iufflsantfc ¡nn1 
ditsrnunar II valeur 
sljIi ctionn ;e pi.r 
FËqi.,pir»-

44* r.ijBctü.rï (Je vdI 
(^n fo n u d r  (T&vl 
■Dodoïdi 
fantflEHineniOTl 
i*Si niû inahles p, if le 
pilote 1 | route/DSTR* 
a-’ç Ie (te la tra| ectolre, 
tr j^n o lre  j approche 
final* | IHNAY/IAN 11

1 ÎElon rinstallttion Salo« rinstalliTlan

4S" Hwii.ii.eur dn o itllion  
iélEnlnnnÉe

Selon l'in itillit ie n *4 IM n  rinïtnllation SuTTissnle poor 
déterminer la valeur 
U jftlnnnÉe '.s i 
l'épulnage

4 5* CflnflguratLjn des 
jffiliîTSes EFLï ((Ulotfe 
copilote |

Matqi e|s, 
d'CvUnemenT

d B̂ Jar l'instailar m

4 7* Configuration de 
I1 »tflePiasi multifonction/
mo-tEurs/slertEi

Uaiq Hl 
d'érënEmerrt

4 £i'i:n ImsU'Iat on

*8" Eldt bu1, elcctnqu? c .i 11,

d'EuéneriEirt
4 FiiOn i'in>uiiljrlOn

b*a bu; Elear P'j? c.l. Manji>e[i)
d'ivienemi'it

4 î t io "  rinslalhtim

50" Positron d£i va nnéi du 
prélèvement moteur

Mirqve(s)
d'éwenement

4 Selon r ih llillitto n

51* Foili an vanne Æe 
D'élévEment GAP

Marque[i)
d'svrnrrnent

4 jielp^ ' In’ tal nt|t«'

S i* PannE ^ordinateur Marni1- [s] 
d'événement

4 Selon l'Instal iatlB"

53' Gommai Je de poussée ie lo i i^italtailD"! 2 SElon rir>italilailan l  K  de t i  p ,i je totale
54* Poussée clblE ! Elon l'installation 4 SeId» r iL.itaIJatlor ? ft. d”  Ij pLite 1r>talE
5 5 ' Cçnrisge i_al£ulè Selon l'instal a lla i 64 5rl&> l'ItistalLfaTlar i  K  de la plage totale

5C’ Qu antlt > de carbura nt 
dans
lerttt'unii dtepifirai#

Selun rinrtjl Itllic 6J Selon hrata lja tlw 1 h  de la p âge id tilft

57' AflkhagE tfiti haulc un
sémite

Selon "mitai jilcm * Selon rii stal ation

A|t':hilEr  Biirivijunl in
raaniIWa'Tété

StlAn .’ inK iU llon 1 Selon iln fta l’atlon

53' PiotEüinn décrochage, 
i^ te m n liin  m br«tirtt 
nousseurde manche

Selon insta atiar 1 Selon 'U'it 'lUtion
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SO* StéíirMce du syrtéme de 
navlgatlon prlinalne: 
GNS5, INS, VDftj'DME, 
MtS, uorar C rad rphare 
Q 'i.^nenitrn df plütc, 
nd i jphnre d'ailgnomeni 
ne destente

Selon l'installation 4 Selon nrstallaKjn

61* uBEkLt.tin jp tf age stiem rtnitali*tk)n 4 Selon 1'. ntt ila to n
62" AvBrtiauireni morem 

Ithaqua nrttx. j r f  — 
vicrariun

Salon Mnjtalbtion 1 Srlön '"nsivtaüön

a i* AvertLiMmont moren r 
} naque mnh.urf — 
Eemt-araidr“  em.essiur

Selon installation 1 Selon l'installation

td “ Avertissement moEe«., 
Ichaque n w ic u rl~  
fircüinn d'hui'e basü

Selon l'ìnmiiatvcn 1 Deipn

65* Auel isemert Ticreiir 
Ichij'iuL1 mowuf) — 
«urvitesse

Seion fin itfllliöon 1 Selon I1 ln(ia Nation

j fi&- Position du curo pennten r 
da latei

Plagt Untale 1 *3 M saur cas 
#*e*om>nne| 
necesitan! p luvdi
précision

0j3 W de " i p 'thp totale

67" Position du compensaieur 
de i oulht

Plage inra-K l ±1 KsauF cas 
rjCeJUipnntl 
nécessitant plus de 
DrWsinn

0,3 Ti de ¡a plage sóbale

ÉH* Angl« (1« IiKpI Sn Je 
E lbs BE

PlaES totale 1 *5 % P,5?S

t.9- Selection des suscémes de 
döBiwes ll/o u  
d'antlglvrage

Marques
ifc f r e m * V

4

7Ü" Pressisn hydraul uue 
rdibque rtfeJUi

Plage totale ï ± 5% IDCpí

71* PtMie d i prsuion cubije Marque
d'àwénemeân

1

73* .  jsIudt de la cam mande 
de t^mpensatiop — 
Isngssr

PI age fatale 1 i5% ü . i  % de la plage totale 
□<i selon rinstallation

a r POiiÜOn de Ifl tot^manöf 
rtp comoer sauan — aulis

Piase totale 1 t5% □.r % d r la plagu lo n lr  
ou se'on rinitaNatian

7J* osltlnr- de la co—mandt. 
tfe compt njidon — «c<

Pi)fle totale 1 t í * Q,2 % qe la plage totale 
ti ,i felón l'iutaüatian

75 Toutes f'jree» exercées 
nur
k i  cCWma’ idi3 vol du 
ddsi# de p Ir [«¿b ¡volara, 
manche. p;|l^n'.<err

Hage botale fa 311 
H
(î7Dbbl]r î  173 N 
j± «  i,hr. i- /a i  N 
i l  165 Ihfll

1 ±Sfc 0,2 K  de la piafe (ótale 
ou selon rinstal.aLan

76' Maiqutur d'evenampnt Manque
a'e-.'ênei"eni

1

77" Gate ÎÉS.ou.fï
7B* £ NP du EPE au lPl. Selon ITniLpllittCin 4 Selon l'msin Nation
79' JUtitude-piesslon dp

cabne
Demsndrde
ctrtifaatikin de 
Twe p fiie m ie  i
un Etat
« J litr iila ttt Id la r 
iíinvle Ï(1Ï3 ou 
apnfi'

Selon l'imullatron 
Mecon'inai'.d« : û  Et 
i  4C 0W ÍT)

1 SUpn l'in ra  Nailon ICO ft

80* !“□ " í  calculé de ''avlun Demande d£ 
certificat on de 
tvue présentée à

Selon l'insta talion E4 Sp-on l'insial ailon 1 K de la plage 
totale
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i  a Règlement jé rtjn .iiiM q iie  tte Cftie d 'ivo ire lid ltla n  4

3  T re latïî aux fond (don* tecti n im its  d'espie H an dri» Date: 3D/07/2U18
% » à r avions Aviatinn Generale lisie[iiJ lin im Ji: Ain--n nrrtif?nt D5

A u tm 11 (■ Na 11 □ n jIe  ne 3 'Avla 11 □ n « R A 0  30D Z- Date: 3 0 /U 7 ;Z 0 l&
CI vile de Cütc d'lvm In

un E lit
contractant ta  1er 
j a n v i e r  ÎOï î  ou 
sprfcs

S i ’ C t ì m r n a n i Ì c  ü i  l y i t f e i ï l C

directeur de vol 
(commande tie tan^agi. 
flu dlrucltur de n i  
F¡>UGh», co" mande de 
r a u i l s  d u  dlreciRur 1 e  > d 4 

sriuthr i. jr 'u sn d c  de 
ii^ngafe du directeur de 
ve il dr j H ,  caminind« de 
r ) U 1I> du dli'KWvr de Vflj 
r f r c i C i

□tma-Je de
r a t i f i c a t i o n  de 
t y p e  ’îrcsant.e a 
un Eut
c o n i T a c t a n l  ne l f t  

parwer 1023 du 
sprèî

PJage totale 1 i ï ' 0 ,5 -

f l î * V l t E S S E  Y E n i u t e Demande de 
ceriïflt, «îl&n te  
t y p :  p ' é s E n t é e  a  

un fc*t
e c h r r ^ e i J n i  le i * r  

j iB ir tr  ÎU3Î au

Selon I n s t a  l a t í a n O J S Ï E l n n  l ' i n s t a l l a t i o n

[ r e n r n m j n d i  ; 3 2  

rt/mln)

16 Ft/mm

1. V50 = vitesse de décrochage ou vitesse minimale en vol stabilisé en 
configuration d'atterrissage. Voir la section « Abréviations et symboles ».

2. VD = vitesse de calcul en piqué.

3. Enregistrer suffisamment de signaux d'entrée pour déterminer Je régime.
4. Si l'dvion est équipé d'un système de commandes de vol dans lequel les 

gouvernes «xurcent une action en retour sur les commandes correspondantes 
du poste de pilotage, « ou » s'applique. Si l'avion est équipé d'un système de 
commandes de vol dans lequel les gouvernes n'exercent pas d'action en retour 
sur les comrrandes correspondantes du poste de pilotage, « et # s'appîique. 
Dans le cas d'un avion dont les gouvernes sont en plusieurs parties, une 
combinaison appropriée de signaux d'entrée est acceptable à la place de 
l'enregistrement distinct des signaux correspondent aux différentes parties, 
Dans le cas des avions dans lesquels les actions des pilotes sur les commandes 
principales sont indépendantes, chaque action des pilotes sur ces commandes 
doit être enregistrée séparément

5. Si le signal est disponible sous forme numérique.
6. Il est préférable d'enregistrer la latitude et la longitude à partir du système de 

navigation par inertie (INS) ou d'un autre système de navigation.
7. Si les signaux sont facilement disponibles.
8. Il n'est pas envisagé que les avions dont le certificat de navigabilité individuel a 

été délivré avant la l Er janvier 2G16 soient modifiés de façon à respecter les 
indications de plage de mesure, d'échantillonnage, de précision et de 
resolution figurant dans ie présent appendice

A pp e n d ice  2.3
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1  J L HéglemEiit aérannuLi^iic de (!(■ ; d liio lr f t Edition +
nolabf HUI conditions lE çh iil'iU ts dVwptollatton des B ate : 3Q/Q'1 /2Û1S

* » ■ * ? avions AvlMllon Gênerait InternatioHalc Amcndemenl 05
AutarE li Nationale de l A^bltiOn « KACI 1001» Date : 36/D7/2D16

a r i le  de Còte d’Ivoire

Tableau A2 3-2 Enregistreurs de communications par Haison de données — 
Description des applications

Appliewltn
no

Type Qefcriptton ■-eruru. de 
l'Ennesiitremem

1

Initialisation de ta 
lia'¿en de donne«

Tiuio i[o l"c*M n .iNljée pour entrer un ron nunrîatfsn îvec t  îew icï 
4e ' diann de donnfcs au rm iilaliler. bans Ies syitfc.iïie5 PANS-VA ec 
AlU, II s'agit des faneiloni J t  nailru.jtn.ifi d'equlpenfrfll ru* >er\k*i 
ATS (AFN| pt de gestion de santexlc [CMl. mpectivnmem

C

2

Cnrrlrnunlcjclinv, 
CDnrrniEuijL pjlr.lk

TfJült application utilisée p iu  - la bansmlssiun d r demandes, 
d'-3«iDriFst ons d'Irtsîrurtinns ei dE cctpîbs rendus. Entre réquipifE  dE 
conduire e es cmtnrlEun au ;nl Dans les svsti mHî rriN f-V ft El AfN, il 
S'agir 'KHji'HK-.int d t f  application CPULC. Sont également M m prkei les 
implications utilisées pour la CTjmmk.inE2tlcm d 'autorisation; océanltfUE.1 
IOLL) et d'iutïsniatlnns de œpart iDCLl Hnü ,ue la défe/iance pa:
IIUdm i de dùnneieF. d*1 aurnr „n.nni de circulation ju  m

C

3

SutwtlIflrKe
atkeisÉe

Yfluli appücallDnde surveillance dans le c jd 'r  de laquelle le ia l Étabhl 
des contrats en vue de la commiinicarjar de donnees dE surveillance. 
D*m Hk. iysr» i'e î FAN 5-VA et ATH, Il l'a^U d t l'application de 
survEillance dépendante autojrcatlüue en mode coni’ at [ADS-CI. SI des 
dairténi p irp m ii 'lq ii i i  N&üj-int dum li* m rîs igr, Hlns \e rio t 
c nregl itrëes. il me ns que des donne« jjrowienpnt de Ie m im t soutce 
5ole.it e’ rpr stree* sur le F DR.

C

4
Fnt rmatlnn de toi Icut le^ lce  utilisé pour communlquEr des renseifnanients ge toI é de: 

«¿iCncP} pa iticu lliff ; par Eiremplr. D MFTAH, D-ATIS, D NfïTAM Cl 
i  u tr ï i ser ces ù e 1 i  co de données (excelles.

c

5

Sur’- i'llircE  de: 
aéronefs En mudE 
diffusion

Comprend les system El dE surveillance élémEmlauE Et rEnforcéE si ml 
que les données de su rit ADS-a. Si des ounnées paramél'iques 
conin un Iquees p ar 1 a^nn Figurent
dans le message, elles seront enretlsifees, a moins qut des oafînfies 
ai ;™ -jn L de lamflrnpîm to # ir tïn tf^ T U fjT tr tn iL  1 -Uri

M-

6
tJonr-fes d*
cnnUtììE dE 
reïfiloivatlqn
i i 'û t i ju l .  JUO

FCulr a pplirt Ik™ tûmrtU'ilquanl Ou recevant deidùnn V ,  rlllfé^i fu» 
fins dt AÛC (sl ja r t la définition de !*4DL établlE par 1'QAi.lt M"

Légende

C teneur comolète enregistrée
M  : rensergretnflnts permettant une corrélation avec tout f ic h ie r  scocke aillâtes que dans I avion 
* : 3fipLÎcatians j  enregistrer sbu Iî -tt arat d.j'is la mesure du passible compte tenu de l'architecture du système

Appendice 2,3
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1 4 r rEÎBLli aux coud 1 d o iu  ted i i in |ue i d eupl11 >MiiOH der DaUii 30^07/2 OÎB
* c avEnns -  Aviation Générale lu te iu t lO lM lc ftrn—ïidemrid t 05

A utnrltb  Nationale de 1 Avlatio n ■ RACI 300 Z * Ü a t^ :3 0 /0 7 /z n ja
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Tab’eau A2.3-3 Systèmes d'enregistrement dç données d'aéronef — Indications 
relatives aux paramètres

N1 Paramétre Plans minimale 
d'enrtglst'Ement

InBeivallE
maïirfijl
d'EnrïJIstremfPnt
(sEconrfesl

P'édslrm
mdnimili
d ifirE g litn -^en t

Résolut an 
mJnV île 
d'Enrrgi irF f-  i-nl

Re-Hjrtni*!

1 Cap j
ajGsp jn u fn it iq ü i 
OU vr*if

t ia t r 1 12' 0.5' Cdp, d* 
□réference
A dttflo(r 1* 
taux de 
larat 
Sa/ r i
enrEglsrTE

bf lu * de lacct
iîaor/s 0.2$ +1 *  + diflVe de 

3*0 * fh
r h

2 langage . aJ'issietlP 
«n
Tangage

t s t r 0,ÏS ±2' oy Amène en
tarrçagE,
de
□réfÉnence- 
À défaut, 
le t iu *  de
tangage
ie rs
cnrEplsF»é

b)Taux de tangage IK T / ï DrI5 ±1W ■+ dÉrwp de 
SWVh

rt*
ï coulis ;

aJAss^.fÆEn roui II i is a * M S t ï 1 n,s Assiette en
roulis,
de
DrtÎErence. 
A défaut.
It laya de 
roui j  ser-i 
înri^letrè

b|Taui de roulis
aoor/s D,2S £1 *  (♦ dé 'iv ii 

de iBÛVfi
2'h

Sv^tàmi Je 
localisation : 
latiude/lenaitW f

4 S fil im i de 
localisation :

a] Heure 24 heures 1 *0,5 s DrlS
lEmpa UTt, 
d*
priférEhCL,

A p p e n ü lce  2-3
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1  I f re l.u ira u K fo itd ltlo its  ttfhnJques ¿ 'exp lo iu ttandes Mate: 3 0 /0 7 //D 1 8
► •  *  * uViDUs AvIj iiI»]] C ih u r  iL 'In lc m id o n ili: Am cndpracr' OS

AtllOi'IU1 NnllO iUlc d c i 'A t l i l ln n « IUCI 3002 » D iih !- 30/07/211111
Civile [ft  Cote d 'Ivo ire

si tfoponiblE

b>L-' tu’-'T^longliude LatltudE . *90"
Longitude
1130'

1
(11 dbpnrr'h e|

Si-on
1' nr-ailabnn 
|re(omrTiii"dfi ;
0,00015’ )

0,00005"

c) Altitiidf ( te - iM m  
(-1 DTO ft) 4
'altltudE 

irunm iJ f 
oartifle* dp 
I'airanef 
+ 1 saO fn jtdW  
ft)

3
(1 !■ d IFPdft lb li;>

felon
I'» '» ! llnt-on 
[r^tnm nsndi i 
i l £  m (*5(1 it]J

IS m fS ft i

d] V.rtiSE 5Cl|

e) Rout«

0 -1 OOC kt 

0 - iW

1
{I Udlspanibl#) 

i
|1 si disrnnlblEl

Selon
t Ir u illiilcw i 
(r*tcnnn*nd4: 
15 let}
Salon
rinrta liitlon
j.'Ecnir mand £
a n

lfc t

0-5*

il Erreur Ptigc dhponlbie I
U s' d ijj on'hki

Selon
I'lnsn'iiticin

Selon
rirwalU liiin

5sra
enre*<irrie 
i i  eile t r t  
FacilemenT 
rtNponibli

S ALteler-jtlon
nur-afE

D i ) s l i 6 { | ‘ )

0 .3S 
lu .L .5 5 
dlsponiihlE]

Selon
I'lrsta l itlfin  
( re c o r 'n a n d i: 
iC.DS f  a 
I'excluslun 
(tV rlt t t l t i i f  de 
ceritrEnre de 
iO a S jl

n.OT4 g

6 A cc ili, itm n 
longitut in iie

0.15
(O /liS v
dkpomblel

SElon
r iiir f lH rtlo n  
ire ra iT im and i: 
lSttU.015 g 3 
t 'i id u s ia rt d'Ufie 
erreur de 
riftrane« 
de to,OS [}

O.OMg

7 Acceleration
litfcrilE

« * [ * 1 □,25 
(0.1*6 i l  
d tpnnlblej

St'on
h n s 'jiL t ic p  
[n c im rrn n d i !

0 ,00*  g
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I m R rjL 'm cn l a è n n iu t iq u c  dp Cóli, d 'ivo ire Edition«

1  T
n?l j t ira n *  cunri' tions techn Lques d'explu btJtiiin d e i Date ; 3 lV < lT /iq iO

□vin i»  AvfDtfon G ^m e^Ir 'n i m a ligna le A m enuE niE iii IIS
A utori kf N alinn iili.- ile  l'A v lit in n ■ R .ir i » Date : 30/Cr>/20lB

Civil« de Ctìle d 'ivo ire

l a b i *  e a
rixc lu ilon d u *  
etre.ir de 
rifèrencp 
rfp iQ,05 sì

S Pruwlfti i l i l lq u r
(K !r r t (  [ÜU
dltiiuoe-D^ssIonl

D»M,4!nh 
{3,44 p<f Hg) j  
310,5 mb 
{3 t t f l  pò hg] ju
p li je  d i m n u f i 
du capteur

1 5nlon
f  «nKiPlition 
[racammandé . 
±1 mb [II, > pò 
H jl
tu  ±10 i*i (±100 
ft) à
t l lO  m (ìTuQ fi-|

0.1 mb 
10,01 sw Hg| 
du 1,5 m |5 frf

Tempér^ture 
tHl^n'iiJre (su 
tem parature 
I t ln lf ]

De -S0T à -*90 -C 
nu il»gr dr 
mesune 
du tipte-ji-

l ie  pn
l'inilallaElan 
[reoomma ,de : 
tZ t )

n

10 Vitesst ImJlqute Sefon le 
disposi! if 
d*
'nstal'e
tour ralllchage 
pilele ay si j tìt 
disponible du 
capixur

\ 5* ori
l'iCIfuildtiQn 
li^Commandé : 
±ì«>

Ik t
[necc «1(114 ndò ; 
0,5 kt)

11 Hé^nie if to it j i- Plsigf icH le y 
com m i 
canninoci 
ri» ìjrulieste

Chrflue m n tu i1, 
chai/UE seconde

SilOn
I1 installano'

0,2Kde la 
Iliade totale

11 Pression 
hi Ut hìeiiui'

l'Iage totale Chaque moteur., 
thflqut MiùinJa

Belon
l‘ lmtalla<lon 
[recorTmiandé . 5
*
de la p, agi 
Lfrtal«]

2%ùe\ii plagi 
totale

13 T im e ir iiijre
hulle n ntEL)

^hge MUimì CMtaUi! rtidliut, 
chili ue seconde

Seion
l'initallallor 
( recam i andé : 5 
*
de la plage 
totale 1

2 K dE l.i Blage 
totale

14 Deoit ou p-’ sslön 
narti tirarli

Piate totale Chaque moteur, 
chanue secai de

Selnn
rinstalliUw

2 V de la olage 
totale

15 Pression
(•„dmltslon

Plage tutale Chsque matEun, 
th jQ ui IciDfvdi

Selrw
rTnitSHlaii™

t>,2 H de la 
t a ie totale

1B Piram^uef
poussie/ 
pulssan ce/ 
couple m cim r 
n4 i*S iilr-ii «■sur 
détErmln jr  la

dp pnoulr in ’

Plage tenue CiiBijue moceur, 
chaqueseco'dE

Selfrn
rinsiallidon

DJ % de la 
plage totale

* Un
fttìmtre
süffisant de
Darametnes
(a. ex.
EPR/Klou
cQUDlf/Np,
Itlflrt
qu ii
convieni
«m ate unu
de
mcteui cn
qUnlllQnf
sBfmnt
e n rtjjtn fe
;ou i
pemetire
de
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1  » kèglcment ae rana u liqnc de Ctte d 'ivo ire EJitinn +
rc la tir  a u i cnndltluns tE c h n iijiv i ri exploit i t i  db des Date 311,07/2i l ib

“ »» • a i'jt ns -  M a t ln n  Cien era Ir  Jlicerli,ninnale AmendemeotOS
A u to rt lr  Mattonale de l'Aulatiim « UAE.Ì 3D02 v Hate 1 M / a i / t w  H

E lv llr  de Cfllc d lv a lr t

iJÌTirminer
la
puissance 
en mode 
norma) et en 
mode
Imierslon. tl
fpud rnf[ 
pràwjir Ltne
ma ra t
pour une
lu r t e s »
pjsilUe.

17 V<(P5U
genérateur^e gar 
rrtutpu^ (NJi

0-150* Chaqué moieur, 
diaqu* «cande

Salon
l'inttilU tìon

liS t id e  a 
pL BP jDt*Je

la Viresse lu r tin r  
llbrj l NH1-

U S O » ChaquE mnti’ur, 
tiiaque seconde

Selon
i'Insiallatlan

0,J *«Jr la 
pliRe tríale

19 Tump^r^ture du
liquida DE
ne f i  t id  risem in i

Piage totale 1 Salon
l'msial atitin 
¡t c c - 'i mandé :
± d -q

I T

IO Tensión
principale

Pla,gt 'otaic thaque mottur, 
tìllttiu* » te n t i*

Selon
^ ¡(a lu u o n

1 wnrt

21 Temfx IBI aner de 11 
cu b tt«

P mar totali; rh iqrie  dfíiftdrí, 
chaqt« seconde

Si* "in
■"nsial 3t dh

}  H  d r l i  pIlgE
Fatale

XI Pcull’on des 
meleti

e Solale du 
d i l u i i  po illljn  
diin ijcir

1 ielan
¡'•rifui tri [ICn

P, b degrE

11 Poill .on d(rt 
(□u*emes -  
comma-ides
dr iftj 'ir n. ip jlc i

11 lene 'Q (jk 0,23 Seltìn
r ns-al =>r on

D,Z H de l i  
plage totale

l i □lurvH*
earburant

Plagr Tonte 4 Se-™
l'installahm

1 W d r la p i l i '  
Botale

l i Te’npiratu'e
d e i i i f
d'échappemrnt

Plaga iü t ìfr Chaqué itidieur, 
chaqué ledontfa

SOM
rm ita lia i« *

7 % de la plagi 
t i t i le

16 Ter ilo' i de
«LOUIS

l'IageiDiatE ChauuE inacetir, 
chaqua K ftjn d t

Stìnti
l,,rlHB|l|.llKl-

1 vDlt

27 Peillion (tu
eornf>»n*i'4ur

Plagr T (( jlr  (u  
chaqué posltiur 
diséñete

1
l'lnsiallatlpn

f t í  % i r  la 
r'a.iE botale

28 Posllin ■■ éj traln 
o ¡uterrlssagr

O ijuuc pnslilm
dlsunetn’

Chaqué 
atiítriiseur, 
chaqué " fu * 
íermideí

Jrf-IO .1
l‘ installano:.

* Ljorsque 
C*«t 
posnhte-, 
enr^lsírer 
1.4 pejiition 
rerlrpe El 
uerrou lláv 
r l  í* 
PDsItion 
í0 f t lí - í t  
ueíroiiillée

3S t i r i c i  iw ù tiii et 
i  nuvelles^un-m at 
tp l'iàronef

5«iün les De'cna Se la-" leíbEsnins SiflQ" le& he ¡oms Selon las 
be:nlr,i

A p p e n l l r e  2.3
A?P 3.3 20



1  » Règle m E n l séconn u ti<\ ne dp Cale d 'Iv o lr r Edition 4
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APPENDICE 2.4 APPROBATIONS PARTICULIÈRES DE L'AVIATION GÉNÉRALE
{Voir la Section II, Chapitre 2.1, & 2,1.4)

1. Objet et portée

11  Les approbations particulières auront une forme de présentation normalisée et 
contiendront les renseignemtnts minimaux prescrits dans Êe modèle correspondant,

Lorsque les opérations à effectuer nécessitent une approbation particulière, une 
copie du ou des documents doit se trouver à bord (voir § 2 4,2.2)

Appendice 2A
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C iv ile  de U l c l l  lv u lrc

2. Modèle d'approbation particulier«

APPROBATION PARTICULIÈRE

ALFTOflITE D l D E L Ik ftA H C E  M C O O H D O M M EEI DU C O N T A C T '

Autori)* de diluitane* .

A d rcw e  '

S dra ia i* Daû»1.

Tifôphnna ' F «c  Courte):

P R O P R IE  TÜ IflE tEXP LD IFAH T
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1. Nom de ¡'autorité de l'aviation civile et coa/données du contact, y compris code 
téléphonique du pays et adresse électronique, St une est disponibie.

2. Date de délivrance de l'approbation particulière (jj-mn-aaaa) et signature du représentant 
de ('autorité

3. Nom et adresse du propriétaire ou de Pexploitant.
4. Marque, modèle et, le cas échéant, série, ou série principale, de l'avion. La taxonomie 

CAST/OACi figure sur le site http://www.intiaviatianstandards.org/.
S Indiquer clans cette colonne les critères les plus permissifs de chaque approbation ou le 

type d'approbation {avec les critères appropriés),
G. Catégorie d'apprcche de précision applicable {CAT il, UtA, IIIB ou SUC) PVR minimale, en 

mètres, et hauteur de décision, en pieds On utilise une ligne par catégorie d'approche 
indiquée
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7. RVR minimale approuvée pour le décollage, en mètres. On peut utiliser une ligne par 
approbation si différentes approbations ont été délivrées

8. Énumérer tes possibilités embarq^ees (c.-od. atterrissage automatique, HUD, EVS, 5VS, 
CV5) et tes crédits opérationnels connexes accordes,

9 Navigation fondée; sur les performances (PBN) î on utilise une ligne pour choque 
approbation de spécification de navigation AR en PBN {p. ea, RNP AR APCH), les 
restrictions appropriées figurant dons Sa colonne « Description »,

10. D'autres appraborions ou données particulières peuvent figurer ¡ci en utilisant une ligne 
(ou un bbc de plusieurs lignes) par approbation (p. ex, approbation d'approche 
particulière,, MNPSj.
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SUPPLEMENT 2.A RÉSERVE D'OXYGÈNE À EMPORTER ET EMPLOI DE L'OXYGÈNE

Complément aux dispositions du § 2.2.3.8

Introduction

L’aptitude des membres de ('équipage à exercer leurs fonctions et le bien-être des 
passagers au cours des vols à des altitudes où te manque d'oxygène peut entraîner 
un amoindrissement des facultés constituent une préoccupation majeure Les 
recherches menées en caissons d altitude ou par Exposition à l’altitude en montagne 
montrent qu'une relation peut être établie entre la tolérance humaine, l'altitude 
considérée et le temps d'exposition. Cette question est traitée en détail dans le 
Manuel de médecine aéronautique dvtte (Doc 8984). Dans ces conditions et pour 
aider Je pilote commandant de bord à assurer l'alimentation en oxygène prévue au §
2.2.3.S du présent règlement, on estime qu'il y  a lieu de se conformer aux principes 
ci-après, qui tiennent compte des obligations déjà établies dans le RAG 3000.

1. Réserve d'oxygène

1.1 Un vol à des altitudes auxquelles U  pression atmosphérique dans les 
compartiments qu'occupent les passagers et ('équipage sera inférieure à 700 hPa ne 
devrait être entrepris qu'avec une réserve d'oxygène suffisante pour alimenter ;

s) tous les membres de l'équipage et au moins 10 % des passagers pendant toute 
période au cours de laquelle Id pression à l'intérieur de ces compartiments 
sera comprise entre 700 hPa et 620 hPa, mo’ns 30 minutes : 

b) tous les membres de l'équipage et les passagers pendant toute période au 
tours de laquelle la pression atmosphérique dans ces compartiments sera 
inférieure a 620 hPs.

1.2 Dans le cas d'un avion pressurisé, un vol ne doit être entrepris que si l'avion est 
doté d'une résen/e d'ojiygene suffisante pour alimenter vous les membres d'équipage 
et tous les passagers, déterminée par les conditions du vol, en cas de chute de 
pression, pendant toute période au cours de laquelle la pression atmosphérique dans 
les compartiments qu'ils occupent serait inférieure à 700 hPa. En outre, lorsqu’un 
avion est utilisé à des altitudes de voi auxquelles la pression atmosphérique est 
inférieure à 376 hPa, ou lorsqu'un avinn est utilisé à des altitudes de vol auxquelles la 
pression atmosphérique est supérieure à 376 hPa mais qu'il ne peut descendre sans 
risque en moins de quatre minutes à une altitude de vol à laquelle la pression

S u p p lc m e n l ¿ J l
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atmosphérique est égale à 620 hPa, la réserve d'oxygène sera suffisante pour 
alimenter les occupants du compartiment des passagers pendant au moins 10 
minutes.

2. Emploi de l'oxygène

2.1 Lorsqu'ils exercent des fonctions indispensables à la sécurité du vol, tous les 
membres de l'équipage de conduite doivent utiliser oes inhalateurs d'oxygène de 
manière continue, dans tous les cas où, selon les indications données aux § 1.1 et 1,2, 
l'alimentation en oxygène est nécessaire.

2.2 Tous les membres d’équipage de conduite devions pressurisés volant au-dessus 
d une altitude où la pression atmosphérique est inférieure à 376 hPa doivent disposer 
à leur poste d’un masque à oxygène à pose rapide cspaale de "fournir Immédiatement 
de l'oxygène à la demande.

En atmosphère type, les altitudes correspondant approximativement aux pressions 
absolues Indiquées dans le texte sont les suivantes :

Pression absolue Mètres Pieds
700 hPo 3 000 10 000
620 hPa 4 000 13 000
376 hPo 7 600 25 000

Supplemenl 2.A
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SUPPLÉMENT 2.B. SYSTÈMES D'ATTERRISSAGE AUTOM ATIQUE, DISPOSITIFS DE 
VISUALISATION TÊTE HAUTE {HUD), AFFICHAGES ÉQUIVALENTS ET SYSTÈMES DE

VISION

Complément aux dispositions de la Section 2, Chapitre 2.2, 5 2.2.2.2, et Chapitre 2A, § 
2.4.15. î de la Section 3

Introduction
Le présent supplément contient ries éléments indicatifs sur les systèmes 
d'atterrissage automatique, les HUD et systèmes de vision certifiés destinés à être 
utilises en exploitation à bord d'aéronefs employés à la navigation aérienne 
internationale. Ces systèmes de vision et des systèmes hybrides peuvent être 
installés et utilisés pour réduire la charge de travail, améliorer le guidage, réduire les 
erreurs techniques de pilotage et améliorer la conscience de !a situation et/ou des 
crédits opérationnels. Des systèmes d'atterrissage automatique, des HUD et des 
systèmes de vision peuvent être instal'és séparément ou ensemble dans un système 
hybride. Tout crédit opérationnel pour !eur utilisation doit avoir été spécifiquement 
approuvé par l'État d'immatriculation,

«  Systèmes de vision »  est un terme générique qui se rapporte aux systèmes 
existants conçus pour fournir des images, c.-a-d. systèmes de vision améliorée (EVS}, 
systèmes de vision synthétique (SVS) et systèmes de vision combinés (CVS).

Un crédit opérationnel ne peut être accord ? que dans les limites de l'approbation de 
navigabilité..

Jusqu'à présent, un crédit opérationnel a été accordé seulement à des systèmes de 
vision contenant un capteur d'image qui fournit sur un HUU une imnge en temps réel 
de la vue de l’extérieur réelle.

Le Manuel d'expioitation tous temps (Doc 9365) contient des informations m des 
orientations plus détaillées sur les systèmes d'atterrissage automatique, les HUD, les 
affichages équivalents et les systèmes de vision, il devrait être consulté en parallèle 
avec le présent supplément.

1. HUD et affichages équivalents

1.1 Généralités

Supplém ent 2.b
s u p  z . n - i



1 1 . Reniement 1c tô le  iM v o lr r Ld itiü n  4
■ Ÿ r e l i l .1 ......... ................. .. tu 'li j i l^ iie jE d 'evplti lis t  brui d m D a te : 30/07/2016

a llo n s  -  A v la tlo fl tn t« iiM lfo n a lp Am endem ent 05
A u to rité  NaliDnak" de rAv|gt|nn «  K A l I 3 0 D Ï:» Date 30/07/2010

C iv ilu d iC a te  d 'Iva lre

I.1 1 Les HUD présentent des informa tiens de vol dans le champ de vision extérieur 
avant du pilote, sans gêner de façon significative la vue vers l'extérieur.

I I.2 Les Des informations de vol affichées devraient être présentées sur les HUD ou 
les affichages écuivalents selon ¿’utilisation prévue.

1.2 Applications opérationnelles

1.2.1 L'emploi de HUD dans les opérations aériennes peut améliorer la conscience de 
la situation en combinant des informations de vol affichées sur les systèmes de 
visualisation tête basse (HDD) avtc la vue extérieure pour que les pilotes soient plus 
immüdtatoment conscients des paramètres de uol pertinents et des informations sui 
la situation perdant qu'ib regardent constamment à ['extérieur. Cette meilleure 
conscience de la situation peut aussi reduire les erreurs de pilotage et améliorer la 
capacité du pilote de faire ia transition entre les repères visuels et les instruments 
lorsque les conditions météorologiques changent.

1.2.2 Les systèmes HUD peuvent être utilisés:

a) en complément aux instruments de bord classiques;

b) ou comme écran principal pour le pilotage ;

s'ils sont certifiés à cet effet.

1.2.3 Un HUD approuvé, peut :

a) se qualifier pour des opérations par visibilité réduite a\*ec ou ftVR réduite; ou

b) remplacer certaines parties ries installations au sol telles que les feux de zone 
de toucher des roues et/ou les feux axiaux,

1.2.4 Les fonctions d'un HUD peuvent être remplies par un système d’affichage 
équivalent.
Cependant, avant que de tels systèmus puissent être utilisés, l'approbation de 
navigabilité appropriée devrait être obtenue,

1.3 Formation aux HUD

Supplém ent 2 .B
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1.3.1 Des exigences en matière de formation Et d’expérience récente concernant les 
opérations utilisant le i HUD ou les affichages équivalents devraient être établies pair 
l'État d’immatriculation.

La formation devrait porter sur toutes les opérations aériennes pour lesquelles le 
KUD ou l'affichage équivalent est utilisé. :

2. Systèmes d t  vision

2.1 Généralités

21.1 Les systèmes de vision peuvent afficher des images électroniques en temps réel 
de l’extérieur au moyen de capteurs d'im ages, à savoir l'EVS, ou afficher des images 
svnthetiques obtenues de systèmes avioniques de bord , à savoir l'EVS. Les systèmes 
de vision peuvent consister aussi en une combinaison de ces deux systèmes ou 
système de vision combiné, à savoir le CVS. Un tel système peut afficher des images 
électroniques en temps réel de l'extérieur en utilisant sa composante EVS. Les 
informations provenant de systèmes de vision peuvent être présentées sur un 
affichage tête haute et/ou tête basse. Le crédit opérationnel peut être aux systèmes 
de vision qui ¡dont dûment quaîif e.i.

Il est possible que les feux à diodes électroluminescentes (DEL) ne soient pas visibles 
pour les systèmes de vision basés sur l'infrarouge. Les exploitants de tels systèmes de 
vision devront acquérir de l'information sur les programmes de mise en oeuvre de 
DEL aux aérodromes qu'ils comptent utiliser. Le Manuel d'exploitation tous temps 
(Doc 9365) contient de plus amples informations sur les conséquences de l'utilisation 
d?s teux DEL

2.2 Applications opérationnelles

1.2.1 L’utilisation d’EVS en vol permet au pilote de voir l’extérieur malgré l'obscurité 
ou d'autres restrictions de visibilité. L'EVS permet aussi d'obtenir une image de la 
situation extfcneure plus rapidement que ne le permettrait le seule vision naturelle 
sans aide assurant ainsi une transition plus en douceur aux réferences par ta vision 
naturelle. L'acquisition améliorée d'une image de l'environnement extérieur peut 
améliorer la conscience de la situation. Le système peut se qualifier pour un crédit 
opérationnel si les informations du système de vision sont présentées adéquatement 
aux pilotes et si l’approbation de navigabilité nécessaire et l'approbation spécifique 
de l'Etat d'immatricuiation ont été obtenues pour It* système combiné.

Supplém ent Z.B
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2.2.2 L'imagerie d'un système de vision peuï aussi permettre aux pilotes de détecter 
d'autres aéronefs au sol, le relief ou des obstacles sur la piste ou les voies de 
circulation ou à proximité immédiate de celles-ci.

2.3 Concepts opérationnels

2.3.1 Les opérations d'approche aux instruments comprennent une phase de vol aux 
instruments et une phase de vc! à vue. La phase de vol aux instruments se termine à 
la MDA/H ou à la DA/H publiée, à moins qu'une approcht Interrompue ait été 
amorcée. L'utilisation dy IEVS ou du CVS ne change pas la MDA/H ou la DA/H 
applicable. La poursuite de l'approche de h/DA/H ou DA/H jusûu'à l’atterrissage sera 
menée en utilisant des références visuelles. Ceci s'applique aussi aux opérations avec 
systèmes de vision. La différence est que les références visuelles seront acquises en 
utilisant un EVS ou CVS, la vision naturelle ou le système de vision en combinaison 
avec la vision naturelle

2.3.2 Jusqu'à une hauteur définie du segment à vue, généralement à 30 m (100 ft) ou 
au-dessus, les références visuelles peuvent être acquises uniquement au moyen du 
système de vision. La hauteur définie depend de l’approbation de navigabilité et de 
l’approbation spécifique de l'État d'immatriculation. Au-dessous de cette hauteur, les 
références visuelles devraient être basees seulement sur la vision naturelle. Dans les 
applications ¡es plus avancées, le système de vision peut être utilisé jusqu'à la zone 
de toucher des roues sans nue I acquisition de références visuelles par la vision 
naturelle soit nécessaire. C'est donc dire qu'un tel système de vision peut être le seul 
moyen d’acquérir des références visuelles, et qu il peut être ulllisé sans vision 
naturelle..

ÜupiiléjhE'nt Z.B
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Figure 2.B-1.Opérations EVS —  Transition des références de l'approche aux 
instruments aux références de l’approche à vue

2.4 Formation aux systèmes de vision

2.4.1 Des exigences en matiere de formation et d'expérience recente devraient être 
établies par l’État d'immatriculation. La formation devrait porter sur toutes les 
opérations aériennes pour lesquelles le système dd vision est utilisé.

2.5 Référence visuelles

2.5.1 En principe, les références visuelles requises ne changent pas du fait de 
l'utilisation d'un EVS ou d'un CVS, mais il est permis que ces références soient 
acquises au moyen du système de vision jusqu'à une certaine hauteur pendant 
l'approche, comme le décrit le § 2.3.2.

2 S 2  Dans les Etats qui ont élaboré des spécifications pour les opérations avec 
systèmes de vision, l'utilisation de références visuelles a été réglementée, et des 
exemples à ce sujet figurent dans le Manuel d'exploitation tous temps (Doc 9365),

Supplem ent Z.ü
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3. Systèmes hybrides

3.1 Le terme générique de système hybride est employé lorsque deux systèmes ou 
plus sont combinés. Généralement, le système hybride a une performance améliorée 
en comparaison de chacun des systèmes qui ïe composent, ce qui à son tour peut le 
qualifier pour un crédit opérationnel, Inclure plus de systèmes dans le système 
hybride améliore normalement la performance du système. Le Manuel d'exploitation 
tous temps (Doc 9365) contient des exemples de systèmes hybrides,

4. Crédits opérationnels

4.1 Les minimums opérationnels d'aérodrome sont exprimés en termes de 
vi£iibilité//RVR minimale et de MDA/H ou DA/H, Quand des minimums opérationnels 
d'aérodrome sont établis, la capacité combinée de l'équipement embarqué et de 
l'infrastructure au soi devrait être prise en compte. Les aéronefs mieux équipés 
peuvent être exploités dans de^ conditions de visibilité naturelle inférieures, avec une 
DA/H moins élevée et/ou avec une infrastructure au sol moins importante, Un crédit 
opérationnel indique que les minimums opérationnels d'aérodrome peuvent être 
réduits dans le cas des aéronefs convenablement équipés. Un autre moyen pour 
accorder un crédit opérationnel est de permettre que les exigences en matière de 
visibilité soient satisfaites, en tout ou en partie, au moyen des systèmes de bord. Les 
HUD, les systèmes d’atterrissage automatique ou les système1; de vision n'existaient 
pas au moment où les critères pour les minimums opérationnel? d'aérodrome ont été 
établis à l'origine.

5. Procédures opérationnelles

5.1 Conformément au § 2.4,15,2, l'exploitant devrait élaborer des procédures 
opérationnelles adéquates associées à l'utilisation d'un système d 'atterrissage, d’un 
HüO ou d'un affichage équivalent, de systèmes de vision et de systemes hybrides. 
Ces procédures devraient figurer dans le manuel d'exploitation et comprendre au 
moins les éléments suivants:

a) les limitât ons;
b) les crédits opérationnels ;
c) la planification des vois ;
d) les opérations au sol et en vol ;
e) la gestion des ressources en équipe ,
f) les procédures d'exploitation standard ;
g) les plans de vol ATS et les communications.

SUFZ.B -6
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6. Approbations

6.1 Généralités

Lorsqu'une demande d'approbation spécifique se rapporte à des crédits 
opérationnels pour des systèmes qui n'IncEuent pas de système de vision, les 
indications du présent supplément sur les approbations peuvent être utilisées dans la 
mesure applicable détet minée par i'ANAC.

6.1.1 Lin exploitent qui souhaite effectuer des vois avec un système d'atterrissage 
automatique, un HUD ou un affichage équivalent, un système dû vision ou un 
Systeme hybride devra satisfaire a des critères et, dans certains cas, obtenir des 
approbations spécifiques [voir § RACI 3002, § 2.2.2.2 et 2.4.15). L'étendue des 
approbations dépendra des voüs prévus et de la complexité de l'équipem ent

6.1.2 Des systèmes peuvent être utilisés pour améliorer la conscience de la situation 
sans approbation spécifique. Cependant, les procédures d'exploitation normalisées 
pour ces systèmes devraient être Spécifiées dens le manuel d'exploitation ou un 
document équivalent. Un exemple de ce type d'opération peut comprendre un EVS 
ou un SVS sur une visualisation tête basse qui est utilisé seulement pour la conscience 
de la situation dans la zone entourant l aéronef pendant des manœuvres au sol où 
l'affichage n’est pas dans le champ de vision principal du pilote. Pour que ta 
conscience de la situation soit améliorée, I installation et ies procédu'ei 
opérationnelles devront assurer que le fonctionnement du système de vision 
n'entrave pas les procédures normales ou le fonctionnement ou l'utilisation d'autres 
systèmes de bord, Dans certains cas, i! pourra être nécessaire d'apporter des 
modifications à ces procédures normales pour d'autres systèmes ou équipements de 
bord pour assurer la compatibilité.

6.1.3 Le § 2.2.2.2.1,1 du RACI 3002, stipule que les crédits opérationnels découlant de 
l'utilisation d'un système d’atterrissage automatique, un HUD, un affichage 
équivalent, un EVS. un SVS ou un CVS ou de toute combinaison de ces systèmes en 
un système hybride, devraient être spécifiquement approuvés,

6.1.4 La norme 2.4,15 du RACI 3002, exige que l'État d'immatriculation établisse des 
critères d'utilisation d'un système d'atterrissage automatique, du n  HUD, d’un 
affichage équivalent, d'un EVS, d un SVS ou d'un CVS, ou de toute combinaison de ces 
systèmes en un système hybride, «  pour assurer la sécurité de l'exploitation d'un 
avion » , et elle spécifie ces critères. Quand des crédits opérationnels sont accordés 
par l’État d'immatriculation conformément è la norme 2.27.2.1.1 du RACI 3002,

Supplément 2.B
StJP 2.R-7
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l'utilisation de ce système devient essentielle pour la sécurité de ces opérations et 
l’approbation de l'utilisation de ces systèmes fait partie de l'approbation spécifique 
pour crédit opérationnel. L'uiilisation de ces systèmes uniquement pour améliorer la 
conscience de ta sitiia iio^  réduire les erreurs techniques de pilotage et/ou réduire la 
charge de travail représente un élément de sécurité important, mais elle ne nécessite 
par une approbation spécifique,

G.I.S Tout crédit opérationnel qui a été accordé devrait être pris en compte dans le 
modèle d'approbation spécifique transporté à bord de l'avion particulier,

6.2 Approbations spécifioues oour crédit opérationnel

6.2.1 Pour obtenir un crédit opérationnel, l'exploitant devra spécifier le crédit 
opérationnel désiré et soumettre une demande en conformité avec le § 2.1,4 
du RACI 3002. Une d'une demande appropriée devrait inclure les éléments 
suivants;

a) Précisions concernant le postulant. N om  o ffic ie l et tout nom  commercial, 
adresse, adresse postale, adresse électronique et coordonnées 
téléphoniques/fax du postulant.

b) Précisions concernant l'aéronef, Nom du constructeur, modèle de l’aéronef et 
marquefs) d'immatriculation.

c) Liste de conformité du système de vision de l'exploitant. La Leneur de la iiste 
de conformité est présentée dans le Manuel d'exploitation tous temps (Doc 
9365).. La liste de conformité devrait comprendre les renseignements 
pertinents pour l'approbation demandée et les marques d’immatntulaiion des 
aéronefs dont il s'agit. Si une demande porte sur plus d'un type d'aérom*f/de 
pdrc aérien, une liste de conformité remplie devrait être Jointe pour chaque 
aéronef/parc aérien.

d) Documents à joindre à ta demande. Il convient de joindre coDie de tous les 
documents auxquels l'exploitant a fait référence it ne devrait pas être 
nécessaire d'envoyer les manuels complets ; seuls les passages/pages pertinents 
devrajent être requis. Le Manuel d'exploitation tous temps (Doc 9365) contient 
des orientations supplémentaires.

e) Nom, titre et signature.

S u | J n i  2.B
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6.2.2 Les éléments suivants devraient figurer dans la liste de conformité d'un système 
de vision :

a) documents de réference utilises pour établir la demande d'approbation ;
b) manuel de voî ;
c) retours d'information et comptes rendus de problèmes importants ;
d) crédit opérationnel demandé et minimums opérationnels d'aérodrome en 
découlant ;
e) mentions dans le manuel d'exploitation (ou un document équivalent), y 
compris la LME [s'il y  a lieu}j et procédures d'exploitation normalisées ;
f) évaluation du risque de sécurité ;
g) programmes de formation ; *
h) maintien delà navigabilité.

Le Manuel d'exploitation tous temps (Doc 9365) contient des orientations plus 
détaillées sur ces éléments.

Supplém ent 2 0
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SECTION 3 AVIONS LOURDS ET AVIONS A TURBOREACTEURS

Scclloo 1 : Avions lourds et avions a lu rbcT'"c(i! u r
Sec 3-1
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CHAPITRE 3.1 APPLICATION

3.1.1 Les exigences des Sections 2 et 3 sont applicables aux vo!ü d'aviation générale 
effectués par :

a) des avions dont la masse maximale au décollage certifiée est supérieure à 5 
700 kg ;

b) des avions équipés d'un ou de plusieurs turboréacteurs.

3.1.2 RESERVE

Chapitre 3,1 Application
3.1-1
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CHAPITRE 3.2 VOLS D'AVIATION D'AFFAIRES

Les entreprises utilisant, pour effectuer des vols d'affaires, trois aéronefs ou plus 
confiés à des pilotes employés pour piloter les aéronefs doivent se conformer aux 
dispositions de La Section 3.

Chapiîrp  .1,2 V e l i  d'avl.iElan d ilTo lrcs
3.2-1
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CHAPITRE 3.3 GENERALITES

3.3.1 Respect des lois, règlements et procédures

3.3.1.1 L'exploitant doit veiller à ce que tous ses employés sachent qu'ils doivent se 
conformer aux lois, règlements et procédures des dans le territoire desquels les vols 
sont effectués.

3.3.1.2 L'exploitant doit veiller à ce qud tous ses pilotes connaissent les lois, les 
règlements et procédures qui se rapportent à l'exercice de leurs fonctions et qui ¿ont 
en vigueur dans les régions qu'ils traversent, aux aérodromes qu'ils sont appelés à 
utiliser et pour les installations et services correspondants. L'exploitant doit veiller à 
ce que les autres membres de l'équipage de conduite connaissent ceux de ces lois, 
règlements et procédures qui se rapportent à l'exercice de leurs fonctions respectives 
à bord de l'avion.

3.3.1.3 La responsabilité du contrôle d'expioitation incombe au pilote commandant 
de bord, L'exploitant doit décrire le système de rontrôle d'exploitation dans le 
manuel d'exploitation et indiquer le rôle et les responsabilités des personnes 
intervenant dans le système.

3.3.1.4 L’exploitant doit faire en sorte que le pilote commandant de bord dispose, à 
bord de l'avion, de tous les renseignements essentiels sur les services de recherches 
et de sauvetage de la région qu'il survole,

Ces renseignements peuvent être consignés dans le manuel d’exploitation ou fournis 
a U pilote sous toute autre forme jugée convenable.

3.3.1.5 L’exploitant doit veiller à ce que les membres des équipages dê conduite 
prouvent qu'ils sont capables de parler et de comprendre la langue utilisée dans les 
communications radiotéiéphoniques aéronautiques, comme il est spécifié au RACi 
2000.
3,3.2 Gestion de la sécurité

3.3.2.1 À compter du 7 novembre 2019, l'ANAC ne permettra pas que des 
enregistrements ou des t ra n s c r ip t io n s  d'enregistrements de CVR, CARS, AIR Classe A 
ou AIRS Classe A soient utilisés, à des fins autres qu'une enquête sur un accident ou

Chapitre 3.3 Généralités
3.3-1
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un incident menÉe en conformité avec le règlement aéronautique de Côte d'ivoire 
relatif aux enauêtes sur les accidents et incident d'aviation [RACI BFA}, sauf :

a) s'ils se rapportent à un événement de sécurité identifié dans Ee contexte d'un 
système de gestion de la securité, et sont limités aux parties pertinentes d'une 
transcription anonymisée de l'enregistrement et font l'objet des protections 
accordées dans le RACI B0Q2;

b) s'ils sont destinés à être utilisés dans le cadre de procédures pénales sans rapport 
avec un événement concernant une enquête sur un accident ou un incident et font 
l'objet d-îs protections accordées dans le RAO &QG2; ou

c) s'ils sont utilisés pour les inspections des enregistreurs de bord prévues à la section 
7 de l'Appendice 2.3 du présent règlement.

Des dispositions relatives à la protection des données de sécurité,, des informations 
de sécurité et des sources connexes figurent à l'Appendice 3 du RACI 8002. 
Lorsqu'une enquête est instituée conformément au RACI 8EA, les éléments 
d'enquête fûnt l'objet des protections accordées dans le RAC! BEA.

3 3.2.2 À compter du 7 novembre 2019, l'AIMAC ne permettra pas que des 
enregistrements ou des transcriptions d'enregistrements de FDR, ADR5, AIR Classe C 
ou AIRS Classe C soient utilisés à des fins autres qu'une enquête sur un accident ou 
un incident menée en conformité avec RACI BEA, sauf si ces enregistrements ou 
transcriptions d'enregistrements font l'objet des protections accordées dans le RACI 
8002 et

a) s'ils sont utilisés par ['exploitant à des fins de maintien de la navigabilité ou de 
maintenance ;

b) s'ils sont destinés à être utilisés dans des procédures sans rapport svec un 
événement concernant une enquête sur un accident ou un incident ;

c) s'ils sont dépersonnalisés ; ou

d) s'iJs sont divulgués dans le cadre de procédures de sécurité.

Chapitre 3.3 Généralités
3.D-2
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CHAPITRE 3.4 PREPARATION ET EXECUTION DES VOLS

3.4.1 Installations et services d'exploitation

L'exploitant doit veiller à ce qu'un vol ne soit pas entrepris avant que l'on se soit 
assuré par tous les moyens ordinaires disponibles que les installations et services à la 
surface en place qui sont directement nécessaires à ce vol et à la sécurité de l'avion, y 
compris les moyens de télécommunication et les aides de navigation, sont 
satisfaisants compte tenu des conditions dans lesquelles le vol est exécuté.

3 A 2  Gestion de l'exploitation

3.4.2.1 Notification de l'exploitant

3.4.2.1.1 Si l'exploitant a une base d'exploitation dans un État autre que l'État de 
Côte d'ivoire, Il doit notifier à l'ANAC.

3.4.21-2 Suite à ia notification prévue au § 3 4.2.1.1, la supervision de la sécurité et 
delà sûreté doit faire l'obiet d'une coordination entre l'Ëtatsur le territoire duquel se 
trouve la base d'exploitation et l'ANAC.

3.4.2.2 Manuel d'expioitatlon

L'exploitant doit établir, à titre de guide à l'usage du personnel intéressé, un manuel 
d'exploitation contenant toutes les consignes et les informations dont le personnel 
d'exploitation a besoin pour s'acquitter de ses fonctions. Ce manuel doit être modifié 
ou révisé suivant les besoins, de manière à être tenu constamment à jour. Ces 
modifications ou révisions doivent être communiquées à toutes les personnes qui 
utilisent le manuel.

Le Supplement 3.A contient des éléments Indicatifs sur la structure et la teneur d'un 
manuel d'exploitation.

3,4.2-3 Consignes d'exploitation —  Généralités

?>,4.2.3.1 L'exploitant doit veiller â ce que tous les membres du personnel 
d'exploitation soient convenablement Instruits de leurs fonctions et de leurs

3.4 1
C H A P I T R E  3 .4  P r e p a r a t io n  et e x é c u t io n  d e s  vcjts
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responsabilités particulières, et de la place de ces fonctions par rapport à l'ensemble 
de ¡'exploitation.

3,4.23.2 L'exploitant doit donner des consignes d'exploitation et fournir des 
renseignements sur les performances de montée de l'avion tous moteurs en 
fonctionnement pour permettre an pilote commandant de bord de déterminer la 
pente de montée réalisable pendant la phase de départ dans les conditions de 
décollage du moment et avec la technique de décollage envisagée. Ces 
renseignements doivent être consignés dans le manuel d’exploitation.

3.4 2.4 Simulation de situations d'urgence en cours de vol

L'exploitant doit veiller à ce qu'aucune situation d'urgence ou situation anormale ne 
soit simulée lorsqu'il y  a des passagers à bord.

3.4.2.5 Listes de vérification

Les listes de vérification doivent être utilïsees par l'équipage de conduite avant, 
pendant et après toutes les phases de vol et en cas d'urgence, afin que soient 
respectées les procédures d'euploitation figurant dans le manuel d'utilisation de 
('aéronef et le manuel de vn| nu tout autre document associé au certificat de 
navigabilité, sinon dans le manuel d'exploitation. La conception et l'utilisation des 
listes de vérification doivent respecter les principes des facteurs humains.

5.4.2.5 Altitudes minimales de vol

Pour les vols qui doivent s'effectuer selon les règles de vol aux instruments, 
l'exploitant doit spécifier la méthode d’établissement des altitudes de franchissement 
du relief.

3.4.2.7 Minimums opérationnels d'aerodrome

L'exploitant doit établir des minimums opérationnels d'aérodrome compatibles avec 
les critères spécifies par l'ANAC pour chaque aérodrome utilisé dans les opérations. 
Ces minimums ne doivent être pas inférieurs à ceux qui sont établis pour ces 
aérodromes par l'Ëtat de l'aerodrome, sauf s'ils sont expressément approuvés par cet 
État.

3.4.2.S. Gestion de la fatigue

CHAPITRE 3.4 Preparatiti» et Exécution Jes rois
3.4 2



J  » Ki g lc n ir r t  f É fO h iL itlf li;r  d r  d 'K o Jri; £ d ilio n 4

► »  »  »
r e l i l l f  ¿ ilx tDiidilÜDDS I r ih n l^ u ts d  cX p lu iliiH on  des D alc : 30/07^1010

avion* Avia tion  Gélteraic S tM cm iitlofiak Am rndcn iED r JE
A u ta ritE  N a th n a lc d c rA v lit io n «R A C I J O O Î » D a te : 30/07/¿D IB

C ivile  île  C ù tr d 'Ivo ire

L'exploitant doit établir et mettre en œuvre un programme de gestion de la fatigue 
qui garantit qu'aucun membre de son personnel engagé dans l'exploitation et ia 
maintenance des aéronefs n'exerce ses fonctions quand il est fatigué. Ld programme 
doit tenir compte des temps de vol et des périodes de service de vol et doit éire 
inclus dans le manuel d'exploitation,

3.4.2.9 Passagers

3.4-2-9,1 L'exploitant doit veiller à ce que Ies. passagers soient mis au courant de 
l'emplacement et du mode d'emploi :

a) des ceintures de sécurité ;
b) des issues rie secours ;
c) des gilets de sauvetage, si leur présence a bord est obligatoire ;
d) de l'alimentation en oxygène, si elle est prescrite pour les passagers ;
e) de tout autre équipement de secours individuel qui se trouve à bord, y compris 

les cartes de consignes en cas d'urgence destinées aux passagers.

3 4.2.9.2 L'exploitant doit veiller à ce que toutes les personnes à bord soient r<u 
courant de l'emplacement de l'équipement collectif essentiel de secours de bord et 
de la manière générale de s'en ¡servir.

3.4.2.9.3 L'exploitant Soit veiller à ce qu'en cas d'urgence au cours du vol, les 
passagers reçoivent les instructions appropriées aux circonstances.

3.4.2.9.4 L'exploitant doit veiller à ce que, pendant le décollage et l'atterrissage et 
chaque fois que cela est jugé nécessaire en raison de turbulence ou d'un cas 
d'urgence en voi, tous les passagers de l'avion soient maintenus sur leur siège par les 
ceintures ou harnais de sécurité fournis.

3.4.3 Préparation des vols

3.4-3.1 L'exploitant doit établir des procédures pour faire en sorte qu'un vol ne soit 
entrepris que si :

a) l'avion est en état de navigabilité et dûment immatriculé et si les pièces qui en 
font foi se trouvent à bord ;

b) les instruments et l'équipement installés dans l'avion sont appropriés, compte 
tenu des conditions de vol prévues ;

C H APITR E  3.4 Préparation  «  « x ic u l lc n  des vo l«
3 4-3
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c) les opérations d'entretien nécessaires ont été effectues* conformément aux 
dispositions du Chapitre 3.3 ;

d) la masse et le centrage de i'avion permettent d'effectuer le vol en sécurité, 
compte tünu des conditions de vol prévues ;

e) toute chaige transportée est convenablement ré p a rti à bord et arrimée de 
façon sûre ;

f) les limites d'emploi de l'avion, consignées dans ie manuel de vol ou dans un 
document similaire, ne sont pas dëgassees.

3A3.2  L'exploitant doit mette a disposition assez de renseignements sur les 
performances de montée de l'avion tous moteurs en fonctionnement pour permettre 
de déterminer la pente de montée réalisable pendant la phase de départ dans les 
condit.ons de décollage du moment et avec la technique de décollage envisagée.

3.4.3.3 Planification opérationnelle des vols

L'exploitant doit spécifier des procédures de planification de vol permettant d’assurer 
la sécurité du vol compte tenu des performances et limitations d'emploi de l'avion 
ainsi que des conditions pertinentes prévues en ce qui concerne la route à suivre et 
les aérodromes concernés. Ces procédures doivent figurer dnns le manuel 
d'exploitation.

3.4.3 4 Aérodromes de dégagement

3.4.3.4.1 Aérodromes de dégagement au décollage

3 4.3-4-1.1 Un aérodrome de dégagement au décollage doit être choisi et spécifié 
dans le plan de vol si les conditions météorologiques è l'aérodrome de départ sont 
inférieures aux minimums d'atterrissage applicable à ['aérodrome a pour cette 
opération ou en cas d'impossibilité de retourner à l'aérodrome de départ pour 
d'autres raisons.

3.4.3.4.1 2 Le tempE, de vol entre l'aérodrome de départ et l'aérodrome de 
dégagement au décollage ne doit pas dépasser:

a) dans re cas d'un avion bimoteur, une heure à la vitesse de croisière avec un 
moteur hors de fonctionnement déterminée à partir du manuel d'utiLsation 
de l'avion, calculée en conditions ISA et en air calme,, en utilisant la masse au 
décollage réeMe ;

b) dans le cas d'un avion à trois moteurs ou plus, vol de deux heures à une vitesse 
de croisière tous moteurs en fonctionnement déterminée à partir du manuel

C H A P IT R E  3.4 P r ip i ir a t io n  e t rxé L u tJtm  cJâi vols
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dJutilisation de l'avion, calculée en conditions ISA et en air calme, en utilisant 
la masse au décollage réelle.

3.4.3.4.1.3 Pour un aérodrome à choisir comme aérodrome de dégagement au 
décollage, les renseignements disponibles doivent indiquer que, à l'heure d'utilisation 
prévue, les conditions soient égales ou supérieures aux minimums opérationnels 
d'aerodrome applicables au vol.

3.4.3.5 Carburant requis

3.4.3.5.1 Un avior doit emporter une quantité de carburant utilisable suffisante pour 
exécuter le plan de vol en sécurité et qui permet des déroutements par rapport au 
vol planifié.

3.4.3.5.2 La quantité de carburant utilisable à emporter doit être b^sée au minimum 
sur :

a) les données de consommation de carburant :
1} communiquées par l'avionneur ;
2) si disponibles, des données à jour propres à l'avion provenant d'un 
système de suivi de la consommation de carburant;

b] les conditions d’exploitation dans lesquelles le vol planifié do>t s'effectuer, 
notamment ;

1) masse prévue de i’avion ;
2) avis aux navigants ;
3) observations météorologiques en vigueur ou combinaison d'observations 
en vigueur et de prévisions ;
4) procédures des services de la circulation aérienne, restrictions et déiais 
prévus ;
5) effets du report d'interventions de maintenance et/ou d'écarts de 
configuration.

S'il n'existe pas de données spécifiques de consommation de carburant pour les 
conditions précises du vol, ['aéronef pourra être utilisé compte tenu des données de 
consommation de carburant estimée

3.4.3.5.3 Le carburant utilisable requis, calculé avant le vol, doit comprendre ce qui 
suit :

Ç H A P ITS L  3.4 ■’’réparation f[ exéciltïcn  des vols
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a) carburant de circulation au sol ; quantité de carburant qui est consommée avant le 
décollage, compte tenu oies conditions locales à I aérodrome de départ et de la 
consommation de carburant du groupe auxiliaire dp puissance (APU) ;

b) carburant d'étape : quantité de carburant nécessaire pour que l'avion puisse voler 
du point de décollage au du point de replaniflcatlon en vol jusqu'à l'atterrissage à 
l'aérodrome de destination, compte tenu des conditions d'exploitatfon visées au §
3.43.5.2, alinéa b) ;

c) réserve de route : quantité de carburant nécessaire pour faire face à des imprévus. 
Elle ne doit pas inférieure à S % du carburant d'étape priivu.

d) réserve de dégogement à destination, qui est ;

1) dans les cas où un aérodrome de dégagement à destination est nécessaire, la 
quantité de carburant requise pour que l'avion puisse :

i) effectuer une approche interrompue à l'aérodrome de destination ;
ii) monter à l'altitude de croisière prévue ; 
iii} suivre ['itinéraire prévu ;
iv} descendre jusqu'au ooint où l'approche prévue est amorcée ; et
vj effectuer l'approche et l'atterrissage à l'aérodrome de dégagement à
destination

2) dans les cas où le vol est effectué sans aérodrome de dégagement à 
destination, la quantité de carburant requise pnur que l'avion puisse voler 
pendant 15 minutes â la vitesse d'attente à 450 m (1 500 ft) au-dessus de 
l'altitude topographique de I aérodrome de destination dans des conditions 
n o rm a l ; ou

3; dans les caa où l'aérodrome d'atterrissage prévu est un aérodrome isolé :

i] si i'avion est équipé de moteurs alternatifs, ia quantité de carburant 
requise pour que l'avion puisse voler pendant 45 minutes, pius 15 % du 
temps de vol prévu au niveau de croisière, y compris ia réserve finale, ou 
pendant 2 heures, si cette durée est inférieure ; ou

m) si l'avion est équipe de turbomachines, la quantité de carburant requise 
pour que l'avion puisse voler pendant 2 heures à la consommation de 
croisière normale au-dessus de l'aérodrome de destination, y compris la 
réserve finale ;

CFÎ4PJTRE 3.4 Préparation et exécution des vola
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e) réserve finale : quantité de carburant à l’arrivée à l'aérodrome de dégagement à 
destination d u  à l'aérodrome de destination si un aérodrome de dégagement à 
destination n'est pas nécessaire, soit :

1) si l'avion est équipé de moteurs alternatifs, la quantité de carburant requise 
pour que l'avion puisse voier pendant 45 minutes ; ou

2) si i'avion est équipé de turbomachines, la quantité de carburent requise pour 
que l'avion puisse voler pendant 30 minutes à la vitesse d’attente à 450 m [1 
500 ft) au-dessus de l'altitude topographique de l'aérodrome dans des 
conditions normales ;

f) carburant supplémentaire : quantité de carburant additionnelle requise pour 
permettre à l'aéronef de descendre selon les besoins et d'atterrir à un aérodrome de 
dégagement en cas de panne de moteur ou de dépressurisation, dans l'nypothèse où 
elle se produit su point le plus critique de la route ;

g) carburant discrétionnaire : quantité de carburant additionnelle que le püote 
commandant de bord peut demander d'emporter.

3.4.3.5.4 Les exploitants doivent déterminer une quantité de réserve finale pour 
chaque type d'avion et variante de leur flotte et arrondissent à la hausse La valeur 
obtenue à un chiffre facile à retenir.

3.4.3.5.5 L'utilisation de carburant, après le commencement du vol, à d'autres fins 
que celles initialement prévues lo^s de la planification avant le vol doit exiger une 
nouvelle analyse et, s'il y  a lieu, un ajustement de l'opération planifiée.

3,4.3.6 Gestion du carburant en vol

3.4.3.6.1 L'exploitant doit mettre en place des politiques et des procédures qui 
garantissent l'exécution des vérifications du carburant en voi et la gestion du 
carburant. ■

3.4.3.6.2 Le pilote commandant de bord doit veiller en permanence à ce que la 
quantité de carburant utilisable presente dans les réservoirs ne soit pas inférieure à la 
somme de la quantité de carburant requise pour se rendre a un aérodrome Ou il 
pourra effectuer un atterrissage en sécurité et de la réserve finale prévue devant 
rester dans les réservoirs au moment de l'atterrissage.

C H A P IT R E  3 ^  P répara tlqn et exécution des vols
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3.4,3.5.3 Le pilote commandant de bord doit demander des renseignements sur les 
délais à l'ATC si, en raison de circonstances imprévues, la quantité de carburant 
présente dans les réservoirs à l'atterrissage à l'aérodrome de destination risque 
d'être inférieure à la reserve finale plus, s'il y  a lieu, la quantité de carburant requise 
pour se rendre à un aérodrome de dégagement ou à un aérodrome isolé.

3 4 3 6.4 Le pilote commandant de bord doit informer i'ATC d'une situation de 
carburant minimal en utilisant l'expression « MINIMUM FUEL » (CARBURANT 
MINIMAL] si, une fois dans l'obligation d atterrir à un aérodrome précis, il estime que 
toute modification de l'autorisation en vigueur pour le vol vers cet aérodrome risque 
d’avoir pour effet que, à l'atterrissage, la quantité de carburant présente dans les 
réservoirs risque d'être inférieure â la reserve finale prévue.

3.4.3.6.5 Le pilote commandant de bord doit signaler une situation d'urgence 
carburant en diffusant le message «  MAYDAY MAYDAY MAYOAY FUEL » (MAYDAY 
MAYDAY MAYDAY CARBURANT) si les calculs indiquent que la quantité de carburant 
utilisable présente dans les réservoirs à l'atterrissage à l’aérodrome le plus proche où 
un atterrissage en sécurité peut être effectué est inférieure à la réserve finale prévue.

3.4.3.7 Spécifications supplémentaires applicables aux vols sur des routes situées à 
plus de 60 minutes d'un aérodrome de dégagement en route

Les exploitants qui effectuent des vois sur des routes situées à plus de 60 minutes 
d'aérodromes de dégagement en route doivent veiller:

a) d ce que des aérodromes de dégagement en route soient désignés ; et

h) à ce que le pilote commandant de bord ait accès aux renseignements en 
vigueur sur les aérodromes de dégagement en route désignés, y compris l'état 
opérationnel et les conditions météorologiques.

3.4.3.8 Avitaillement avec passagers à bo-d

3.4,3.8,1 Un avion re  do>t ¿ fe  dviiaillé pendant que des passagers embarquent, 
débarquant ou demeurent à bord que si un personnel approprié possédant les 
qualifications voulues est présent à bord, prêt a oedencher et à conduire une 
évacuation de l'avion par les moyens disponibles les plus pratiques et les plus 
rapides.

CH APITRE 3.4 Préparation et exécution des vols
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3.4.3,8.2 Lorsque l'avitaillement est effectué pendant que des passagers embarquent, 
débarquent p u  d e m e u r e n t  à bord, des communications bilatérales doivent être 
assurée^ au moyen du système d'intercommunication de l'avion ou par tout autre 
moyen approprie, entre l'équipe au sol supervisant ravitaillement et le personnel 
qualifié en poste à bord de l’avion.

Les dispositions du § 3.4.3.5.1 n'exigent pas nécessairement de déployer l'escalier 
escamotable, ni d'ouvrir les issues de secours en tant que condition préalable à 
ravitaillement.

Le RACI 6001, contient des dispositions concernant ravitaillement des aéronefs.
Des précautions supplémentaires sont nécessaires lorsque l’avion est avitaillé en 
carburant autre que ou kérosène d'aviation ou que l'opération a pour résultat un 
mélange de kérosène d’aviation avec d'autres types rie carburéacteurs, ou lorsque 
ravitaillement est effectué au moyen d'un simple tuyau.

3.4.3.9 Réserve d'oxygène

3.4.3.9.1 Un vol qui doit être effectué à des altitudes de vol auxquelles la pression 
atmosphérique dans les compartiments des passagers et de l'uquipage est inférieure 
à 700 hPa ne doit être entrepris que si la réserve d’oxygene est suffisante pour 
alimenter :

a) tous les membres de l'équipage et 10 % des passagers pendant toute période 
au cours de laquelle la pression à l'intérieur des compartiments qu’ife 
occupent soit comprise entre 700 hDa et 620 hPa, diminuée de moins 30 
minutes ;

b) l'équipage et les passagers pendant toute période au cours de laquelle la 
pression atmosphérique dans les compartiments qu’ils occupent soit 
Inférieure à 620 hPa.

3.4.3.9.2 Dans !e cas des av/ons pressurisés, un vcl ne doit être entrepris que si 
l'avion est doté d'une réserve d'oxygène permettant d’alimenter tous les membres 
d'équipage et tous les passagers, et jugée appropriée en fonction des conditions du 
vol, en cas de chute de pression, pendant toute pêr.cde au cours de laquelle la 
pression atmosphérique dans les compartiments qu'ils occupent soit inférieure à 700 
hPa. En outre, lorsqu'un avion est utilisé à des altitudes de vol auxquelles la pression 
atmosphérique est inférieure à 376 hPa, ou lorsqu'un avion est utilisé à des altitudes 
de vol auxquelles la pression atmosphérique est supérieure à 376 hPa mais qu’il ne 
peut descendre sans risque en moins de quatre minutes à une altitude de vol à 
laquelle la pression atmosphérique est égale a 620 hPa, la réserve d'oxygène est

3 A v
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suffisante pour alimenter les occupants du compartiment des passagers pendant au 
moins 10 minutes,

3.4.4 Procédures en vol

3.4.4.1 Approches aux instruments

L'exploitant doit taire figurer des procédures d'exploitation relatives à l'exécution 
d'approches aux instrumenta dans le manuel d utilisation de l'aéronef visé au §
3.6.1.2.

3.4.4.2 Emploi de l'oxygène

3.4.4.2.1 Lorsqu'ils exercent des fonctions indispensables à la securité du vol, tous les 
membres de l'êquipagu de conduite doivent utiliser des inhalateurs d'oxygène de 
manière continue dans tous les caa, spécifiés au § 3.4,3,6.1 ou 3.4.3.6.2, pour lesquels 
l'alimentation en oxygène est prevue.

3.4.4.2.2 Tous les membres d'équipage d'avions pressurisés utilisés au-dessus d'une 
altitude où !a pression atmosphérique est inférieure à 376 hPa doivent disposer, à 
leur poste de travail, d'un masque à oxygène à pose rapide capable ae fournir 
immédiatement de l'oxygène à la demande.

3.4.4.3 Procédures d'exploitation à moindre bruit des avions

3.4.4.3.1 RESERVE

3.4.4.3.2 RESERVE.

3,4 4,4 Procédures d’utilisation des avions concernant les vitesses verticales de 
montée et de descente

A moins d'indication contraire dans une instruction du contrôle de la circulation 
aérienne, afin d'éviter l’émission d’avis de résolution inutiles du système anticoliisicn 
embarqué [ACAS II] à bord d'aéronefs volant à des altitudes ou niveaux de vol 
adjacents, ou s'en approchant, les pilotes qui effectuent une montée ou une 
descente vers une altitL.de ou un niveau de vol assignes envisagent d'utiliser des 
procédures qui leur feront parcourir les 300 derniers mètres (1 000 ft) de la montée 
ou de la descente à une vitesse verticale Inférieure à S m/s ou 1 500 ft/min (selon

3,4-10
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l’instrumentation disponible} dans les cas où ifs ont été informés qu'un autre aéronef 
se trouve à une altitude ou un niveau de vol adjacents ou s'en approche.

3.4.4.5 Procédures d'exploitation de l'avion en rapport avec les performances 
d'atterrissage {h  compter du 5 novembre ZOZO}

Le pilote commandant de bord ne doit poursuivra pas son approche à l'atterrissage 
en dessous de 300 m (1 000 ftj au-dessus de ¡'altitude d'un aérodrome à moins d'être 
assuré que, selon les infoi mations disponibles sur l'état de la surface de la piste, les 
informations sur les performances de l'avion indiquent que ['atterrissage peuL être 
fait en toute sécurité.

3.4.5 Fonctions du pilote commandant de bord

3.4.5.1 Le pilote commandant de bord doit veiller à ce que les listes de vérification 
spécifiées au § 3.4,2.5 soient rigoureusement respectées.

3.4.5.2 Le pilote commandant de bord a la responsabilité de signaler à l'autorité 
compétente la plus proche, et par les moyens les ptus rapides à sa disposition, tout 
accident concernant l'avion qu'il pilote et ayant entraîné des blessures graves ou lia 
mort de toute personne, nu des dégâts séreux à l'av<on ou à d'autres biens. En cas 
d'incaoacité du pilote commandant de bord, c’est l’exploitant qui doit s'occuper de 
cette notification.

3.4.5.3 Le pilote commandant de bord a la responsabilité de signaler à l'exploitant à 
la fin d'un vol tous les défauts constatés ou présumés de l'avion.

3.4.5.4 Le pilote commandant de bord est responsable de la tenue à jour du carr>et de 
route ou de la déclaration générale contenant les renseignements énumérés au § 
2,8 . 2 .

3.4.G Bagages à main (décollage et atterrissage)

L’exploitant doit spécifier des procédures pour faire en sorte que tous les bagages à 
main introduits dans l'avion et dans la cabine de passagers soient rangés de façon 
appropriée et sûre.

C H AP1TRE 3 .4  Pr» n s n t i a  n e t  e ië c u  Elan d e s  un ta
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CHAPITRE 3.5 LIMITES D'EMPLOI RELATIVES A U X  PERFORMANCES DES AVIONS

3.5 \ Généra h tés

RESERVE

3.5.2 Avions aorit le certificat de navigabilité a été délivré conformément aux 
dispositions du RACI 4006, Parties IIIA et IIIB

3.5.2.1 Les normes des § 3*5.2.2 à 3 5.2.9 s'appliquent aux avions auxquels les 
dispositions du RACI 4006, Parties IDA et HIß, sont applicables.

3.5.2.2 L'avion doit être utilisé conformément aux dispositions de son certificat de 
navigabilité et dans le cadre des limites d'emploi approuvées figurant dans son 
manuel de vol.

3.5.2 3 L’ANAC prend toutes les précautions raisonnablement possibles pour veiller 
au maintien du niveau général de sécurité envisagé par les présentes dispositions, 
dans toutes les conditions d'utilisation prévues, notamment celles qui ne sont pas 
expressément visées par les dispositions du présent chapitre.

3 5.2.4 Un vol ne doit être entrepris que si les performances consignées dans le 
manuel de vol indiquent qu'Ü est possible de se conformer aux normes des § 3.S.2.5 à
3 .5 .2 3 .

3.5.2.5 Jusqu’au 4 novembre 2020, il doit être tenu compte, pour l’application des 
normes du présent chapitre, de tous les facteurs qui influent sensiblement sur les 
performances de l’avion [tels que masse, procédures d'utilisation, altitude-pression 
correspondant à l'alMude de l'aérodrome, tempérsïure, vent, penie et état de ia 
piste, c'est à-dire présence de neige fondante, d'eau ou de glace pour les avions 
terrestres, conditions du plan d'eau pour les hydravions). Ces facteurs seront traités 
soit directement, sous forme de paramètres d'exploitation, soit indirectement, au 
moyen de tolérances ou de marges, qui peuvent figurer avec tes performances 
consignées dans !e manuel de vol ou dans le règlement de performances complet et 
détaillé conformément auquel l'avion est utilisé.

C h a p it r e  3 ,5  L i m i t a s  il e m p ln ]  r e k l l v e s  u u x  p e H b r n ia n C » s  d v S M l o a ü
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3.5.2.5 À compter du 5 novembre 2020, Il sera tenu compte, pour l'application dps 
exigences du présent chapitre, de tous les facteurs qui influent sensiblement sur les 
performances de l'avion (tels que masse, procédures d'utilisation, altitude-pression 
correspondant à Tsltitude de l'aérodrome, pente ae la piste, temperature ambiante, 
vent et état tse la surface de la piste à l'heure d’utilisation prévue, c'est a-dire 
présence de neige fondante, d'eau ou de glace pour les avions terrestres, conditions 
du plan d'eau pour les hydravions). Ces facteurs doivent être traités soit directement, 
sous forme de paramétres d'exploitation, soit indirectement, au moyen de tolérances 
ou de marges, qui peuvent figurer avec les performances consignées dans le manuel 
de vol ou dans le règlement de performances complet et détaillé conformément 
auquel l'avion est utilisé.

3.5.2.6 Limites de masse

a) La masse de i'avion au début du décollage ne doit pas dépasser la masse pour 
laquelle l'avion satisfait au § 3.S-2.7, ni la masse pour laquelle ii satisfait aux §
3.5.2.S et 3.5.2.9 en tenant compte des réductions de masse prévues en 
fonction de la progression du vol, du délestage de carburant envisagé pour 
l'application des § 3.5.2.S et 3.5.2.9 et, en ce qui concerne les aérodromes de 
dégagement, des dispositions du 5 3.5.2.6, alinéa c). et du § 3.5.2 9.

b} En aucun cas la masse de l'avion au début du decollage ne doit dépasser la 
masse maximale au décollage spécifiée dans le manuel de vol pour l'altitude- 
pression correspondant à l'altitude de l'aérodrome, et pour toute autre 
condition atmosphérique locale éventuellement utilisée comme paramètre 
dans la détermination de la masse maximale au décollage.

c) En aucun cas la masse prévue pour ['heure d'atterrissage sur l'aérodrome 
d'atterrissage prévu et sur tout aérodrome de dégagement à destination ne 
doit dépasser la masse maximale à l'atterrissage spécifiée dans le manuel de 
vol pour l'altitude-pression correspondant à f'attitude de ces aérodromes, et 
pour toute autre condition atmosphérique locale éventuellement utilisée 
comme paramètre dans la détermination de la masse maximale à 
l'atterrissage.

d) En aucun cas la masse de l'avion au début du décollage ou à l'heure 
d'atterrissage prévue a l'aérodrome d'atterrissage prévu et à tout aérodrome 
de dégagement à destination ne doit dépasser la masse maximale à laquelle il 
a été démontré que les exigences applicables de certification acoustique du 
RACI 4007 volume 1, sont respectées, sauf autorisation contraire actordée à 
titre exceptionnel pour un aérodrome ou une piste où fl n’existe aucun

CbjplirG  3 .5  L im ites d'emplfli reiütives nus perform ances (les avions
3.5-2
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problème de hruit, par l'autorité comparante de I Etat dans lequel laéroürome 
est situé.

3.5.2.7 Décollage. En cas de défaillance du moteur le plus défavorable en un point 
quelconque du décollage, l'avion doit pouvoir soit interrompre le décollage et 
s'immobiliser sur la distance accélération arrêt utilisable, soit poursuivre le décollage 
et franchir tous les obstacles situés le long de la trajectoire de vol avec une marge 
suffisante jusqu'à ce que i'avion soit en mesure de satisfaire aux dispositions du & 
3.5*2.8.

3.5.2.7.1 Pour déterminer la longueur de piste disoonible, il doit être tenu compte de 
la perte éventuelle de longueur de piste due à la manœuvre d'alignement de i'avion 
avant le décollage.

3.5.2.8 Fn route —  un moteur hors de fonctionnement. Si le moteur le pîus 
défavorable cesse de fonctionner en un point quelconque le long de la route ou des 
déroutements prévus, l'avion doit pouvoir poursuivre son vol jusqu’à un aérodrome 
lui permettant de satisfaire aux yxigences du § 3.5.2.9, sans jamais descendre au- 
dessous de l'altitude minimale.

3.5.2.9 Atterrissage ou amerrissage. Sur l'aérodrome d'atterrissage ou d'amerrissage 
prévu et sur tout aérodrome de dégagement, après avoir franchi avec une marge 
suffisante tous les obstacles situés le long de la trajectoire d'approche, l'avion doit 
pouvoir atterrir et s'immobiliser ou, s'il s'agit d'un hydravion, réduire suffisamment 
sa vitesse, sur la distance d'atterrissage? ou d’amerrissage utilisable. Il sera tenu 
compte des variations prévues dans la technique d'approche et d'atterrissage ou 
d'amerrissage, s'il n'a pas été tenu compte de ces variations dans la détermination 
des données de performances consignées dans îe manuel de vol,

Chapitre 3.5 Limites d'em ploi re latives aux perform ances des avions
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CHAPITRE 3.6 EQUIPEMENT, INSTRUMENTS DE BORD ET DOCUMENTS DE VOL 
DES AVIONS

3.6.1 Généralités

3.6.1.1 Si une liste minimale d'équipements de référence (LMER) a été établie pour le 
typp d'avion utilisé, l'exploitant doit faire figurer dans le manuel d'exploitation une 
iiste minimale d'équipements (LME), approuvée par ¡'ANAC, quÊ permet au pilote 
commandant de üord de déterminer si un vol peut être commencé ou poursuivi à 
partir d'une halte intermédiaire au cas où un instrument, un éièment d'équipement 
ou un circuit subit une défaillance.

Le Supplément 3.B contient des éléments indicatifs concernant ta liste minimale 
d'équipements.

3.6.1.2 Pour chaque type d'aéronef qu'il utilise, l'exploitant doit fournir au personnel 
d'exploitation et aux équipages de conduite un manuel d'utilisation de l'aéronef 
contenant les procédures à suivre pour la conduite de l'aéronef dianS des conditions 
normales, ¿normales et d'urgence. Le manuel doit être compatible avec le manuel 
de vol de l'avion et les listes de vérification *ît être tonç,u de façon à respecter les 
principes des facteurs humains.

3.6.2 Avions —  Tous vois

3.6.2.1 En plus de l'équipement prévu au § 2.4.2.2, l'avion doit être doté :

a] de fournitures médicales suffisantes accessibles et appropriées au nombre de 
passagers qu'il est autorisé à transporter;

t>] les fournitures médicales doivent comprendre une ou plusieurs trousses de 
premiers so-ns.

c) d'un harnais de sécurité pour chacue siège de membre d'équipage de 
conduite. Le harnais de sécurité de chaque siège de pilote doit comporter un 
dispositif qui retenir automatiquement le buste du pilote en cas de 
décélération rapide ;

3,f i - ]
C hapllre  3 6 Equipem ent, Ih it t l in l in ts  île bure] et riD iurnenis de vol Jes avions
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d) le harnais ae sécurité de chaque siège de pilote doit comporter un dispositif 
destiné à éviter que le corps d'un pilote subitement frappé d'incapacité ne 
gêne la manœuvre des commandes de vo1

e) de dispositifs permettant de communiquer aux passagers les renseignements 
et instructions C.l-après :

1) mettre les ceintures de sécurité ;
2) mettre les masques à oxygéna et instructions sur leur emploi, si une 

réserve d'oxygène est obligatoire à bord ;
3) défense de fumer ;
4) emplacement des gilets de sauvetage et instructions sur leur emploi, si des 

gilets de sauvetage ou des dispositifs individuels équivalents sont 
obligatoires à bord ;

5) emplacement ce l'équipement d'urgence ;
6) emplacement et mode d'ouverture des Issues de secours.

3.S.2.Z Un avion doit svoir à son bord :

a) le manuel d'exploitation prescrit au 5 3.4 2.2 ou ]es parties de ce manuel qui 
concernent les vols ;

b} te manuel de vol de l'avion, ou d'autres documents contenanî les données de 
performances exigées pour l'application des dispositions du Chapitre 3.5 et 
tous autres renseignements nécessaires pour l'utilisation de l'avion dans le 
cadre des spécifications du certificat de navigabilité, à moins que ces 
renseignements ne figurent dans le manueî d'exploitation ;

c) des listes de vérification visées su § 3,4.2 5

3.6.3 Enregistreurs de bord

3.6.3.1 Enregistreurs de données de vol

3.6.3.1.1 Application

3.6.3.1.1.1 Tous les avions dont la masse maximale au décollage certifiée est 
supérieure à 5 700 kg et dont le premier certificat rte navigabilité individuel a été 
délivré le 1er janvier 2005 ou après doivent équipés d'un FDR qui enregistre au 
moins les 78 paramétrés énumérés au Tableau A2.3-1 de l'Appendice 2.3 du présent 
règlement.

3.6-2 /
tiiap lLre  Equipe m in i, Instrum ents de hnrd e td iie u u ie n ti de val des avions
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3.6.3.1.1.2 Tous les avions dont la masse maximaie au décollage certifiée est 
supérieure à 27 000 kg et dont le premier certificat de navigabilité irdividuel a été 
délivré le 1er janvier 1989 ou après seront équipés d'un FDR qui enregistre au 
mains les 32 premiers paramètres énumérés au Tableau A2.3-1 de l'Appendice 2.3 
du présent règlement.

3.6.3.1.1.3 Tous les avions dont la masse maximale au décollage certifiée est 
supérieure à 5 700 kg et inférieure ou égale à 27 000 kg et dont le premier certificat 
de navigabilité individuel a été délivré le 1er janvier 1989 ou après doivent être 
équipés d'un FDR qui enregistre au moins les 16 premiers paramètres énumérés 
au Tableau A2 3-1 de l'Appendice 2.3 du présent règlement.

3.G.3.2 Enregistreurs de conversations de poste de pilotage

3.G.3.2.1 Application

3.6.3.2.1.1 Tous les avions a turbomachines de masse maximale au décollage certifiée 
supérieure à 5 700 kg, pour lesquels la demande d'acceptation de certification de 
type a été présentée à l’ANAC le 1er janvier 2016 ou après et dont l'exploitation exige 
plus d'un pilote doivent être tiquipés d'un CVR.

3.6.3,2.12 Tous les avions dont la masse maximale au décollage certifiée est 
supérieure à U  000 kg et dont le premier certificat de navigabilité individuel a été 
délivré le 1er janvier 19R7 ou apràs doivent être équipés d'un CVR.

3.6.3.2.1.3 Tous les avions dont la masse maximale au décollage certifiée est 
supérieure à 5 700 kg et inférieure ou égale à 27 000 kg et dont le premier certificat 
de navigabilité individuel a été délivré le 1er janvier 1987 ou après doivent être 
équipés d'un CVR,

3.G.3.2.2 Durée d'enregistrement

3.6.3.2.2.1 Tous les avions de masse maximale au décoliage certifiée supérieure à 
27000 kg dont le premier certificat de navigabilité individuel aura été délivré le 1er 
janvier 2021 ou après seront équipés d'un CVR capable de conserver les éléments 
unregistrés au cours des vingt-cinq dernières heures de fonctionnement au moins

3.6.3.3 Enregistreurs combines

RESERVE

cha p itre  i  b  Equipem ent, m s 'ru m rn ts  d e  bord et docum ents de v a l  ü e s  avions
3.6-3
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3.6.3.4 Avions —  Vols à grande distance avec survol de l'eau

3 6.3.4.1 L'exploitant d’un avion utilisé pour effectuer des vols à grande distance avec 
survol ae l'eau doit déterminer les risques pour la survie des occupants de l’avion 
dans l'éventualité d'un amerrissage forcé, en tenant compte de l'environnement et 
des conditions d'exploitation (état de la mer, température de l'air et de la mer, 
distance par rapport à un point terrestre se prêtant à un atterrissage d'urgence, 
disponibilité de moyens de recherche et de sauvetage, etc.). Suite à l'évaluation de 
ces risques. Il doit veiller à ce qu'en plus de l'équipement prescrit au § 2.4.4.3, l'ayion 
soit doté :

a) de canots de sauvetage ¿n nombre suffisant pour porter toutes les personnes 
se trouvant k bord, ces canots étant rangés de manière à pouvoir être 
facilement ütilisés en cas d'urgence et dotés d'un équipement de sauvetage, y 
compris des moyens de subsistance, approprié aux circonstances ;

b) d'ur. équipement pour effectuer les signaux de détresse définis au RACI 5000.

3.6.3.4 2 Chaque gilet ae sauvetage ou dispositif individuel de flottaison équivalent 
transporté en application du § 2 4.4.3 doit être muni d'un éclairage électrique afin de 
faciliter le reperage des naufragés, sauf lorsqu'il est satisfait aux dispositions du §
2.4.4.3.1 ppr des dispositifs individuels de flottaison équivalents autres que des gilets 
de sauvetage.

3.6.3.5 Av»ons dont le premier certificat de navigabilité individuel a été délivré avant 
le 1er janvier 1990.

3 6.3.5.1 Les avions pressurisés destinés à être utilisés à des altitudes auxquelles la 
pression atmosphérique est Inférieurs à 376 hPa doivent Être dotés d'un dispositif 
assurant que l'équipage de conduite est averti de toute chute dangereuse de 
pression.

3 6.3.5.2 Un avion destiné à être utilisé à des altitudes de vol auxquelles la pression 
atmosphérique dans íes compartiments des passagers et de l'équipage est inférieure 
à 700 hPa sera dote de réservoirs d'oxygène et d'inhalateurs capables d’emmagasiner 
et de distribuer ¡'oxygène à prévoir en application du § 3.4 3.6.1.

3.6.3.5.3 Jn  avion destiné à être utilisé à des altitudes de vol auxquelles la pression 
atmosphérique est inférieure à 700 hPa mats qui est équipé d'un dispositif 
permettant de maintenir la pression à plus de 700 hPa dans les compartiments des 
passagers et de l'équipage doit être doté de réservoirs d'oxygène et d'inhalateurs

Chapitre 3.6 Equipem ent; Instrum ents de bord et docum ent; de vol des avions
3.fr’4
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capables ü emmagasiner et de distribuer l'oxygène à prévoir en application du § 
3A3.S.2.

3.6.4 Avions —  Vols en atmosphère givrante

Les avions qui doivent être utilisés dans des conditions de givrage observées ou 
prévues doivent être équipés de dispositifs adéquats d’antigivrage et/ou de 
dégivrage*

3.6.5 Avions volant selun les règles de vol aux instruments

3.5.5.1 En pius des éléments spécifiés au § 2.4.7, les avions volant selon Íes regles de 
vol aux instruments, ou dans des conditions où l'on ne peut conserver l'assiette 
voulue sans les indications d'un ou de plusieurs instruments de vol, doivent être 
équipés de deux systèmes indépendants de mesure et d'affichage de l'altitude.

3.6.5.2 Avions de plus de 5 700 kg —  Alimentation de secours des instruments 
indicateurs d'assiette fonctionnant a l'électricité

3.6.5,21 Les avions d'une masse maximale au décollage certifiée supérieure à 5 700 
kg mis en service après le 1er janvier 1975 doivent être dotés d'une alimentation 
électrique de secours distincte, indépendante du circuit de génération électrique 
principal, destinée à faire fonctionner et á éclairer pendant an moins 30 minutes un 
instrument indicateur d'assiette (horizon artificiel) placé bien en vue du pilote 
commandant de bord. Cette alimentation électrique de secours doit fonctionner 
automatiquement en cas de défaillance totale du circuit de génération électrique 
principal, et il doit être clairement indiqué sur le tableau de bord que le ou les 
indicateurs d'assiette fonctionnent alors sur l'alimentation de secours,

3.6.5.2.2 les avions équipés de systèmes de poste de pilotage de technologie avancée 
(postes de pilotage à écrans cathodiques) doivent être aussi dotés d'un système de 
redondance fournissant à l'équipage de conduite des indications d'assiette, de cap, 
de vitesse aérodynamique et d'altitude en cas de panne du système ou de l'affichage 
primaire.

3.6.5.2 3 Les instruments utilisés par l'un quelconque des pilotes doivent être placés 
de manière à lui permettre de lire facilement leurs indications de son siège, en 
s'écartant au minimum de la position et de la direction de regard qui sont les siennes 
lorsqu'il regarde normalement sa route vers l'avant.

3 .6 - S
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3.6.6 Auions pressurisés transportant des passagers —  Équipement de détection 
météorologique

Les avions pressurisés qui transportent des passagers doivent être dotés d'un 
équipement de détection météorologique en état de fonctionnement capable de 
détecter les orages lorsqu'ils sont utilisés dans des régions où l'on peu: s'attendre â 
ce qu’ils rencontrent de tels phénomènes sur leur route la nuit ou dans les conditions 
météorologiques de vol aux instruments.

3.G.7 Avions destinés à Être utilisés au-dessus de 15 000 m (49 000 *t) —  Indicateur 
de rayonnement

Les auions destinés à Être utilisés principalement au-dessus de 15 000 m (49 000 ft) 
doivent être dotés d'un équipement permettant de mesurer et d'indiquer en 
permanence la dose totale de rayonnement cosmique auquel l'avion est soumis 
[ t ’esr-à-dire l'ensemble du rayonnement ionisant et du rayonnement de neutrons 
d'origine solaire et d'origine galactique) et la dose accumulée pendant chaque vol. Le 
dispositif d aftichage de cet équipement sera facilement visible pour les memores de 
l 'é q u ip e  de conduite.

3.6.8 Avions transportant des passagers —  Sièges des membres de l'équipage de 
ca bine

3.6.8.1 Avions dont le premier certificat de navigabilité individuel a été délivré le 1er 
janvier 1981 ou nprés cette dite.

Les avions doivent être équipés d'un siège orienté vers l'avant ou vers l'arrière (à 
moins de 15* de ['axe longitudinal de l'avion), doté d’un harnais de sécurité, pour 
chacun des membres de l'équipage de cabine dont la présence est nécessaire pour 
répondre aux dispositions du § 3.121 concernant l'évacuation d'urgence.

3.6.B.2 Avions dont ie premier certificat de navigabilité individuel a été délivré avant 
le l fr janvier 1931

3.6-S.2.1 Les avions doivent Être équipés d'un siège orienté vers ¡'avant ou vers 
l'arrière (à moins de 15” de l'axe longitudinal de l'avion), doté d'un harnais de 
sécurité, pour chacun1 des membres de l'équipage de cabine dont la présence est

3 6-6
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nécessaire pour répondre aux dispositions du 5 3.12.1 concernant l'évacuation, 
d'urgence,

3.6.3.2.2 Les sièges de I équipage de cabine installés en application du § 3.6.3 1 
doivent être placés à proximité des issues de secours de plain-pied et d'autres types, 
selon ce que prescrit l’ANAC pour l'évacuation d'urgence,

3.6-9. Avions qu i doivent être é q u ip e s  d 'u n  système a nt ¡collision embarqué (ACAS}

3.6.9.1 RESERVE

3.6.9.2 Tous les avions à turbomachines dont la masse maximale au décollage 
certifiée dépasse 15 000 kg au qui sont autorisés à transporter plus de 30 passagers 
et dont le premier certificat de navigabilité individuel a été délivré après le 1er janvier 
2007 doivent être équipés d'un système anticollision embarqué (ACAS II).

3.6.9.3 Tous les avions à turbomachmes dont la masse maximale au décollage 
certifiée est supérieure à 5 7DQ kg mais inférieure ou égale à 15 000 kg ou qui io irt 
autorisés à transporter plus de 19 passagers et dont le premier certificat de 
navigabilité individuel a été délivré après le 1er janvier 2008 doivent être équipés 
d'un système anticollision embarqué (ACAS II).

3.6.10 Avions qui doivent être équipés d'un transpondeur signalant l'aititude- 
pressicm

Les avions doivent être équipés d'un transpondeur signalant l'altitude-pression 
fonctionnant conformément aux dispositions pertinentes du RAC! ^004, Volume 4,

3.6.11 Microphones

Tous les rrembres de l'équipage de conduite en service dans le poste de pilotage 
doivent communiquer au moyen de microphones de tête ou de laryngophones 
lorsque l'avion se trouvera au-dessous du niveau ou de l’altitude de transition.

Chapitre 3.6 Equipem ent, J ds tro  m e □ t s dE bord er documents dp vo l des .ivlons
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CHAPITRE 3.7 EQUIPEMENT DE COMMUNICATIONS, DE NAVIGATION DE ET DE
SURVEILLANCE DES AVIONS

3.7.1 Equipement die communications

En plus de ce qui est prévu aux § 2.5.1.1 à 2.5,1.5, les avions doivent être dotés d'un 
équipement de radiocommunications permettant :

a) des communications bilatérales, aux fins du contrôle d'aerodrome ;
b) la réception, à tout moment du vol, des renseignements météorologiques ;
c) des communications bilatérales, à tout moment du voi, avec une station 

aéronautique au moins et ayec toute autre station et sur toute fréquence que 
prescrit l'autorité compétente.

3.7.2 Installation

L'équipement doit être installé de telle manière qu'une panne d'un élément servant 
à la communication, à la navigation, à la surveillance ou à toute combinaison de ces 
fonctions n'entraîne pas la panne d'un autre élément servant à l'une quelconque de 
ces fonctions.

3.7.3 Gestion des données électroniques de navigation

3.7.3.1 Un exploitant d e .  pas employer pas de données de navigation électroniques 
qui ont été traitées pour application en vol et au sol si l'ANAC n'a pas approuvé les 
procédures de l'exploitant visant à garantir que le traitement appliqué aux données 
et les produits fournis répondent à ries normes acceptables d'intégrité et que les 
produits sont compatibles avec la fonction prevue de ['équipement auquel its sont 
destinés. L'ANAC veille à ce que l'exploitant continue de contrôler la méthode de 
traitement et les produits.

3.7.3.2 Les exploitants doivent mettre en œuvre des procédures qui garantissent la 
diffusion et le chargement en temps opoortun de données électroniques de 
navigation à jour et non modifiées pour tous les aéronefs qui doivent en disposer.

3.71 ^
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CHAPITRE 3.8 MAINTIEN DE LA NAVIGABILITÉ DES AVIONS

3.8.1 Responsabilités du propriétaire en matière de maintien de la navigabilité

3.8.1.1 Les exploitants doivent se conformer aux dispositions du § 2.6.1.

3.8.1.2 Les exploitants doivent veiller à ce que tout le personnel de maintenance 
reçoive une formation initiale et une formation périodique qui conviennent aux 
tâches et aux responsabilités qui lui sont attribuées et qui soient acceptables pour 
l'ANAC. Les facteurs humains et la coordination avec les autres membres de 
personnel de maintenance et avec les équipages de conduite doivent être pris en 
compte.

3.8.2 Manuel de contrôle de maintenance de l'exploitant

L'exploitant doit mettre un manuel de contrôle de maintenance approuvé par l'ANAC 
à la disposition du personnel de maintenance et d'exploitation, comme le prescrit le § 
3.11.1, pour le guider dans l'exercice de ses fonctions. La conception et l'application 
du manuel doivent tenir compte des principes des facteurs humains.

3.8.3 Programme d'entretien

3.8.3.1 L'exploitant doit mettre à la disposition du personnel de maintenance et 
d'exploitation intéressé, pour le guider dans l'exercice de ses fonctions, un 
programme d'entretien approuvé par l'ANAC, qui contient les renseignements 
spécifiés au § 3.11.2. La conception et l'application du programme d'entretien de 
l'exploitant doivent tenir compte des principes des facteurs humains.

3.8.3.2 Des exemplaires de toutes les modifications apportées au programme de 
d'entretien doivent être communiqués sans délai à tous les organismes et à toutes 
les personnes auxquels le programme d'entretien a été distribué.

3.8.4 Renseignements sur le maintien de la navigabilité

L'exploitant d'un avion dont la masse maximale au décollage certifiée est supérieure 
à 5 700 kg doit veiller, comme le prescrit l'ANAC, à ce que les renseignements 
résultant de l'expérience de la maintenance et de l'exploitation en ce qui concerne le

Chapitre 3.8 Maintien de la navigabilité des avions
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maintien de la navigabilité scient communiqués comme I'sxigent le RACI 4006, Partie
II, chapitre 4 § 4.2.3 alinéa f), et § 4,2,4,

3.8,5 Fiche de maintenance

3-3.5.1 Lorsque les travaux de maintenance sont effectués par un organisme de 
maintenance agréé, celui-ci doit remplir une fiche de maintenance conformément 
RACI 4006, Partie 2, Chapitre 6, section Ê.S

3.3.5.2 Lorsque les travaux de maintenance ne sont pas effectués par un organisme 
de maintenance agréé, une personne titulaire d'une licence délivrée conformément 
au RACI 2000 remplira et signera une fiche de maintenance, pour certifier que les 
travaux de maintenance ont ete effectués conformément au programme de 
maintenance ou à d'autre? données et procédures acceptables pour l'ANAC.

3.5.5.3 Lorsque 'es travaux de maintenance ne sont pas effectués par un organisme 
de maintenance agréé, la fiche de maintenance comprendra:

a) les details essentiels des travaux effectués ;
b) la date a laquelle ces travaux ont été effectués ;

c) le nom de la personne ou des personnes qui ont signé la fiche.

Chapitre 13 Maintien Je la navigabilité des avions
3,a-2
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CHAPITRE 3.9 EQUIPAGE DE CONDUITE DES AVIONS

3.3 1 Composition de l'équipage de conduite

3.9.1.1 Désignation du pilote commandant de bord

Pour chaque vol, l'exploitant doit désigner un pilote qui doit agir en qualité de pilote 
commandant de bord.

3.9.1.2 Mécanicien navigant

Lorsqu'un poste distinct a été prévu pour un mécanicien navigant dans 
l'aménagement de l'avion, l'équipage de conduite doit comprendre au moins un 
mécanicien navigant spécialement affecté à ce poste, à moins que les fonctions 
attachées £ ce posïe puissent être remplies de manière satisfaisante par un autre 
membre de l’équipage de conduite, qui est titulaire d'une licence de mécanicien 
navigant, sans que cela nuise à l'exercice de ses fonctions normales.

3.9.2 Consignes aux membres d'équipage de conduite pour ¡es cas d'urgence

Pour chaque type d'avion, l'exploitant doit indiquer à tous (es membres d'équipage 
de conduite les fonctions dom ils doivent s'acquitter en cas d'urgence ou dans une 
situation appelant une évacuation d’urgence. Le programme de formation de 
l'exploitant doit prévoir uns formation périodique à l'exécution de ces fonctions, qui 
comprendre un cours sur l'utilisation de l'équipement d'urgence et de secours 
d'emport obligatoire ainsi que des exercices d’évacuation d'urgence de l'avion,

3.9.3 Programmes de formation des membres d'équipage de conduite

3.9.3.1 L'exploitant doit établir et tenir à jour un programme de formation conçu de 
façon à permettre aux personnes qui reçoivent la formation d'acquérir et de 
maintenir les competences dont elles ont besoin pour exécuter les fonctions qui leur 
sont assignées, v compris des aptitudes en matière de performances humaines.

3.9.3.2 Des programmes de formation au soi et en vol doivent être établis, au moyen 
de programmes internes ou en faisant appel à un fournisseur de servies de

C h a p itre 3.9 Equipage de conduite desnrions
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formation ; le syllabe de ces programmes doit être indus, ou il y doit être fait 
référence dans le manuel d'exploitation de la compagnie.

3.9.3.3 Le programme de formation doit Induré une formation à la compétence pour 
tout ¡'équipement Installé.

3.9.3.4 Les simulateurs de vol dans toute la mesure possible pour la formation initiale 
et la formation périodique annuelle doivent être utilisés,

3.9.4 Qualifications

3.9.4.1 Licences des membres d'équipage de conduite

3.9.4.1.1 L'exploitant doit s'assurer ;

a) que chaque membre de l'équipage de conduite en poste est titulaire d'une 
licence en cours de validité déli vrée par l’ANAC, ou validée par lui, si la licence 
a été délivrée par un autre État contractant ;

b) que les membres de l'équipage de conduite possèdent Ses qualifications 
appropriées ;

c) que les membres de l'équipage de conduite ont les compétences nécessaires 
pour s'acquitter des fonctions qui leur sont assignées.

3,9.4-12 L'exploitant d'un avion équipé d'un système anticollision embarqué (ACM
11) doit s'assurer que chaque membre de l'équipage de conduite a reçu une formation 
lui donnant la compétence nécessaire en matière d'utilisation de l'équipement 
ACAS il et d'évitement des collisions

3.9.4.2 Expérience récente du pilote commandant de b&rd

L'exploitant ne doit pas désigner comme pilote commandant de hord d'un avion un 
pilote qui n'a pas été aux commandes dans au moins trois décollages et atterrissages 
au cours des 90 Jours précédents, sur le même type d'avion du sur un simulateur de 
vol approuve à cet effet.

3.9.4.3 Expérience récente du copilote

L'exploitant ne doit pas confier le décollage et l'atterrissage d'un avion à un copilote 
qui n'a pas été aux commandes oans au moins tro ii décollages et atterrissages au

C lu p ltre ï."!?  Equipage do conduite des iv itirts
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cours des 90 jours précédents* sur le même type d'avion ou sur un simulateur de vol 
approuvé à cet effet

3.9.4.4 Contrôle de la compétence des pilotes

L'exploitant doit veiller à ce que la technique de pilotage et l'aptitude à exécuter les 
procédures d'urgence soient vérifiées périodiquement de telle manière que la 
compétence de ses pilotes soit établie. Lorsque les vois sont exécutés selon les règles 
de vol aux instruments, t'exploitant doit veiller à ce que ses pilotes démontrent leur 
aptitude à observer ces règles, soit devant un pilote inspecteur de l'exploitant, soit 
devant un représentant de l'AIMAC

Chnpilre 3,0 E q u i p é  d rra n d n itc  des j v io Cls
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CHAPITRE 3.10 AGENT TECHNIQUE D'EXPLOITATION

L'exploitant doit veiller à ce que toute personne remplissant Ses fonctions d'agent 
technique d’exploitation ait reçu une formation appropriée et se tienne au courant 
de tous les aspects de l'exploitation qui se rapportent à ^es fonctions, y compris les 
connaissinces et les aptitudes relatives aux facteurs humains.

C h a p i t r e  3 . 1 0  A ^ e n L  T e c h n i q u e  d ' E x p I n i l ^ l I n n
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CHAPITRE 3-11 MANUELS, LIVRES DE 80RD ET ENREGISTREMENTS

3.11.1 Manuel de contrôle de maintenance de l'exploitant

Le manuel de contrôla de maintenance de l'exploitant prévu par le § 3.8.2, qui peut 
être publié en parties distinctes, doit être élaboré compte tenu des codes de 
pratiques de l'industrie ou des éléments Indicatifs de l'ANAC et qu'il contienne au 
moins des renseignements sur ;

a) ia façon de respecter les dispositions du 5 3.8-11 ;
b) ia façon de consigner le nom et les fonctions de Is personne ou des personnes 

exigées pour se conformer au* dispositions du 5 3.8.1,1 ;
c) le programme d'entretien exigé par le § 3.8.3.1 ;
d) les méthodes employees pour établir et conserver les enregistrements de 

maintien de la navigabilité de l'exploitant exigés par le § 3.8,5 ;
e) les procédures utilisées pour respecter les spécifications du RACI 4306, Partie 

llr chapitre 4 § 4 2.3, alinéa f), et § 4.2.4 relatives à ia communication des 
renseignements d'ordre opérationnel ;

f) les procédures utilisées pour mettre en application les mesures qui découlent 
des renseignements obligatoires relatifs au maintien de la navigabilité ;

g) le système d'analyse et de suivi permanent du fonctionnement et de 
l'efficacité du programme d'entretien établi en vue de corriger toute lacune 
que ce programme peut présenter;

h) les types et des modèles d'avion auxquels le manuel s'applique ;
i) les procédures mises en place pour veiller à ce que les pannes nuisant à la 

navigabilité soient consignees et rectifiées ;
j) les procédures à suivre pour notifier à l'ANAC les cas importants survenus en 

service.

3.11.2 Programme d'entretien

3.11.2.1 Le programme d'entretien de chaque avion, qui est prévu par le § 3.8.3, doit 
contenir fes renseignements suivants :

a] tes tâches de maintenance et les intervalles auxquels elles doivent être 
effectuées, compte tenu de l'utilisation prévue de l'avion ;

b) le cas échéant, un programme d'entretien de l'intégrité structurale ;

C hapitre 3-11 M nntie lfJIVTec (Je bord et en registre men 1.5
3.11 1



i  M . S è g lf c im l  itro n «u tk |  t ir  tic t o l r  d 'i vol i t Ed ition  t

4 r rd a llF ; iu x  to n d  liions techniques d 'e xp lo it H ier drs Dh îc  : 30/07/2D1R
avions -  A v liitton  G e n rra lr  In te m u llo n a li: A n  nd i m rn i D5

A u to rité  f i t io a jlc  d ;  l'A v la lla n «  RACI JD D Ï » Date :3 0 /O T/ i0 1 B
□ v i le  de C£>tt d lv a lr r

c) les procédures permettant de modifier les dispositions des alinéas a) et h) ci- 
dessus, ou de s'en écarter ; 

d} le cas échéant, et lorsqu'un tel programme est approuvé par l'A^iAC, une 
description du programme de surveillance de l'état et de fiabilité des systèmes 
et éïérnenti de bord ainsi que des moteurs.

3.11.2.2 Les tâches et les intervalles ae maintenance qui ont été spécifiés comme 
étant obligatoires dans l'approbation de la conception oie type, ou les modifications 
approuvées du programme de maintenance, doivent être ind^quéscommü tels.

3.11.2 3 Le programme d'entretien doit être fondé sur des renseignements fournis 
par l'État de conception ou par l'organisme responsable de la conception de type, 
ainsi que sur toute expérience complémentaire applicable.

3.11.3 Enregistrements provenant des enregistreurs de bord

En cas d'accident ou d'incident concernant l'avion, le propriétaire de l'avion ou, si 
celui-ci est loué, le locataire, doit veiller, dans la mesure du possible, à la 
conservation de tous les enregistrements de bord qui se rapportent a cet accident ou 
incident et, s'il y  a lieu, à la conservation des enregistreurs de bord, ainsi qu'à leur 
garde en lieu sûr, jusqu'à ce qu'il en soit disposé conformément aux specifications du 
RACI BEA.

Chapitre 3.] ] M iinurls. I l v m d e  horâ cl rn rc g ls trrm e iit-.
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CHAPITRE 3.12 EQUIPAGE DE CABINE

3.12.1 Fanerons attribuées en cas d'urgence

Les besoins en équipage de cabine de chaque type d'avion doivent être déterminés 
par l'exploitant en fonction du nombre de sièges ou du nombre de passagers 
transportas et en vue de l'exécution d'une évacuation sûre et rapide de l'avion, ainsi 
que des fonctions à accomplir en cas d urgence ou de situation nécessitant une 
évacuation d'urgence. L'exploitant doit attribuer ces fonctions pour chaque type 
cT avion,

1.12.2 Présence de membres de l’équipage de cabine aux posies d'évacuation 
d'urgence

Lorsqu’une autorité nationale impose un équipage de cabine, chaque membre de cet 
équipage auquel doivent être attribuées des fonctions relatives â une évacuation 
d'urgence doit occuper un siège Situé conformément aux dispositions du § 3,6.9 
pendant le décollage et l'atterrissage et toutes les fois que le pilote commandant de 
bora en donne l’ordre,

3.12.3 Protection des membres de l'équipage de cabine pendant le vol

Chaque membre de l'équipage de cabine doit occuper un siège et doit boucler sa 
ceinture ou, si le siège en est doté, son harnais de sécurité pendant le décollage et 
l'atterrissage et toutes les fois que le pilote commandant de bord en donne l'ordre,

3.12.4 Formation

3.12.4.1 L'exptoltant doit veiller à ce que toute personne appelée à remplir des 
fonctions de membre d'équipage de cabine ait suivi un programme de formation 
avant de se voir attribuer de Tel les fonctions,

3.12.4.2 Les exploitants doivent établir et tenir à jour un programme de formation 
des membres d'équipage de cabane conçu de façon à permettre aux personnes qui 
reçoivent la formation d’acquérir les compétences dont elles ont besoin peur 
exécuter les fonctions qui leur sont assignées et qu’ils incluent ou fassent référence à

Chapitre 3.12 Equipage de cabine
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un syllabus pour ce programme de formation dans le manuel d'exploitation de 
l'entreprise. Le programme doit prévoir une formation sur les facteurs humains.

C h a p it r e  3,12 E q u ip a g e  d e c q h l n e
3.12-2
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CHAPITRE 3.13 SÛRETÉ

3,13,1 Programme de sûreté

L'AIMAC veille à ce que chaque entité qui effectua des vols d'aviation generate, y 
compris des vols d'aviation d’affaires, en utilisant des aéronefs d'une masse 
maxLmEle au décollage supérieure à 5 700 kg, établisse, mette en œuvre et tienne à 
jour un programme écrit de sûreté de ¡'exploitant conforme aux exigences du 
programme national de sûreté de l'aviation dvile de l'Etat de Côte d'ivoire.

Chu pi [rc  3.13 SilrulÉ
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SUPPLEMENT 3.A MANUEL D'EXPLOITATION D’ENTRE PRISE

Complément aux dispositions du § 3.4.2.2

Voici la teneur suggérée d'un manuel d'exploitation d’entreprise. Le manuel peut être 
publié en plusieurs parties distinctes correspondant à des aspects précis de 
l'exploitation. Il doit contenir les consignes et tes renseignements dont le personnel a 
besoin pour s’acquitter de ses fonctions en sécurité. Il doit contenir au minimum les 
parties suivantes :

a) table des matières ;
b) p^ge de suivi des amendements et liste des pages en vigueur, sauf si le 

document complet fait l'objet d’une nouvelle publication à chaque 
amendement et s'il porte une date d'entrée eri vigueur ;

c) fonctions, responsabilités et succession ds ia direction et du personnel 
d exploitËtion ;

d} système de gestion de |a securité de l'exploitant ;
e) système de contrôle d exploitation ;
f) procedures relatives à la LME (s'il y a lieu) ;
g) exploitation en conditions normales ;
h) procédures d'exploitation normalisées (SDP) ;
1} limitations liées aux conditions météorologiques ;
J} limites de temps de vol et de période de service de vol ; 
k) exploitation en conditions d'urgence ;
I) considérations relatives aux accidents/incidents • 
m) Qualifications et formation du personnel ; 
n] tenue des états ;
o| description du système de contrôle de maintenance ; 
p} procédures de sûreté (le cas échéant) ; 
q) limites d'emploi relatives aux performances ;
r) utilisation/protection des enregistrements provenant des enregistreurs de 

données de vol/enregistreurs de conversations de poste de pilotage (le cas 
échéant} ;

s) manutention des marchandises dangereuses ;
t) utilisation des systèmes de visualisation tête haute (HUD)/systèmes de vision 

améliorée (EVS),

S u p p lem ent 3 A
SUPSjV I
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SUPPLEMENT3.B LISTE MINIMALE D'EQUIPEMENTS (LME)

Complément aux dispositions du § 3.6.1.1

1. Si des écarts par rapport aux exigences des États en matière de certification des 
aéronefs n'étaient pas permis, les aéronefs ne pourraient être exploités que sj tous 
leurs systèmes et équipements étaient en état de fonctionner. L'expérience a montré 
qu'un certain degTé de non fonctionnement peut être accepté à court terme, lorsque 
le reste des systèmes et équipements en état de fonctionner continue à assurer la 
sécurité de l'exploitation.

2. L'ANAC Indique, par ie biais de l'approbation d'une l,ste minimale d'équipements, 
les systèmes et éléments d'équ pement dont II est permis qu'ils soient hors de 
fonctionnement pour certaines conditions de vol, de manière qu'aucun vol ne puisse 
être effectué avec d'autres systèmes et équipements hors de fonctionnement que 
ceux qui sont spécifiés.

3. Une liste min.maie d'équipements approuvée par l'Etat de l'exploitant est donc 
nécessaire pour chaque aéronef ; elle se base sur la liste minimale d'équipements de 
référence (LMtR) établie pour le type d’aéronef par l’organisme responsable de \ê 
conception du type conjointement avec r Etat de conception.

4. L'ANAC exige que l'exploitant établisse une liste minimale d'équipements conçue 
pour permettre l'exploitation d'un aéronef avec certains systèmes ou équipements 
hors de fonctionnement, à condition qu'un niveau acceptable de sécurité soit 
maintenu.

5. La li«ïe minimale d'équipements n'est pas destinée à prévoir ! exploitation de 
l'aéronef pour une période indéfinie avec des systèmes ou équipements hors de 
fonctionnement. Son objectif fondamental est de garantir la sécurité de l'exploitation 
d'un aéronef avec des systèmes ou équipements hors de fonctionnemfint dans le 
cadre d'un programme contrôlé et solide de réparation et de remplacement de 
pieces.

6. Les exploitants doivent veiller à ce qu'aucun vol ne soit commencé avec de 
nombreux éléments de la liste minimale d'équipements hors de fonctionnement, 
sans déterminer qu'une relation éventuelle entre des systèmes ou composants hors 
de fonctionnement ne se traduira pas par une dégradation inacceptable du niveau de 
sécurité ou par une augmentation injustifiée de la charge de travail de l’équipage de 
conduite.

S u p p lé m e n t3 B
SlIP  3 .8 -i
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7. Le risque de panne supplémentaire lorsque l'exploitation est poursuivie avec des 
systèmes ou équipements hors de fonctionnement doit également être pris en 
considération dans la détermination du maintien d'un niveau acceptable de sécurité. 
La liste minimale d'équipements ne peut pas s'écarter des exigences de la section 
limites d'emploi du manuel de vol, des procédures d'urgence ou des autres exigences 
de navigaDilite de l’État d'immatriculation ou de l'Etat de l'exploitant, sauf 
dispositions contraires du service de navigabilité compétent ou du manuel de vol

S, Les systèmes ou équipements dont on accepte qu'ils soient hors de 
fonctionnement pour un vol, devraient être étiquetés le cas écnéant et tous ces 
éléments doivent être notes dans le carnet technique de l'aéronef pour signaler a 
l'équipage de conduite et au personnel d’entretien les systèmes ou équipements hors 
de fonctionnement

9, Pour un système ou élément d'équipement particulier devant Être accepté comme 
hors de fonctionnement, il est nécessaire d'établir une procédure d'entretien, â 
achever avant le vol, visant â mettre hors tension ou à isoler le système ou 
l'équipement* De même, il est nécessaire de préparer une procédure appropriée 
d'utilisation pour l'équipage de conduite.

10. Les responsabilités du pilote commandant de bord dans l'acceptation d'utiliser un 
avion présËntant des insuffisances par rapport â la hste minimdle d'équipements sont 
spécifiées au § 2.2.3.1.

Supplém ent 3 B
SUT i.B-2
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SUPPLÉMENT 3.C GUIDE DES DISPOSITIONS ACTUELLES RELATIVES AUX
ENREGISTEURS DE BORD

Complement aux dispositions du Cna pitre 3, § 3.6.3

INTRODUCTION

Depuis 1973, et l'inclusion dans l'Annexe 6 de SARP relatives à l'emport 
d'enregistreurs de bord, le FLIRECP a ajouté et révisé des exigences fes concernant. 
Les amendements ont porté sur un« mise à jour des dispositions en question, 
l’enregistrement des communications numériques, les exigences applicables aux FDR 
des nouveaux aéronefs et une révision des Jistts de paramètres, ainsi que sur des. CVR 
à durée d'enregistrement de deux heures. Au fil des ans, les dispositions relatives aux 
dates d’application et à l'emport des enregistreurs telles que oefinies dans les SARP 
sont devenues complexes.

Les tableaux qui suivent récapitulent les exigences actuelles relatives à l'emport 
d'enregistreurs de bord.

Tableau 3.C-1. Exigences relatives $ l'enregistrement des paramètres de val

D a l i

M C TO M

»lus dt 27 ÜOO kg ■Mus dE B 7ÛO kg

Tous les avion» 
hlDuveau jertit.cai de typ*

Tnu‘ Ie5 a'jinns 
Premier cecuflc. t de nan-gablljte

Tous Its a ra n j 
Hûuveau rendit a" de type

T iiu i Ies lïiÇKii 
Premier C in lîiE it do 

navigabilité

I3B9
3 * 3 .1 .1 .2 3 .Ê .3 .J.J.3

ZBD5
=> 3 fi 3.1, t i 3 ,6 J . 1,1.1

Z01E
=?

Tableau A2.3-1 [certain', 
p <fdfrièlrBî échantillonnés & 

intervalle- resserre]

202?
î. Î -a . ï .1 -4 3.S.3.2 . 1.5 3.6.3.î , 1-4 3- 6- 3 .11.5

Supplément 3 C
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Tableau 3.C-2. Exigences relatives k l'installation des CVR/CARS

M C TO M

Date Plut de Ï7  000ÜB Plus de 5 ÎOÛ kfl

T'o u ï In  «vira li 
fJouvesu cerdFlcat de type

T-out lennnonf
Premier •ertallHt de nai^-abilîtË

Tous lu  awonb j  tur hamac" mes 
dont 1 oiul™t#rlon ungi: p\j% d'un pUbEs 
Nouveau ccrtlliÉ-at i. j  nju^japli t i

1987
3-6.32.1.3

ÏD1B
} ,{ i 3,2,11

2021
=ï

ÌA .3 .Ì.2 .L

Tableau 3.C-3. Exigences sur la connbrnaiion des I retaliation s d'enregistreurs

MCTOM

F<us de 5 7Du ^

Tous Ib î avions aevant itre tcu loÊ L  fl un CvR Et 
d'uo TDFl
16 JJ

---- FIN—
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